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ES PROPIEDAD 
Queda hecho el depósito 


que marca la ley, 


- BARCELONA - AÑO 1944 


PRÓLOGO 


Deseosos de secundar al nuevo plan del Bachille- 
rato español que ha abierto en España nuevos horil- 
zontes y vías nunca soñadas a los amantes de la lite- 
ratura latina, y a fin de difundir lo más posible las 
obras maestras de los mejores genios que alumbraron 
a la Roma imperial, presentamos de nuevo a los estu- 
diantes del Bachillerato y a todos los aficionados a las 
letras clásicas esta modesta Antología en la que figu- 
ran César, el más eximio escritor de las gestas impe- 
riales; Cicerón, el más grande orador romano, y Vit- 
gilio, el mejor poeta latino. 

Completamos la presente obra con sucintas notas 
históricas, críticas y sintácticas. 

No dudamos de que tendrá favorable acogida en 
todos los Centros destinados a la enseñanza clásica. 


EL AUTOR 


Barcelona, verano de 1944, 











JULIO CESAR 


Julio César nació en el año 100 antes de Jesucristo. 

Fué uno de los hombres más cultos de su tiempo. Su bio- 
grafía pertenece a la Historia Universal. César era un his- 
toriador que no aspiraba a la gloria literaria, sino que bus- 
caba poder aumentar su prestigio y servir así a su ambi- 
ción. Es decir, pretendía favorecer sus intentos políticos. 

Entre las obras que nos ha legado figuran sus Comenta- 
rios escritos en una lengua clara, de una simplicidad y so- 
briedad perfecta, César escribio “De Bello Gallico” y “De 
Bello Civili”. 


DE BELLO GALLICO 


Comprende ocho libros. En esta obra César cuenta, en 
siete libros, siete campañas sucesivas en las Galias. Los seis 
primeros encierran la historia de la sumisión de poblados 
galos, de dos incursiones en Germania y de dos desembar- 
cos en Gran Bretaña. El séptimo libro nos enseña cómo 
César triunta de la revuelta general dirigida por el caudillo 
galo Vercingétorix. 


LIBRO PRIMERO 
Introducción: La Galia y sus partes. 


La guerra helvética, — Guerra con Ariovisto. — Tratos 
de César con Ariovisto. — Marcha de César contra Ariovis- 
to. — Entrevista de los caudillos. — Búscase la decisión ape- 


lando a las armas. 


DE BELLO GALLICO 
C. JULI CAESARIS 


LIBER 1 


I. Gallia est omnis divisa in partes tres, quarum 
unam incolunt Belgae, aliam Aquitani, tertiam, qui ip- 
sorum lingua Celta, nostra Galli apellantur. Hi omnes 
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lingua, institutis, legibus inter se differunt. Gallos ab 
Aquitanis Garumna flumen, a Belgis Matrona et Se- 
quana dividit. Horum omnium fortissimi sunt Belgae, 
propterea quod a cultu atque humanitate provinciae 
longissime absunt, minimeque ad eos mercatores saepe 
commeant atque ea, quae ad affeminandos animos per- 
tinent, important; proximique sunt Germanis, qui 
trans Rhenum incolunt, quibuscum continenter bellum 
gerunt: qua de causa Helvetii quoque reliquos Gallos 
virtute praecedunt, quod fere quotidianis proeliis cum 
Germanis contendunt, cum aut suis finibus eos pro- 
hibent, aut ipsi in eorum finibus bellum gerunt. Eorura 
| una pars, quam Gallos obtinere dictum est, initium 
| capit a lumine Rhodano, continetur Garumna flumine, 
Oceano, finibus Belgarum; attingit etiam ab Sequanis 
et Helvetiis flumen Rhenum; vergit ad septentriones./ 
FBelgae ab extremis Galliae finibus oriuntur; pertinent 
ad inferiorem partem fluminis Rheni; spectant in sep- 
tentrionem et orientem solem. Aquitania a Garumna 
flumine ad Pyrenaeos montes et eam partem Ocetani, 
quae est ad Hipaniam, pertinet, spectat inter occasum 

solis et septentriones. 

11. Apud Helvetios longe nobilissimus et ditis- 
simus fuit Orgetorix. Is M. Messala et M. Pisone con- 
sulibus, regni cupiditate inductus, coniurationem no- 
bilitatis fecit, et civitati persuasit ut de finibus suis 
cum omnibus copiis exirent: “Per facile esse, cum vir- 
tute omnibus praestarent, totius Galliae imperio po- 
tiri”. Id hoc eis facilius persuasit, quod undique loci 
natura Helvetii continentur: una ex parte, flumine 
Rheno, latissimo atque altissimo, qui agrum Helvetium 
a Germanis dividit: altera ex parte, monte lura altis- 
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simo, quí est inter Sequanos et Helvetios; tertia, lacu 
Lemanno et fumine Rhodano, qui provinviam nostram 
ab Helvetiis dividit. His rebus fiebat. ut et minus late 
vagarentur, et minus facile finitimis bellum inferre 
possent: qua ex parte homines bellandi cupidi magno 
dolore afficiebantur. Pro multitudine autem hominum 
et pro gloria belli atque fortitudinis angustos se fines 
habere arbitrabantur, qui in longitudinem millia pas- 
suum ducenta et quadraginta, in latitudinem centum 
et octoginta patebant. 

I11. His rebus adducti, et auctoritate Orgetorigis 
permoti, constituerunt ea, quae ad proficiscendum per- 
tinerent, comparare; iumentorum et carrorum quam 
maximum numerurm coemere, sementes quam maximas 
facere, ut in itinere copia frumenti suppeteret; cum 
proximis civitatibus pacem et amicitiam confirmare. 
Ad eas res conficiendas biennium sibi satis esse duxe- 
runt; in tertium annum profectionem lege confirmant. 
Orgetorix sibi legationem ad civitates suscepit. In eo 
itinere persuadet Castico, Catamantaledis filio, Sequa- 
no, cuius pater regnum in Sequanis multos annos obti- 
nuerat, ut regnum in civitate sua occuparet, quod pa- 
ter ante habuerat; item Dumnorigi Aeduo, fratre Di- 
vitiaci , qui eo tempore principatum in civitate obti- 
nebat ac maxime plebi acceptus erat, ut idem conare- 
tur, persuadet, eique filiam suam in matrimonium dat. 
Perfacile factu esse illis probat conata perficere, prop- 
terea quod ipse suae civitatis imperium obtenturus es- 
get; non esse dubium, quin totius Galliae plurimum 
Helvetii possent; se suis copiis suoque exercitu illis 
regna conciliaturum confirmat. Hac oratione adducti, 
inter se fidem et iusiurandum dant, et, regno occupato, 


9 





per tres potentissimos ac firmissimos populos totius 
Galliae sese potiri posse sperant. 

IV. Ea res est Helvetiis per indicium enuntiata. 
Moribus suis Orgetorigem ex vinculis causam dicere 
coegerunt: dannatum poenam sequi oportebat, ut igni 
cremaretur. Die constituta causae dictionis, Orgetorix 
ad iudicium omnem suam familiam, ad hominum millia 
decem, undique coegit, et omnes clientes obaeratosque 
suos, quorum magnum numerum habebat, eodem con- 
duxit: per eos, ne causam diceret, se erípuit. Cum ci- 
vitas, ob eam rem incitata, armis lus suum exsequi co- 
naretur, multitudinemque hominum ex agris magistra- 
tus cogerent, Orgetorix mortuus est, neque abest sus- 
picio, ut Helvetii arbitrantur, quin ipse sibi mortem 
consciverit, 

V. Post eius mortem nihilominus Helvetii 1d, 
quod constituerant, facere conantur, ut e finibus suis 
exeant. Ubi ¡am se ad eam rem paratos esse arbitrati 
sunt, oppida sua omnia numero ad duodecim, vicos 
ad quadringentos, reliqua privata aedificia incendunt, 
frumentum omne, praeter quod secum portaturi erant, 
comburunt, ut, domum reditionis spe sublata, paratio- 
res ad omnia pericula subeunda essent: trium mensium 
molita cibaria sibi quemque domo efferre iubent, Per- 
suadent Rauraci et Tulingis et Latobrigis finitimis uti, 
eodem usi consilio, oppidis suis vicisque exustis, una 
cum lis, proficiscantur; Boiosque, qui trans Rhenum 
incoluerant et in agrum Noricum transierant, Noreiam- 
que oppugnarant receptos ad se socios adsciscunt. 

VI. Erant omnino itinera duo, quibus itineribus 
domo exire possent: unum per Sequanos, angustum et 
difficile, inter montem luram et flumen Rhodanum, 
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vix qua singuli carri ducerentur; mons autem altissi- 
mus impendebat, ut facile perpauci prohibere possent; 
alterum per provinciam nostram, multo facilius atque 
expeditius, propterea quod Helvetiorum inter fines et 
Allobrogum, qui nuper pacati erant, Rhodanus fiuit, 
isque nonnullis locis vado transitur. Extremum oppli- 
dum Allobrogum est, proximumque Helvetiorum fini- 
bus, Genava. Ex eo oppido pons ad Helvetios perti- 
net. Allobrogibus sese vel persuasuros, quod nondum 
bono animo in populum Romanum viderentur, existi- 
mabant, vel vi coacturos, ut per suos fines eos ire pa- 
tiantur. Omnibus rebus ad profectionem comparatis 
diem dicunt, qua die ad ripam Rhodani omnes conve- 
niant: is dies erat ante diem quintum calendas apriles, 
L. Pisone, A. Gabinio consulibus. 

VII. Caesari cum id nuntiatum esset, eos per pro- 
vinciam nostram iter facere conari, maturat ab Urbe 
proficisci; et quam maximis potest itineribus, in Gal- 
liam ulteriorem, contendit, et ad Genavam pervenit. 
Provinciae toti quam maximum potest militum nume- 
rum imperat (erat omnino in Gallia ulteriore, legio 
una), pontem, qui erat ad Genavam, iubet rescindi. 
Ubi de eius adventu Helvetii certiores facti sunt, 
legatos ad eum mittunt, nobilissimos civitatis cuius 
legationis Nameilus et Verucloetius principem lo- 
cum obtinebant, qui dicerent: “Sibi esse in animo 
sine ullo maleficio iter per provinciam facere, prop- 
terea quod aliud iter haberent nullum, rogare ut eius 
voluntate id sibi facere liceat”. Caesar, quod memoria 
tenebat L. Casium consulem Occisum, exercitumque 
elus ab Helvetiis pulsum et sub ¡ugum missum, conce- 
dendum non putabat; neque homines inimico animo, 
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data facultate per provinciam itineris faciendi, tem- 
peraturos ab iniuria et maleficio existimabat. Tamen, 
ut spatium intercedere posset, dum milites quos impe- 
raverat convenirent, legatis respondit diem se ad deli- 
berandum sumpturum; si quid vellent, ad idus apriles 
reverterentur. 

VIII. Interea ea Legione, quam secum habebat, 
militibusque, qui ex provincia convenerant, a lacu Le- 
manno, qui in flumen Rhodanum influit, ad montem 
luram, qui fines Sequanorum ab Helvetiis dividit, mil- 
lia passuum decem novem murum, in altitudinem pe- 
dum sedecim, fossamque perducit. Eo opere perfecto, 
praesidia disponit, castella communit, quo facilius, si 
se invito transire conarentur, prohibere possit. Ubi ea 
die quam constituerat cum legatis, venit, et legati ad 
eum reverterunt, negat se more et exemplo populi Ro- 
mani posse iter ulli per provinciam dare et, si vim fa- 
cere conentur, prohibiturum ostendit. Helvetii, ea spe 
deiecti, navibus iunctis ratibusque compluribus factis, 
alii vadis Rhodani, qua minima altitudo fluminis erat, 
nonnumquam interdiu, saepius noctu, si perrumpere 
possent, conati, operis munitione et militum concursu 
et telis repulsi, hoc conatu destiterunt. 

IX. Relinquebatur una per Sequanos via, qua Se- 
quanis invitis, propter angustias ire non poterant. His 
cum sua sponte persuadere non possent, legatos ad 
Dumnorigem Aeduum mittunt, ut eo deprecatore a 
Sequanis impetrarent. Dumnorix gratia et largitione 
apud Sequanos plurimum poterat, et Helvetiis erat 
amicus, quod ex ea civitate Orgetorigis filiam in ma- 
trimonium duxerat, et cupiditate regni adductus novis 
rebus studebat, et quam plurimas civitates suo sibi 
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beneficio habere obstrictas volebat. Itaque rem susci- 
pit et a Sequanis impetrat ut per fines suos Helvetios 
lre patiantur, obsidesque uti inter sese dent, perficit: 
Sequani, ne itenere Helvetios prohibeant; Helvetii, ut 
sine maleficio et iniuria transeant. 
X. Caesari renuntiatur Helvetiis esse in animo 
per agrum Sequanorum et Aeduorum iter in Santonum 
fines facere, qui non longe a Tolosatium finibus absunt, 
quae civitas est in provincia. Id si fieret, intellegebat 
magno cum provinciae periculo futurum ut homines 
bellicosos, populi Romani inímicos, locis patentibus 
maximeque frumentariis finitimos legatum praefecit 
ipse in Italiam magnis itineribus contendit, duasque 
ibi legiones conscribit, et tres, quae circum Aquileiam 
hiemabant, ex hibernis educit , et, qua proximum iter 
in ulteriorem Galliam per Alpes erat, cum his quinque 
legionibus ire contendit. Ibi CCentrones et Graioceli, 
et Vaturiges locis superioribus occupatis, itinere exer- 
citum prohibere conantur. Compluribus his proeliis 
pulsis, ab Ocelo, quod est citerioris provinciae extre- 
mum, in fines Vocontiorum ulterioris provinciae die 
septimo pervenit; inde in Allobrogum fines, ab Allo- 
brogibus in Segusianos exercitum ducit. Hi sunt extra 
provinciam trans Rhodanum primi. 

XI. Helvetii iam per angustias et fines Sequa- 
norum suas copias transduxerant, et in Aeduorum fi- 
nes pervenerant, eorumque agros populabantur Aedui, 
cum se suaque ab lis defendere non possent, legatos 
ad Caesarem mittunt rogatum auxilium: “Ita se omni 
tempore de populo Romano meritos esse, ut paene in 
conspectu exercitus nostri agri vastari, liberi eorum 
in servitutem abduci, oppida expugnari non debue- 
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rint”. Eodem tempore Ambarri, necessarii et consan- 
guinel Aeduorum, Caesarem certiorem faciunt, sese, 
depopulatis agris, non facile ab oppidis vim hostium 
prohibere: item Allobroges qui trans Rhodanum vicos 
possessionesque habebant fuga se ad Caesarem reci- 
plunt, et demonstrant sibi praeter agri solum nihil 
esse reliqui. Quibus rebus adductus, Caesar non ex- 
spectandum sibi statuit dum, omnibus fortunis socio- 
rum consumptis, in Santones Helvetii pervenirent. 

XII. Flumen est Arar, quod per fines Aeduorum 
et Sequanorum in Rhodanum influit incredibili leni- 
tate, ita ut oculis in utram partem fluat iudicari non 
possit. Id Helvetii ratibus ac lintribus iunctis transi- 
bant. Ubi per exploratores Caesar certior factus est 
tres lam copiarum partes Helvetios id flumen transdu- 
xIsse, quartam fere partem citra flumen Ararim reli- 
quam esse, de tertia vigilia cum legionibus tribus e 
- dum flumen transierat. Eos impeditos et inopinantes 
aggressus, magnam eorum partem concidit: reliqui fu- 
gae sese mandarunt atque in proximas silvas abdide- 
runt. Is pagus appellabatur Tigurinus: nam omnis ci- 
vitas Helvetia in quattuor pagos divisa est. Hic pagus 
unus, cum domo exisset, patrum nostrorum memoria, 
L. Casium consulem interfecerat, et ejlus exercitum, 
sub iugum miserat. Ita, sive casu, sive consilio deorum 
immortalium, quae pars civitatis Helvetiae insignem 
calamitatem populo Romano intulerat, ea princeps 
poenas persolvit. Qua in re Caesar non solum publi- 
cas, sed etiam privatas iniurias ultus est, quod eius 
soceri L. Pisonis avum L. Pisonem legatum, Tigurini 
eodem proelio, quo Casium, interfecerant. 

XIII. Hoc proelio facto, reliquas copias Helve- 


14 


tiorum ut consequi posset, pontem in Arari facien- 
dum curat, atque ita exercitum transducit. Helvetii, 
repentino elus adventu commoti, cum id, quod ipsi die- 
bus viginti aegerrime confecerant, ut flumen transi- 
rent, uno illum die fecisse intelligerent, legatos ad 
eum mittunt: cuius legationis Divico princeps fuit, 
qui bello Cassiano dux Helvetiorum fuerat. Is ita cum 
Caesare egit: “Si pacem populus Romanus cum Hel- 
vetiis faceret, in eam partem ituros atque ibi futuros 
Helvetios, ubi eos Caesar constituisset atque esse vo- 
luisset: sin bello persequi perseverariet, reminiscere- 
tur et veteris incommodi populi Romani, et pristinae 
virtutis Helvetiorum. Quod improviso unum pagum 
adortus esset, cum 11, quí flumen transissent, suis auxl- 
lium ferre non possent, ne ob eam rem aut suae mag- 
nopere virtuti tribueret, aut ipsos despiceret: se ita a 
patribus maloribusque suis didicisse, ut magis virtute 
quam dolo contenderent, aut insidiis niterentur. Qua- 
re ne committeret ut is locus, ubi constitissent, ex ca- 
lamitate populi Romani et internecione exercitus no- 
men caperet, aut memoriam proderet”. 

XIV. His Caesar ita respondit: “Eo sibi minus 
dubitationis dari, quod eas res, quas legati Helvetii 
commemorassent, memoria teneret; atque eo gravius 
ferre, quo minus merito populi Romani accidissent: 
qui si alicuius iniuriae sibi conscius fuisset, non fuisse 
difficile cavere; sed eo deceptum, quod neque com- 
missum a se intelligeret quare timeret, neque sine cau- 
sa timendum putaret. Quod si veteris contumeliae obli- 
visci vellet, num etiam recentium iniuriarum, quod eo 
invito iter per provinciam per vim tentassent, quod 
Aeduos, quod Ambarros, quod Allobroges vexassent, 
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memoriam deponere posse? Quod sua victoria tam in- 
solenter gloriarentur, quodque tam diu se impune iniu- 
rias intulisse admirarentur, eodem pertinere: consues- 
se enim des immortales, quo gravius homines ex com- 
mutatione rerum doleant, quos pro scelere eorum ul- 
cisci velint, his secundiores interdum res et diutur- 
niorem impunitatem concedere. Cum ea ita sint, ta- 
men, si obsides ab ¡is sibi dentur, uti ea, quae polli- 
ceantur facturos intelligat, et si Aeduis de iniuriis, 
quas ipsis sociisque eorum intulerint, item si Allo- 
brogibus satisfaciant, sese cum lis pacem esse factu- 
rum”. Divico respondit: “Ita Helvetios a maloribus 
suis institutos esse, uti obsides accipere, non dare, 
consuerint; ejus rei populum Romanum esse testem”. 
Hoc responso dato, discessit. 

X'V. Postero die castra ex eo loco movent; idem 
facit Caesar, equitatumque omnem, ad numerum quat- 
tuor millium, quem ex omni provincia et Aeduis atque 
eorum sociis coactum habebat, praemittit, qui videant 
quas in partes hostes iter faciant. Qui, cupidius novis- 
simum agmen insecuti, alieno loco cum equitatu Hel- 
vetiorum proelium committunt: et pauci de nostris 
cadunt. Quo proelio sublati Helvetii, quod quingen- 
tis equitibus tantam multitudinem equitum propule- 
rant, audacius subsistere, nonnumquam e novissimo 
agmine proelio nostros lacessere coeperunt. Caesar 
suos a proelio continebat, ac satis habebat in praesen- 
tia hostem rapinis pabulationibus populationibusque 
prohibere. Ita dies circiter quincedim iter fecerunt, 
uti inter novissimum hostium agmen et nostrum pri- 
mum non amplius quinis aut senis millibus passuum 
interesset. | | 
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XVI. Interim quotidie Caesar Aeduos frumen- 
tum, quod essent publice polliciti, flagitare, nam prop- 
ter frigora, quod Gallia sub septentrionibus, ut ante 
dictum est posita est, non modo frumenta in agris ma- 
tura non erant, sed ne pabuli quidem satis magna co- 
pia suppetebat; eo autem frumento, quod fumine Ára- 
ri navibus subvexerat, propterea uti minus poterat, 
quod iter ab Arari Helvetii averterant, a quibus disce- 
dere nolebat. Diem ex die ducere Aedui; conferri, 
comportari, adesse dicere. Ubi se diutius duci intelle- 
xit, et diem instare, quo die frumentum militibus me- 
tiri oporteret, convocatis eorum principibus, quorum 
magnam coplam in castris habebat, in his Divitiaco 
et Lisco, qui summo magistratui praeerat (quem “ver- 
gobretum” appellant Aedui, qui creatur annuus et vl- 
tae necisque in suos habet potestatem), graviter eos 
accusat, quod, cum neque emi, neque ex agris sumi 
posset, tam necessario tempore, tam propinquis hosti- 
bus ab iis non sublevetur, praesertim cum magna ex 
parte eorum precibus adductus bellum susceperit, mul- 
to etiam gravius, quod sit destitutus, queritur. 

XVII. Tum demun Liscus, oratione Caesaris ad- 
ductus, quod ante tacuerat, proponit: “Esse nonnullos, 
quorum auctoritas apud plebem plurimura valeat: qui 
privatim plus possint quam ipsi magistratus. Hos se- 
ditiosa atque improba oratione multitidinem deterrere, 
ne frumentum conferant quod debeant: si iam princi- 
patum Galliae obtinere non possint, Gallorum quam 
Romanorum imperia perferre praestare neque dubitare 
quin, si Helvetios superaverint Romani, una cum reli- 
qua Gallia Aeduis libertatem sint erepturi. Ab 1lisdem 
nostra consilia quaeque in castris gaerantur, hostibus 


























enuntiari: hos a se coerceri non posse; quin etiam, 
quod necessario re coactus Caesari enuntiarit, intel- 
ligere sese quanto id cum periculo fecerit, et ob eam 
causam, quandiu potuerit, tacuisse. 

XVIII. Caesar hac oratione Lisci Dumnorigem, 
Divitiaci fratrem, designari sentiebat; sed, quod plu- 
ribus praesentibus eas res iactari nolebat, celeriter 
concilium dimittit, Liscum retinet; quaerit ex solo ea, 
quae in conventu dixerat. Dicit liberius atque auda- 
cius. Eadem secreto ab aliis quaerit; reperit esse vera. 
“Ipsum esse Dumnorigem, summa audacia, magna 
apud plebem propter liberalitatem gratia, cupidum re- 
rum novarum, complures annos portoria reliquaque 
omnia Aeduorum vectigalia parvo pretio redempta ha- 
bere, propterea quod illo licente contra liceri audeat 
nemo. (His rebus et suam rem familiarem auxisse, et 
facultates ad !argienGum magnas comparasse; mag- 
num numerum equitatus suo sumptu semper alere et 
circum se habere; neque solum domi, sed etiam apud 
finitimas civitates largiter posse; atque huius poten- 
tiae causa matrem in Biturigibus homini illic nobilis- 
simo ac potentissimo collocasse; ipsum ex Helvetiis 
uxorem habere; sororem ex matre et propinquas suas 
nuptum in alias civitates collocasse; favere et cupere 
Helvetiis propter eam affinitatem; odisse etiam suo 
nomine Caesarem et Romanos, quod eorum adventu 
potentia eius deminuta et Divitiacus frater in anti- 
quum locum gratiae atque honoris sit restitutus. Si 
quid accidat Romanis, summam in spem regni per Hel- 
vetios obtinendi venire; imperio populi Romani non 
modo de regno, sed etiam de ea, quam habeat, gratia 
desperare. “Reperiebat etiam in quaerendo Caesar, 
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quod proclium equestre adversum paucis ante diebus 
enpet factum, initium elus fugae factum a Dumnorige 
atque elus equitibus (nam equitatui, quem auxilio Cae- 
sari Aedui miserant, Dumnorix praeerat); eorum fuga 
reliquum esse equitatum perterritum. 


XIX. Quibus rebus cognitis, cum ad has suspi- 
clones certissimae res accederent, quod per fines Se- 
quanorum Helvetios transduxisset, quod obsides inter 
eos dandos curasset, quod ea omnia non modo iniussu 
amo et civitatis, sed etiam inscientibus ipsis fecisset, 
quod a magitratu Aeduorum accusaretur, aut civitatem 
animadvertere iuberet. His omnibus rebus unum re- 
pupnabat, quod Divitiaci fratris summum in populum 
Romanum studium, summam in se voluntatem, egre- 
piam fidem, iustitiam, temperantiam cognoverat: nam, 
ne elus supplicio Divitiaci animum offenderet, vere- 
batur, Ttaque priusquam quidquam conaretur, Divitia- 
cum ad se vocari iubet, et, quotidianis interpretibus 
remotis, per C. Valerium Procillum, principem Galliae 
provinciae, familiarem suum, cui commonefacit quae, 
pro praesente, in concilio Gallorum de Dumnorige 
sint dicta, et ostendit quae separatim quisque de eo 
apud se dixerit: petit atque hortatur ut, sine offíen- 
alone animi, vel ipse de eo, causa cognita, statuat, vel 
civitatem statuere lubeat. 

XX. Divitiacus multis cum lacrymis Caesarem 
complexus, obsecrare coepit “Ne quid gravius in fra- 
rem aptatueret; scire se illa esse vera, nec quemquam 
cx eo plus quam se doloris capere, propterea quod, 
cum ipse gratia plurimum domi atque in reliqua Gallia, 
¡He minimum propter adolescentiam posset, per se cre- 
vinset; quibus opibus ac nervis non solum ad minuen- 
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dam gratiam, sed paene ad perniciem suam uteretur: 
sese tamen et amore fraterno et existimatione vulgi 
commoveri. Quod si quid ei a Caesare gravius accl- 
disset, cum ipse eum locum amicitiae apud eum tene- 
ret, neminem existimaturum non sua voluntate factum: 
qua ex rc futurum uti totius Galliae animi a se aver- 
terentur”. Haec cum pluribus verbis flens a Caesare 
peteret, Caesar eius dextram prendit; consolatus rogat 
finem orandi faciat; tanti eius apud se gratiam esse 
ostendit, uti et reipublicae iniuriam et suum dolorem 
elus voluntati ac precibus condonet. Dumnorigem. ad 
se vocat, fratrem adhibet; quae in eo reprehendat, os- 
tendit; quae ipse intelligat, quae civitas queratur, pro- 
ponit; monet ut in reliquum tempus omnes suspicio- 
nes vitet; praeterita se Divitiaco fratri condonare di- 
cit. Dumnorigi custodes ponit, ut, quae agat, quibus- 
cum loquatur, scire possit, 

XXI. Eodem die ab exploratoribus certior factus 
hostes sub monte consedisse millia passuum ab ipsius 
castris octo, qualis esset natura montis et qualis in 
circuitu ascensus, qui cognoscerent, misic, Renuntia- 
tum est facilem esse. De tertia vigilia, 'T. Labinum, 
legatum pro praetore, cum duabus legionibus et lis du- 
cibus, qui iter cognoverant, summum lugum montis 
ascendere lubet; quid sui consili sit ostendit. Ipse de 
quarta vigilia eodem itinere, quo hostes ierant, ad eos 
contendit, equitatumque omnem ante se mittit. P. Con- 
sidius, qui rei militaris peritissimus habebatur, et in 
exercitu L. Sullae et postea in M. Crassi fuerat, cum 
exploratoribus praemittitur. 

XXII. Prima luce, cum summus mons a T. Labie- 
no teneretur, ipse ab hostium castris non longiús mille 
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et quinpentis passibus abesset, neque, ut postea ex 
captivis comperit, aut ipsius adventus aut Labieni cog- 
nitus esset, Considius equo admisso ad eum accurrit; 
dicit montem, quem a Labieno occupari voluerit, ab 
hostibus teneri, id se a Gallicis armis atque insignibus 
copnovisse. Caesar suas copias in proximum collem 
subducit, aciem instruit. Labienus, ut erat ei praecep- 
tum a 'Caesare ne proelium conmitteret, nisi ipsius 
coplae prope hostium castra visae essent, ut undique 
uno tempore in hostes impetus fieret, monte occupato, 
nostros exspectabat proelioque abstinebat. Multo de- 
nique die per exploratores Caesar cognovit et montem 
a 4uis teneri, et Helvetios castra movisse, et Consi- 
ditim, timore perterritum, quod non vidisset, pro viso 
41bi renuntiasse. Eo die quo consuerat intervallo hostes 
segquitur, et millia passuum tria ab eorum castris castra 
ponit. : 
X XIII. Postridie eius diel, quod omnino biduo 
ampererat, cum exercitui frumentum metiri oporteret, 
et quod a Bibracte, oppido Aeduorum longe maximo 
et copiossissimo, non amplius millibus passuum decem 
et octo aberat, rei frumentariae prospiciendum existi- 
mavit; iter ab Helvetiis avertit ac Bibracte ire con- 
tendit. Ea res per fugitivos, L. Aemili, decurionis 
equitum Gallorum, hostibus nuntiatur. Helvetli, seu 
quod timore perterritos Romanos discedere a se existl- 
marent, eo magis quod pridie, superioribus locis occu- 
patis, proelium non commisissent, sive eo quod re fru- 
mentaria intercludi posse confiderent, commutato con- 
uilio atque itinere converso, nostros a novissimo ag- 
mine insgequi ac lacessere coeperunt. 

XXIV. Postquam in animum advertit, copias suas 
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Caesar in proximum collem subducit, equitatumque, 
qui sustineret hostium impetum, misit. Ipse interim 
in colle medio triplicem aciem instruxit legionum quat- 
tuor veteranarum; sed in summo lugo duas legiones, 
quas in Gallia citeriore proxime conscripserat, et om- 
nia auxilia collocari ac totum montem hominibus com- 
pleri, et interea sarcinas in unum locum conferri, et 
eum ab his, qui in superiore acie constiterant muniri 
iussit. Helvetii, cum omnibus suis carris secuti, impe- 
dimenta in unum locum contulerunt; ipsi comfertissi- 
ma acie, reiecto nostro equitatu, phalange facta, sub 
primam nostram aciem successerunt. 

XXV. Caesar, primum suo, deinde omnium ex 
conspectu remotis equis, ut aequato omnium periculo 
spem fugae tolleret, cohortatus suos, proelium com- 
misit. Milites, e loco superiore pilis missis, facile 
hostium phalangem perfregerunt. Ea disiecta, gladiis 
destrictus in eos impetum fecerunt. Gallis magno ad 
pugnam erat impedimento, quod, pluribus eorum scu- 
tis uno ictu pilorum transfixis et colligatis, cum fer- 
rum se inflexisset, neque evellere, neque, sinistra im- 
pedita, satis commode pugnare poterant; multi ut, diu 
iactato brachio praeoptarent scutum manu emittere et 
nudo corpore pugnare. Tandem vulneribus defessi, et 
pedem referre, et, quod mons suberat circiter mille 
passuum, eo se reciplere coeperunt. Capto monte et suc- 
cedentibus nostris, Boii et Tulingi, qui hominum mil- 
libus circiter quindecim agmen hostium claudebant et 
novissimis praesidio erant, ex itinere nostros latere 
aperto aggressl, circumvenere; et id conspicati Helve- 
tii, qui in montem sese receperant, rursus instare et 
proelium redintegrare coeperunt. Romani conversa sig- 
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na bipartito intulerunt: prima et secunda acies, ut 
victis ac submotis resisteret, tertia, ut venientes susti- 
neret, 

XXVI. Ita ancipiti proelio diu atque acriter pug- 
natum est. Diutius cum nostrorum impetus sustinere 
non possent, alteri se, ut coeperant, in montem rece- 
perunt; alteri ad impedimenta et carros suos se con- 
tulerunt. Nam hoc toto proelio, cum ab hora septima 
ad vesperum pugnatum sit, aversum hostem videre 
nemo potuit. Ad multam noctem etiam ad impedimen- 
ta pugnatum est, propterea quod pro vallo carros obie- 
cerant, et e loco superiore in nostros venientes tela 
coniciebant, et nonnulli inter carros rotasque mataras 
et tragulas subiciebant, et tragulas subiciebant, no- 
atrosque vulnerabant. Diu cum esset pugnatum, impe- 
dimentis castrisque nostri potiti sunt. Ibi Orgetorigis 
lia atque unus e filiis captus est. Ex eo proelio cir- 
citer millia hominum centum triginta superfuerunt, 
caque tota nocte continenter ierunt; nullam partem 
noctis itinere intermisso, in fines Lingonum die quarto 
pervenrunt, cum, et propter vulnera militum, et prop- 
ter sepulturam occisorum, nostri triduum morati, eos 
sequi non potuissent. Caesar ad Lingonas litteras nun- 
tiosque misit, ne eos frumento, neve alia re iuvarent: 
quí, si iuvissent, se eodem loco, quo Helvetios, habitu- 
rum. Tpse, triduo intermisso, cum omnibus copiis eos 
sequi coepit. 

XXVII. Helvetii, omnium rerum inopia adducti, 
lepatos de deditione ad eum miserunt. Qui cum eum 
in itinere convenissent, seque ad pedes proiecissent 
uuppliciterque locuti flentes pacem petissent, atque eos 
im eo loco, quo tum essent, suum adventum excpectare 
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iussisset, paruerunt. Eo postquam Caesar pervenit, ob- 
sides, arma, servos qui ad eos perfugissent, poposcit. 
Dum ea conquiruntur et conferuntur, nocte intermissa, 
circiter hominum millia sex eius pagi, qui Urbigenus 
appellatur, sive timore perterriti, ne armis traditis sup- 
plicio afficerentur, sive spe salutis inducti, quod in 
tanta multitudine dediticiorum, suam fugam aut oc- 
cultari aut omnino ignorari posse existimarent, prima 
nocte e castris Helvetiorum egressi, ad Rhenum fi- 
nesque Germanorum contenderunt. 

XXVIII. Quod ubi Caesar resciit, quorum per 
fines ierant, his, uti conquirerent, et reducerent, si sibi 
purgati lesse vellent, imperavit; reductos in hostium 
numero habuit: reliquos omnes, obsidibus, armis, per- 
fugis traditis, in deditionem accepit. ¡Helvetios, Tulin- 
gos Latobrigos in fines suos, unde erant profecti, re- 
verti iussit, et quod, omnibus frugibus amissis, domi 
nihil erat quo famem tolerarent, Allobrogibus impera- 
vit ut lis frumenti copiam facerent; ipsos oppida vi- 
cosque quos incenderant restituere lussit. Id ea maxi- 
me ratione fecit, quod noluit eum locum, unde Helve- 
til discesserant, vacare; ne propter bonitatem agrorum 
Germani qui trans Rhenum incolunt, e suis finibus in 
Helvetiorum fines transirent, et finitimi Galliae pro- 
vinciae Allobrogibusque essent. Boios, petentibus 
Aeduis, quod egregia virtute erant cogniti, ut in fini- 
bus suis collocarent, concessit; quibus illi agros dede- 
runt, quosque postea in parem iuris libertatisque con- 
ditionem, atque ipsi erant, receperunt. 

XXIX. In castris Helvetiorum tabulae repertae 
sunt, litteris Graecis confectae, et ¡ad Caesarem rela- 
tae, quibus in tabulis nominatim ratio confecta erat, 
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qui numerus domo exisset eorum, qui arma ferre pos- 
vent; et item separatim pueri, senes mulieresque. Qua- 
rum omnium rerum summa erat, capitum Helvetiorum 
millia ducenta tria.et sexaginta, Tulingorum millia sex 
et triginta, Latobrigum quattuordecim, Rauracorum 
tria et viginti, Boiorum duo et triginta; ex his, qui 
arma ferre possent, ad millia duo et nonaginta. Summa 
omnium fuerunt ad millia trecenta octo et sexaginta. 
lHorum, qui domum redierunt, censu habito, ut Caesar 
imperaverat, repertus est numerus millium centum et 
decem. | 

XXX. Bello Helvetiorum confecto, totius fere 
Galliae legati, principes civitatum, ad Caesarem gratu- 
latum convenerunt: “Intellegere sese, tametsi, pro ve- 
teribus Helvetiorum iniuriis populi Romani, ab his 
poenas bello repetisset, tamen eam rem non minus ex 
usu terrae Galliae quam populi Romani accidisse; 
proptierea quod eo consilio florentissimis rebus domos 
suas Helvetii reliquissent, uti toti Galliae bellum infer- 
rent, imperioque potirentur, locumque domicilio ex 
magna copia deligerent, quem ex omni Gallia opportu- 
nisimum ac fructuosissimun ludicassent, reliquasque 
civitates stipendiarias haberent”. Petierunt: “Uti con- 
cilium totius Galliae in diem certam indicere, idque 
Caesaris voluntate facere liceret: sese habere quasdam 
res, quas ex communi consensu ab eo petere vellent”. 
la re permissa, diem concilio constituerunt, et lureiu- 
rando, ne quis enuntiaret, nisi quibus communi con- 
4ilio mandatum esset, inter se sanxerunt. 

XXXI. Eo concilio dimisso, iidem principes ci- 
vitatum, qui ante fuerant ad Caesarem, reverterunt 
petieruntque uti sibi secreto in occulto de sua om- 
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niumque salute cum eo agere liceret. Ea re impetrata, 
sese omnes flentes Caesari ad pedes proiecerunt: “Non 
minus se id contendere et laborare, ne ea, quae dixis- 
sent, enuntiarentur, quam uti ea, quae vellent, impe- 
trarent, propterea quod, si enuntiatum esset, summum 
in cruciatum se venturos viderent”. Locutus est pro 
his Divitiacus Aeduus: “Galliae totius factiones esse 
duas; harum alterius principatum tenere Aeduos, al- 
terius Arvernos. Hi cum tantopere de potentatu inter 
se multos annos contenderent, factum esse uti ab Ar- 
vernis Sequanisque Germani mercede arcesserentur. 
Horum primo circiter millia quindecim Rhenum tran- 
sisse; posteaquam agros ea cultum et copias Gallorum 
homines feri ac barbari adamassent, transductos plu- 
res: nunc esse in Gallia ad centum et viginti millium 
numerum; cum his Aeduos eorumque clientes semel 
atque iterum armis contendisse; magnam calamitatem 
pulsos accepisse, omnem nobilitatem, omnem senatum, 
omnen equitatum amisisse. Quibus proeliis calamitati- 
busque fractos, qui et sua virtute et populi Romani 
hospitio atque amicitia plurimum ante in Gallia po- 
tuissent, coactos esse Sequanis obsides dare, nobilis- 
simos civitatis, et iureiurando civitatem obstringere, 
sese neque obsides repetituros, neque auxilium a po- 
pulo Romano imploraturos, neque recusaturos quomi- 
nus perpetuo sub illorum ditione atque imperio essent. 
Unum se esse ex omni civitate Aeduorum, qui adduci 
non potuerit ut iuraret, aut liberos obsides daret. Ob 
eam rem se ex civitate profugisse et Romam ad sena- 
tum venisse auxilium postulatum, quod solus neque 
iureiurando neque obsidibus teneretur. Sed peius vic- 
toribus Sequanis quam Aeduis victis accidisse, propte- 
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rea quod Ariovistus, rex Germanorum, in eorum finibus 
consedisset tertiamque partem agri Sequani, qui esset 
optimus totius Galliae occupavisset, et nunc de altera 
parte tertia Sequanos decedere ¡uberet, propterea quod 
paucis mensibus ante Harudum millia hominum quat- 
tuor et viginti ad eum venissent, quibus locus ac sedes 
pararentur. Futurum esse paucis annis uti omnes ex 
Galliae finibus pellerentur atque omnes Germani Rhe- 
num transirent: neque enim conferendum esse Galli- 
cum cum Germanorum agro, neque hanc consuetudi- 
nem victus cum illa comparandam. Ariovistum autem, 
ut semel Gallorum copias proelio vicerit, quod proe- 
lium factum sit ad Magetobriam, superbe et crudeliter 
imperare, obsides nobilissimi culusque liberos poscere 
et in eos omnia exempla cruciatusque edere, si qua 
res non ad nutum aut voluntatem elus facta sit. Ho- 
minem esse barbarum, iracundum, temerarium; non 
posse elus imperia diutius sustinere. Nisi si quid in 
Caesare populoque Romano sit auxili, omnibus Gallis 
idem esse faciendum, quod Helvetii fecerint, ut domo 
emigrent, aliud domicilium, alias sedes, remotas a Ger- 
manis petant fortunamque, quaecumque accidat, expe- 
riatur. Haec si enuntiata Ariovisto sint non dubitare 
quin de omnibus obsidibus qui apud eum sint gravis- 
simum supplicium sumat. Caesarem vel auctoritate 
sua atque exercitus, vel recenti victoria, vel nomine 
populi Romani deterrere posse, ne maior multitudo 
Germanorum Rhenum transducatur, Galliamque om- 
nem ab Ariovisti iniuria posse defendere.” 

XXXII. Hac oratione ab Divitiaco habita, omnes 
qui aderant magno fletu auxilium a Caesare petere coe- 
perunt. Animadvertit Caesar unos tex omnibus Sequa- 
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nos nihil earum facere, quas ceteri facerent; sed tris- 
tes, capite demisso, terram intueri. Eius rei causa 
quae esset miratus ex ipsis quaesiit. Nihil Sequani res- 
pondere, sed in eadem tristitia taciti permanere. Cum 
ab his saepius quaereret, neque ullam omnino vocem 
exprimere posset, idem Divitiacus Aeduus respondit: 
“Hoc esse miseriorem et graviorem fortunam Sequa- 
norum quam reliquorum, quod soli ne in occulto qui- 
dem queri, neque auxilium implorare auderent absen- 
tisque Ariovisti crudelitatem, velut si coram adesset, 
horrerent: propterea quod reliquis tamien fugae facul- 
tas daretur; Sequanis vero, qui intra fines suos Ario- 
vistum recepissent, quorum oppida omnia in potesta- 
te elus essent, omnes cruciatus essent perferendi”. 
XXXIIT. His rebus cognitis Caesar Gallorum ani- 
mos verbis confirmavit, pollicitusque est sibi eam rem 
curae futuram: “Magnam se habere spem, et beneficio 
suo et auctoritate adductum Ariovistum finem iniuriis 
facturum.” Hac oratione habita, concilium dimisit; et 
secumdum ea multae res eum hortabantur quare sibi 
eam rem cogitandam et suscipiendam putaret, impri- 
mis quod Aeduos, fratres consanguineosque saepenu- 
mero a senatu appellatos, in servitute atque in ditione 
videbat Grermanorum teneri, eorumque obsides esse 
apud Ariovistum ac Sequanos intelligebat; quod in 
tanto imperio populi Romani turpissimum sibi et rei- 
publicae esse arbitrabatur. Paulatim autem Germanos 
consuescere Rhenum transire et in Galliam magnam 
eorum multitudinem venire, populo Romano periculo- 
sum videbat; neque sibi homines feros ac barbaros 
temperaturos existimabat, quin, cum omnem Galliam 
occupassent, ut ante Cimbri Teutonique fecissent, in 
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provinciam exirent atque inde in Italiam contenderent, 
praesertim cum Sequanos a provincia nostra Rhoda- 
nus divideret. Quibus rebus quam maturrime occurren- 
dum putabat. Ipse autem Ariovistus tantos sibi spiri- 
tus, tandam arrogantiam sumpserat, ut ferendus non 
videretur. 

XXXIV. Quamobrem placuit el ut ad Ariovistum 
legatos mitteret, qui ab eo postularent uti aliquem 
locum medium utriusque colloquio deligeret: “Velle 
sese de republica et summis utriusque rebus cum eo 
agere.” Ei legationi Ariovistus respondit: “Si quid 
ipsi a Caesare opus esset, sese ad eum venturum fulsse; 
si quid ille se velit, illum ad se venire oportere. Prae- 
terea se neque sine exercitu in eas partes Galliae ve- 
nire audere, quas Caesar possideret, neque exercitum 
sine magno commeatu atque molimento in unum locum 
contrahere posse; sibi autem mirum videre quid in sua 
Gallia quam bello vicisset, aut Caesari, aut omnino po- 
pulo Romano negoti esset.” 

XXXV. His responsis ad Caesarem relatis, ¡ite- 
rum ad eum Caesar legatos cum his mandatis mittit: 
“Quoniam, tanto suo populique Romani beneficio af- 
fectus, cum in consulatu suo rex atque amicus a sena- 
tu appellatus esset, hanc sibi populoque Romano gra- 
tiam referret, ut in colloquium venire invitatus grava- 
retur, neque de communi re dicendum sibi et cog- 
noscendum putaret, haec esse, quae ab eo postularet: 
primum, ne quam hominum multitudinem amplius 
trans Rhenum in Galliam transduceret; deinde obsi- 
des, quos haberet ab Aeduis, redderet, Sequanisque 
permitteret ut quos illi haberent, voluntate eius red- 
dere illis liceret; neve Aeduos iniuria lacesseret, neve 


29 





his sociisque eorum bellum inferret; si id ita fecisset, 
sibi populoque Romano perpetuam gratiam atque ami- 
citiam cum eo futuram; si non impetraret, sese, quo- 
niam, M. Messala, M. Pisone consulibus, senatus cen- 
suisset uti quicumque Galliam provinciam obtineret, 
quod commodo rei publicae facere posset, Aedus ce- 
terosque amicos populi Romani defenderet, se Aeduo- 
rum iniurias non neglecturum.” 

XXXVI. Ad haec Ariovistus respondit: “Tus esse 
belli ut, qui vicissent, lis, quos vicissent, quemadmio- 
dum vellent, imperarent; item populum Romanum 
victis non ad alterius praescriptum, sed ad suum arbi- 
trium imperare consuesse. Si ipse populo Romano non 
prescriberet quemadmodum suo iure uteretur, non 
oportere sese a populo Romano in suo jure impediri. 
Aeduos sibi, quoniam belli fortunam tentassent et ar- 
mis congressi ac superati essent, stipendiarios esse 
factos. Magnam Caesarem iniuriam facere, qui suo ad- 
ventu vectigalia sibi deteriora faceret. Aeduis se ob- 
sides redditurum non esse, neque his neque eorum 
sociis iniuria bellum illaturum, si in eo manerent quod 
convenissent, stipendiumque quotannis penderent; si 
id non fecisent, longe lis fraternum nomen populi 
Romani afuturum. Quod sibi Caesar denuntiaret, se 
Aeduorum iniurias non neglecturum, neminem secum 
sine sua pernicie contendisse. Cum vellet, congredere- 
tur; intellecturum quid invicti Germani, exercitatis- 
simi in armis, qui inter annos quatuordecim tectum 
non subissent, virtute possent.” 

XXXVII. Haec eodem tempore Caesari mandata 
referebantur, et legati ab Aeduis et a Treviris venie- 
bant: Aedui questum, quod Harudes, qui nuper in 
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Galliam transportati essent, fines eorum popularentur: 
“Sese ne obsidibus quidem datis pacem Ariovisti re- 
dimere potuisse. “Treviri autem, pagos centum Suevo- 
rum ad ripas Rheni consedisse, qui Rhenum transire 
conarentur; lis praesse Nasuam et Cimberium fratres. 
Quibus rebus Caesar vehementer commotus, maturan- 
dum sibi existimavit, ne si nova manus Suevorum cum 
veteribus copiis Ariovisti sese coniunxisset, minus fa- 
cile resisti posset. Itaque re frumentaria quam celerri- 


me potuit comparata, magnis itineribus ad Ariovistum 
contendit. 


XXXVII. Cum tridui viam processisset, nuntia- 
tum est el Ariovistum cum suis omnibus copiis ad oc- 
cupandum Vesontionem, quod est oppidum maximum 
Sequanorum, contendere, triduique viam a suis finibus 
processisse. 1d ne accideret, magno opere sibi praeca- 
vendum existimabat: namque omnium rerum, quae ad 
bellum usui erant, summa erat in eo oppido facultas; 
idque natura loci sic muniebatur, ut magnam ad du- 
cendum bellum daret facultatem, propterea quod flu- 
men Dubis, ut circino circumductum, paene totum op- 
pidum cingit: reliquum spatium, quod est non amplius 
pedum sexcentorum, qua flumen intermittit, mons con- 
tinet magna altitudine, ita ut radices montis ex utra- 
que parte ripae fluminis contingant. Hunc murus cir- 
cumdatus arcem efficit et cum oppido coniungit. Huc 
Caesar magnis nocturnis diurnisque itineribus con- 
tendit, occupatoque oppido, ibi praesidium collocat. 

XXXIX. Dum paucos dies ad Vesontionem rei 
frumentariae commeatusque causa moratur, ex percon- 
tatione nostrorum vocibusque Gallorum ac mercato- 
rum, qui ingenti magnitudine corporum, Germanos, in- 
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credibili virtute atque exircitatione in armis esse 
praedicabant, saepe numero sese cum eis congressos 
ne vultum quidem atque aciem oculorum dicebant fer- 
re potuisse, tantus subito timor omnem exercitum oc- 
cupavit, ut non mediocriter omnium mentes animos- 
que pertubaret. Hic primum ortus est a tribunis mi- 
litum, praefectis reliquisque, qui, ex Urbe amicitiae 
causa Caesarem secuti, non magnum in re militari 
usum habebant: quorum alius alia causa illata, quam 
sibi ad proficiscendum necessariam esse dicerent, pe- 
tebant ut elus voluntate discedere liceret; nonnulli, pu- 
dore adducti, ut timoris suspicionem vitarent, remane- 
bant. Hi negue vultum fingere, neque interdum lacri- 
mas tenere poterant: abditi in tabernaculis, aut suum 
fatura querebantur, aut eum familiaribus suis commu- 
ne periculum miserebantur. Vulgo totis castris testa- 
menta obsignabantur. Horum vocibus ac timore pau- 
latim etiam ii, qui magnum in castris usum habebant, 
milites centurionesque, quique equitatui praeerant, 
perturbabantur. Qui se ex his timidos existimari vole- 
bant, non se hostem vereri, sed angustias itineris et 
magnitudinem silvarum, quae intercederent inter ipsos 
atque Ariovistum, aut rem frumentariam, ut satis com- 
mode supportari posset, timere dicebant. Nonnulli 
etiam Caesari nuntiarant, cum castra moveri ac signa 
ferri iussisset, non fore dicto audientes milites, neque 
propter timorem signa laturos. 

XL. Haec cum animadvertisset, convocato conci- 
lio, omniumgque ordinum ad id concilium adhibitis cen- 
turionibus vehementer eos incusavit: “Primum quod, 
aut-quam in partem, aut quo consilio ducerentur, sibi 
quaerendum aut cogitandum putarent. Ariovistum, se 
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consule, cupidissime populi Romani amicitiam appe- 
tisse; cur hunc tam temere quisquam ab officio disces- 
surum iudicaret? Sibi quidem persuaderi, cognitis suis 
postulatis atque aequitate conditionum perspecta, eum 
neque suam neque populi Romani gratiam repudiatu- 
rum. Quod si furore atque amentia impulsus bellum 
intulisset, quid tandem vererentur? aut cur de sua 
virtute, aut de ipsius diligentia, desperarent? Factum 
cius hostis periculum, patrum nostrorum memoria, 
cum, Cimbris et Teutonis a C. Mario pulsis, non mi- 
norem laudem exercitus quam ipse imperator meritus 
videbatur; factum etiam nuper in Italia servili tu- 
multu, quos tamen aliquid usus ac disciplina, quae a 
nobis accepissent, sublevarent. Ex quo iudicari posse 
quantum haberet in se boni constantia; propterea 
quod, quos aliquandiu inermos sine causa timuissent, 
hos postea armatos ac victores superassent. Denique 
hos esse ecosdem, quibuscum saepenumero. Helvetii 
congressi, non solum in suis, sed etiam in illorum fni- 
bus, plerumque superarint, qui tamen pares esse nostro 
exercitui non potuerint. Si quos adversum proelium 
et fuga Gallorum commoveret, hos, si quaterent, repe- 
riri posse, diuturnitate belli defatigatis Gallis, Ario- 
vistum, cum multos menses castris se ac paludibus te- 
nuisset, neque sui potestatem fecisset, desperantes ¡am 
de pugna et dispersos subito adortum, magis ratione 
et consilio quam virtute vicisse. Cui rationi contra ho- 
mines barbaros atque imperitos locus fuisset, hac ne 
ipsum quidem sperare nostros exercitus capi posse. 
Qui suum timorem in rei frumentariae simulationem 
angustiasque Itineris conferrent, facere arroganter, 
cum aut de officio imperatoris desperare, aut praescri- 
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bere viderentur. Haec sibi esse curae; frumentum Se- 
quanos, Leucos, Lingonas subministrare; iamque esse 
in agris frumenta matura: de itinere ipsos brevi tem- 
pore iudicaturos. Quod non fore dicto audientes neque 
signa laturi dicantur, nihil se ea re commoveri: scire 
enim, quibuscumque exercitus dicto audiens non fue- 
rit, aut, male re gesta, fortunam defuisse, aut aliquo 
facinore comperto avaritiam esse convictam. Suam in- 
nocentiam perpetua vita felicitatem Helvetiorum bello 
esse perspectam. lItaque se, quod in longiorem diem 
collaturus fuisset, repraesentaturum, et proxima nocte 
de quarta vigilia castra moturum, ut quamprimum in- 
telligere posset utrum apud eos pudor atque officium, 
an timor valeret. Quod si preterea nemo sequatur, ta- 
men se cum sola decima legione iturum, de qua non 
dubitaret; sibique eam praetoriam cohortem futuram.” 
Huic legioni Caesar et indulserat praecipue, et propter 
virtutem confidebat maxime. 

XLI. ñHac oratione habita, mirum in domum con- 
versae sunt omnium mentes, summaque alacritas et cu- 
piditas belli gerendi innata est; princepsque decima 
legio per tribunos militum ei gratias egit, quod de 
se Optimum ludicium fecisset, seque esse ad bellum 
gerendum paratissimam confirmavit. Deinde reliquae 
legiones cum tribunis militum et primorum ordinum 
centurionibus egerunt, uti Caesari satisfacerent: “Se 
nec unquam dubitasse, neque timuisse, neque de sum- 
ma belli suum iudicium, sed imperatoris esse, existi- 
mavisse”. Eorum satisfactione accepta et itinere ex- 
quesito per Divitiacum quod ex aliis el maximam fidem 
habebat, ut millium amplius quinquaginta circuitu lo- 
cis apertis exercitum duceret, de quarta vigilia, ut 
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dixerat, profectus est. Septimo die, cum iter non in- 
termitteret ab exploratoribus certior factus est, Ario- 
visti copias a nostris millibus passuum quattuor et 
viginti abesse. 

XLITI. Cognito Caesaris adventu, Ariovistus le- 
gatos ad aum mittit: “Quod antea de colloquio postu- 
lasset, 1d per se fiere licere quoniam propius accessis- 
set; seque 1d sine periculo facere posse existimare. 
Non respuit conditionem Caesar: iamque eum ad sa- 
nitatem reverti arbitrabatur cum, id quod antea peten- 
ti denegasset, ultro polliceretur; magnamque in spem 
veniebat, pro suis tantis populique Romani in eum 
beneficiis, cognitis suis postulatis, fore uti pertina- 
cia desisteret. Dies colloquio dictus est, ex eo die 
quintus, Interim saepe ultro citroque cum legati inter 
cos mitterentur, Ariovistus postulavit ne quem pedi- 
tem ad colloquium Caesar adduceret: “Vereri se ne 
per insidias ab eo circumveniretur; uterque cum equi- 
tatu veniret:; alía ratione sese non esse venturum. Cae- 
sar, quod neque colloquium interposita causa tolli vo- 
lebat, neque salutem suam Gallorum equitatui com- 
mittere audebat, commodissimum jesse statuit, omni- 
bus equis Gallis equitibus detractis, eo legionarios mi- 
lites legionis decimae, cui quam maxime confidebat, 
imponere, ut praesidium quam amicissimum, si quid 
opus facto esse, haberet. Quod cum fieret, non irri- 
dicule quidam ex militibus decimae legionis dixit: 
“Plus quam, pollicitus esset Caesarem facere; pollici- 
tum se in cohortis praetoriae loco decimam legionem 
habiturum, ad equum rescribere.” 

XLIII. Planities erat magna, et in ea tumulus 
terrenus satis grandis. Hic locus aequo fere spatio a 
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castris Ariovisti, et Caesaris aberat. Eo, ut erat di- 
ctum, ad colloquium venerunt. Legionem Caesar, quam 
equis vexerat, passibus ducentis ab eo tumulo consti- 
tult. Item equites Ariovisti pari intervallo constite- 
runt. Ariovistus ex equis ut colloquerentur, et, praeter 
se, denos ut ad colloquium adducerent, postulavit. Ubi 
eo ventum est, Caesar initio orationis sua senatusque 
in eum beneficia commemoravit: “Quod rex appellatus 
esset a senatu, quod amicus, quod munera amplissima 
missa; quam rem et paucis contigisse, et promagnis 
hominum officiis consuesse tribui “docebat”; illum, 
cum neque aditum, neque causam postulandi iustam 
haberet, beneficio ac liberalitate sua ac senatus ea 
praemia consecutum. “Docebat etiam” quam veteres 
quamque lustae causae necessitudinis ipsis cum Aeduis 
intercederent, quae senatusconsulta, quotiens quam- 
que honorifica in eos facta essent, prius etiam quam 
nostram amicitiam appetissent; populi Romani hanc 
esse consuetudinem, ut socios atque amicos non modo 
sui nihil deperdere, sed gratia, dignitate, honores 
auctiores velit esse: quod vero ad amicitiam popul: 
Romani attulissent, id ¡is eripi, quis pati posset?” Po- 
stulavit deinde eadem, quae legatis in mandatis dede- 
rat: “Ne aut Aeduis aut eorum sociis bellum inferret; 
obsides redderet; si nullam partem Germanorum do- 
mum remittere posset, at ne quos amplius Rhenunm 
transire pateretur.” 

XLIV. Ariovistus ad postulata Caesaris pauca 
respondit; de suis virtutibus multa praedicavit: 
“Transisse Rhenum sese non sua sponte, sed rogatum 
et arcessitum a Gallis; non sine magna spe magnisque 
praemiis domum propinquos reliquisse; sedes habere 
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im Gallia, ab 1psis concessas, obsides ipsorum volunta- 
te datos; stipendium capere lure belli, quod victores 
victis imponere consuerit; non sese Gallis, sed Gallos 
41b1 bellum intulisse; omnes Galliae civitates ad se 
oppugnandum venisse, ac contra se castra habuisse; 
cam omnes copias a se uno proelio pulsas ac superatas 
ense; sl 1terum experiri velint, se iterum paratum esse 
decertare; si pace uti velint iniquum esse de stipendio 
recusare, quod sua voluntate ad id tempus pepende- 
rint, Amicitiam populi Romani sibi ornamento et prae- 
sidio non detrimento esse oportere; idque se ea petis- 
se, Si per populum Romanum stipendium remittatur 
et dediticii subtrahantur, non minus libenter sese re- 
cusaturum populi Romani amicitiam quam appetierit. 
(Juod multitudinem Germanorum in Gallian trasducat, 
dl ge sui muniendi, non Galliae impugnandae causa 
lacere; elus rei testimonio esse quod, nisi rogatus, 
non venerit; et quod bellum non intulerit sed defen- 
derit, Se prius in Galliam venisse quam populum Ro- 
manum. Nunquam ante hoc tempus exercitum populi 
Romani Galliae provinciae finibus egressum. Quid sibi 
velle? Cur in suas possessiones veniret? Provinciam 
suam hanc esse Galliam sicut illam nostram. Ut ipsi 
concedi non oporteret, si in nostros fines impetum 
laceret, sic item nos esse iniquos, quod in suo iure se 
interpellaremus. Quod fratres Aeduos appellatos di- 
ceret, non se tam barbarum neque tam imperitum esse 
rerum, ut non sciret neque bello Allobrogum proximo 
Aecduos Romanis auxilium tulisse, neque ipsos in his 
contentionibus, quas Aedui secum et cum Sequanis 
habuissent, auxilio populi Romani usos esse. Debere 
he puspicari, simulata Caesarem amicitia, quod exer- 
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citum in Gallia habeat, sui opprimendi causa habere. 
Qui nisi decedat atque exercitum deducat ex his re- 
glonibus, sesse illum non pro amico, sed pro hoste 
habiturum; quod si eum interfecerit, multis sese no- 
bilibus principibusque populi Romani gratum esse 
facturum; id se ab ipsis per eorum nuntios comper- 
tum habere quorum omnium gratiam atque amicitiam 
elus morte redimere posset. Quod si discessisset et 
liberam possessionem Galliae sibi tradidisset, magno 
se illum praemio remuneraturum, et, quaecumque bella 


geri vellet, sine ullo eius labore et periculo confectu- 
rum.” 





XLV. Multa ab Caesare in eam sententiam dicta 
sunt, quare desistere non posset. “Neque suam, neque 
populi Romani consuetudinem pati uti optime meren- 
tes socios desereret; neque se iudicare Galliam potius 
esse Ariovisti quam populi Romani. Bello superatos 
esse Arvernos et Ruthenos ab Q. Fabio Maximo, qui- 
bus populus Romanus ignovisset, neque in provin- 
ciam redegiset, neque stipendium imposuisset. Quod 
si antiquissimum quodque tempus spectari oporteret, 
populi Romani lustissimum esse in Gallia imperium; 
si ludicium senatus observari oporteret, liberam debe- 
re esse Galliam, quam bello victum suis legibus uti 
voluisset. 

XLVI. Dum haec in colloquio gerentur, 'Caesari 
nuntiatum est equites Ariovisti propius tumulum ac- 
cedere et ad nostros adequitare, lapides telaque in 
nostros conicere. Caesar loquendi finem fecit, seque 
ad suos recepit, suisque imperavit ne quod omnino 
telum in hostes reicerent. Nam etsi sine ullo periculo 
legionis delectae cum equitatu proelium fore videbat, 
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tamen committendum non putabat ut, pulsis hostibus, 
dici posset eos ab se per fidem in colloquio circum- 
ventos. Posteaquam in vulgus militum elatum est qua 
arrogantia in colloquio Ariovistus usus omni Gallia 
Romanis interdixisset, impetumque, in nostros eius 
equites fecissent, eaque res colloquium ut diremisset, 
multo ¡maior alacritas studiumque pugnandi maius 
exercitui iniectum est. 

XLVII. Biduo post Ariovistus ad Caesarem le- 
gatos mittit: “Velle se de his rebus, quae inter eos agi 
coecptae neque perfectae essent, agere cum eo; uti aut 
iterum colloquio diem constitueret, aut, si id minus 
vellet e suis legatis aliquem ad se mitteret”. Collo- 
quendi Caesari causa visa non est, et eo magis quod 
pridie cius dieil Germani retineri non poterant quin 
nostros tela conicerent. Legatum e suis sese magno 
cum periculo ad cum missurum, et hominibus feris 
obleecturum, existimabat. Commodissimum visum est 
C, Valertum Procillum, €. Valeri Caburi filium, sum- 
má virtute et humanitate adolescentem —culus pater a 
C, Valerio Flacco civitate donatus erat—, et propter 
idem, et propter Linguae Gallicace scientiam, qua 
multa lam Ariovistus longingua consuetudine uteba- 
tur, et quod in eo peccandi Germanis causa non esset, 
ad eum mittere, et M. Mettium, qui hospitio Ariovisti 
utebatur. His mandavit ut, quae diceret Ariovistus 
conspexisset, exercitu suo praesente, conclamavit: 
“Quid ad se venirent? an specuculandi causa?” Co- 
nantes dicere prohibuit et in catenas coniecit, 

XLVIII. HEodem die castra promovit et millibus 
passuum sex a 'Caesaris castri sub monte consedit. 
Postridie eius diei praeter castra Caesaris suas co- 
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pias transduxit, et millibus passuum duobus ultra eum 
castra fecit , eo consilio, uti frumento commeatuque, 
qui ex Sequanis et Aeduis supportaretur, Caesarem 
intercluderet. Ex eo die dies continuos quinque Cae- 
sar pro Cascris suas copias produxit et aciem instruc- 
tam habuit, ut, si vellet Ariovistus proelio conten- 
dere, el potestas non deesset. Ariovistus his omnibus 
diebus exercitum castris continuit, equestri proelio 
quotidie contendit. Genus hoc erat pugnae, quo se 
Germani exercuerant. Equitum millia erant sex: toti- 
dem numero pedites velocissimi ac fortissimi, quos ex 
orani copia singuli singulos, suae salutis causa, dele- 
gerant: cum his in proellis versabantur. Ad eos se 
equites recipiebant; hi, si quid erat durius, concurre- 
bant; si qui, graviore vulnere accepto, equo deciderat, 
circumsistebant; si erat longius prodeumdum, aut ce- 
lerius recipiendum, tanta erat horum exercitatione ce- 
leritas, ut, lubis equorum sublevati, cursum adae- 
quarent. 

XLIX. Ubi in castris se tenere Caesar intellexit, 
ne diutius commeatu prohiberetur, ultra eum locum, 
quo in loco Germani consederant, circiter passus sex- 
centos ab his castris idoneum locum delegit; acieque 
triplici instructa, ad eum locum venit. Primam et se- 
cundam aciem in armis esse, tertiam castra munire lus- 
sit. Hic locus ab hoste circiter passu sexcentos, uti 
dictum est, aberat. Eo circiter hominum numero sede- 
cim millia expedita cum omni equitatu Ariovistus 
misit, quae copiae nostros perterrerent et muniticne 
prohiberent. Nihilo secius Caesar, ut ante constituerat, 
duas acies hostem propulsare, tertiam opus perficere 
iussit. Munitis castris, duas ibi legiones reliquit et 
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partem auxiliorum; quattuor reliquas in castra maiora 
reduxit, 


l,, Proximo die, instituto suo, Caesar e castris 
utrisque copias suas eduxit, paulumque a maioribus 
castris progressus, aciem instruxit, hostibus pugnandi 
potestatem fecit. Ubi ne tum quidem eos prodire in- 
tellegit, circiter meridiem exercitum in castra reduxit. 
VPum demum Ariovistus partem suarum copiarum quae 
castra minora oppugnaret, misit: acriter utrinque us- 
que ad vesperum pugnatum est. Solis occasu suas co- 
pias Ariovistus, multis et illatis et acceptis vulneribus, 
im castra reduxit. Cum ex captivis quaereret causam, 
quoad apud Germanos ea consuetudo esset, ut matres 
lamiliae eorum sortibus et vaticinationibus declara- 
rent utrum proelium committi ex usu esset, necne; 
ens ita dicere: “Non esse fas Germanos superare, si 
ante novam lunam proelio contendissent”. 


LT. Postridie eius diei Caesar praesidium utris- 
que castris quod satis esse visum est, reliquit, omnes 
alarios in conspectu hostium pro castris minoribus 
constituit, quod minus multitudine militum legionario- 
rum pro hostium numero valebat ut ad speciem alariis 
uteretur. Ipse, triplici instructa acie, usque ad castra 
hostium accessit. Tum dermum necessario Germani suas 
copias castris eduxerunt, generatimque constituerunt 
varibus intervallis Harudes, Marcomannos, Triboccos, 
Vangiones, Nemetes, Sedusios, Suevos, omnemque 
aciem suam, rhedis et carris circumdederunt, ne qua 
apes in fuga relinqueretur. Eo mulieres imposuerunt, 
ne qua spes in fuga relinqueretur. Eo mulieres impo- 
suerunt, quae in proelium proficiscentes passis mani- 
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bus flentes implorabant, ne se in servitutem Romanis 
traderent. 


LIT. Caesar singulis legionibus singulos legatos 
et quaestorem praefecit, uti eos testes suae quisque 
virtutis haberet. Ipse a dextro cornu, quod comissit. 
Ita nostri acriter in hostes, signo dato, impetum fece- 
runt, itaque hostes repente celeriter procurrerunt, ut 
spatium pila in hostes coniciendi non daretur. Reiectis 
pilis cominus gladiis pugnatum est: at Germani, cele- 
riter ex consuetudine sua phalange facta, impetus gla- 
diorum exceperunt. Reperti sunt complures nostri 
milites, qui in phalangas insilirent, et scuta manibus 
revellerent, et desuper vulnerarent. Cum hostium acies 
a sinistro cornu pulsa atque in fugam conversa esset, 
a dextro cornu vehementer multitudine suorum nos- 
tran acien premebant. Id cum animadvertisset P. Cras- 
sus adolescens, qui equitatui praeerat, quod expeditior 
erat quam il qui inter aciem versabantur, tertiam aciem 
laborantibus nostris subsidio misit. 

LIII. Ita proelium restitutum est, atque omnes 
hostes terga verterunt, neque prius fugere destiterunt, 
quam ad flumen Rhenum millia passuum ex loco cir- 
citer quinquaginta pervenerunt. Ibi perpauci aut viri- 
bus confisi tranare contenderunt, aut lintribus inventis 
sibi salutem reperrerunt. In his fuit Ariovistus, qui 
naviculam deligatam ad ripam nactus, ea profugit; 
reliquos omnes equitatu consecuti nostri interfecerunt. 
Duae fuerunt Ariovisti uxores, una sueva natione, 
quam domo secum duxerat; altera Norica, regis Vo- 
cionis soror quam in Gallia duxerat, a fratre missam: 
utraque in ea fuga periit. Fuerunt duae filiae: harum 
altera occisa, altera capta est. C. Valerius Procillus, 
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cum a custodibus in fuga trinis catenis vinctus tra- 
heretur, in ipsum Caesarem, hostes equitatu perse- 
quentem, incidit. Quae quidem res Caesari non mi- 
norem quam ipsa victoria voluptatem attulit, quod 
hominem honestissimum provinciae Galliae, suum fa- 
miliarem et hospitem, reptum e manibus hostium, sibi 
restitutum videbat, neque eius calamitate de tanta 
voluptate et gratulatione quidquam fortuna deminue- 
rat. Is, se praesente, de se ter sortibus consultum dice- 
bat utrum igni statim necaretur, an in aliud tempus 
reservaretur : sortium beneficiose esse incolumem. Item 
M. Mettius repertus et ad eum reductus est. * 

LIV. Hoc proelio trans Rhenum nuntiato, Suevi, 
qui ad ripas Rheni venerant, domum reverti coepe- 
runt; quos ubi qui proximi Rhenum incolunt, perterri- 
tos senserunt insecuti, magnum ex his numerum occi- 
derunt. Caesar, una aestate duobus maximis bellis con- 
fectis, maturius paulo quam tempus anni postulabat, 
in hiberna in Sequanos exercitum deduxit; hibernis 
Labienum praeposuit; ipse in citeriorem Galliam ad 
conventus agendos profectus est. 
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LIBRO VI DE LAS GALIAS 
ARGUMENTO 
IT. INSURRECCION DE LAS GALIAS 


César ordena nuevos reclutamientos y pide a Pompeyo 
soldados por temor de un levantamiento en las Galias. En 
efecto, los de Tréveris hacen una alianza con los Germanos. -— 
Diversos pueblos toman las armas y son, sucesivamente, so- 
metidos, a excepción de los de Tréveris que resisten y son 
derrotados por Labieno, (1-VITI.) 


II. SEGUNDA EXPEDICION AL OTRO LADO 
DEL RHIN 
César pasa el Rhin y imarcha contra los Suevos, que se 
retiran a sus bosques. — Describe las costumbres de los 


Galos y Grermanos, el bosque de Hercynia y los animales que 
en él se encuentran, (1X-X XVIII.) 


III. GUERRA CON LOS EBURONES 


César entra en la Galia, persigue a Ambiorix y hace un 
llamaniento a todos los pueblos vecinos para exterminar a 


los Eburones. — Los Sugambros acuden a su llamamiento, 
pero se vuelven contra el campamento de Cicerón sin lograr 
apoderarse de él. — El país de los Eburones es devastado, 


pero Ambiorix consigue huir: el senón Accón es condenado 
a muerte por orden del César. (XXIX-XLIV.) 


C. TULI CAESARIS 
DE BELLO GALLICO LIBER VI 


Il. Multis de causis Caesar, maiorem Galliae mo- 
tum exspectans, per M. Silanum, C. Antistium Regi- 
num, T. Sextium, legatos, dilectum habere instituit; 
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simul ab Cn. Pompeio Proconsule petit, quoniam ipse 
ad urbem cum imperio reipublicae causa maneret, quos 
ex Cisalpina Gallia consulis sacramento rogavisset, ad 
signa convenire et ad se proficisci iuberet, magni inte- 
resse etiam in reliquum tempus ad opinionem Galliae 
existimans, tantas videri Italiae facultates, ut, si quid 
esset in bello detrimenti acceptum, non modo id brevi 
tempore resarciri, sed etiam maioribus augeri copiis 
posset. Quod cum Pompeius et reipublicae et amicitiae 
tribuisset, celeriter confecto per suos dilectu, tribus 
ante exactam hiemem et constitutis et adductis legio- 
nibus, duplicatoque earum cohortium numero, quas 
cum Q. Titurio amiserat, et celeritate et copiis docuit, 
quid populi Romani disciplina atque opes possent. 

11. Interfecto Indutiomaro, ut docuimus, ad eius 
propinquos a Treveris imperium defertur. 11li finitimos 
Germanos sollicitare et pecuniam polliceri non desis- 
tunt. Cum ab proximis impetrare non possent, ulterio- 
res tentant. Inventis nonnullis civitatibus, iure luran- 
do inter se confirmant, obsidibusque de pecunia cavent; 
Ambiorigem sibi societate et foedere adiungunt. Qui- 
bus rebus cognitis, Caesar, cum undique bellum parari 
videret, Nervios, Atuatucos, Menapios, adiunctis Cis- 
rhenanis omnibus Germanis, esse in armis, Senones ad 
imperatum non venire, et cum Carnutibus finitimisque 
civitatibus consilia communicare, a Treveris Germanos 
crebris legationibus sollicitari, maturius sibi de bello 
cogitandum putavit. 

111. Itaque, nondum hieme confecta, proximis 
quattuor legionibus coactis, de improviso in fines Ner- 
viorum contendit; et, priusquam 1lli aut convenire aut 
profugere possent, magno pecoris atque hominum nu- 
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mero capto, atque ea praeda militibus concessa, vas- 
tatisque agris, in deditionem venire atque obsides sibi 
dare coegit. Eo celeriter confecto negotio, rursus le- 
glones in hiberna reduxit. Concilio Galliae primo vere, 
ut instituerat, indicto, cum reliqui praeter Senones, 
Carnutes, Treverosque venissent, initium belli ac de- 
fectionis hoc esse arbitratus, ut omnia postponere vi- 
deretur; concilium Luteciam Parisiorum transfert. 
Confines erant hi Senonibus, civitatemque patrum me- 
moria coniunxerant; sed ab hoc consilio afuisse exis- 
timabantur. Hac re pro suggestu pronuntiata, eodem 
die cum legionibus in Senones proficiscitur, magnis- 
que itineribus, eo pervenit. 

IV. Cognito ejus adventu, Acco, qui princeps elus 
consilii fuerat, iubet in oppido multitudinem conve- 
nire; conantibus, priusquam id effici posset, adesse 
Romanos nuntiatur. Necessario sententia desistunt, 
legastosque deprecandi causa ad Caesarem mittunt; 
adeunt per Haeduos, quorum antiquitus erat in fide 
civitas. Libenter Caesar petentibus Haeduis dat ve- 
niam, excusationemque accipit, quod aestivum tembpus 
instantis belli, non quaestionis esse arbitratur. Obsi- 
dibus imperatis centum, hos Haeduis custodiendos 
tradit. Eodem 'Carnutes legatos obsidesque mittunt, 
usi deprecatoribus Remis, quorum erant in clientela; 
eadem ferunt responsa. Peragit concilium Caesar, equi- 
tesque imperat civitatibus. 

V. Hac parte Galliae pacata, totus et mente et 
animo in bellum Treverorum et Ambiorigis insistit. 
Cavarinum cum equitatu Senonum secum proficisci 
iubet, ne quis aut ex huius iracundia, aut ex eo, quod 
meruerat, odio civitatis motus exsistat. His rebus 
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constitutis, quod pro explorato habebat Ambiorigem 
praelio non esse concertaturum, reliqua eius consilia 
animo circumspiciebat. Erant Menapii propinqui Ebu- 
ronum finibus, perpetuís paludibus silvisque muniti, 
quí uni ex Gallia de pace ad Caesarem legatos nun- 
quam miserant. Cum lis esse hospitium Ambiorigi 
sciebat; item per '"Treveros venisse Germanis in ami- 
citiam cognoverat. Haec prius illi detrahenda auxilia 
existimebat, quam ipsum bello lacesseret, ne, despe- 
rata salute, aut se in Menapios abderet, aut cum trans- 
rhenanis congredi cogeretur. Hoc inito consilio, totius 
exercitus impedimenta ad Labienum in Treveros mit- 
tit, duasque legiones ad eum proficisci iubet; ipse cum 
legionibus expeditis quinque in Menapios proficisci- 
tur. Tli, nulla coacta manu, loci praesidio freti, in 
silvas paludesque confugiunt suaque eodem conferunt. 
VI. Caesar, partitis copiis cum C. Fabio legato, 
et M. Craso quaestore, celeriterque effectis pontibus, 
adit tripertito, aedificia vicosque incendit, magno pe- 
coris atque hominum numero potitur. Quibus rebus 
coacti Menapii legatos ad eum pacis petendae causa 
mittunt. lle obsidibus acceptis, hostium se habiturum 
numero confirmat, si aut Ambiorigem, aut elus lega- 
tos, finibus suis recepissent. His confirmatis rebus, 
Commium Atrebatem cum equitatu custodis loco in 
Menapiis relinquit; ipse in Treveros proficiscitur. 
VIT. Dum haec a Caesare gerumtur, Treveri, mag- 
nis coactis peditatus equitatusque copiis, Labienum 
cum una legione, quae in eorum finibus hiemaverat, 
adoriri parabant; iamque ab eo non longius bidui via 
aberant, cum duas venisse legiones missu 'Caesaris 
cognoscunt. Positis castris a milibus passuum quin- 
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decim, auxilia Germanorum exspectare constituunt. 
Labienus, hostium cognito consilio, sperans temeritate 
eorum fore aliquam dimicandi facultatem, praesidio 
quinque cohortium impedimentis relicto, cum viginti 
et quinque cohortibus magnoque equitatu contra hos- 
tem proficiscitur, et mille passuum intermisso spatio, 
castra communit, Erat inter Labienum atque hostem 
difficili transitu flumen ripisque praeruptis. Hoc ne- 
que ipse transire habebat in animo, neque hostes tran- 
situros existimabat. Augebatur auxiliorum cotidie 
spes. Loquitur consulto palam: “quoniam 'Germani 
appropinquare dicantur, sese exercitusque fortunas in 
dubium non devocaturum, et postero die prima luce 
castra moturum”. Celeriter haec ad hostes deferuntur, 
ut ex magno Gallorum equitum numero nonnullos Gal- 
licis rebus favere natura cogebat. Labienus, noctu 
tribunis militum primisque ordinibus convocatis, quid 
sui sit consilii proponit et, quo facilius hostibus timo- 
ris det suspicionem, maiore strepitu et tumultu, quam 
populi Romani fert consuetudo, castra moveri iubet. 
His rebus fugae similem profectionem effecit. Haec 
quoque per exploratores ante lucem, in tanta propin- 
quitate castrorum, ad hostes deferuntur. 

VIII. Vix agmen novissimun extra munitiones 
processerat, cum Galli, cohortati inter se, ne speratam 
praedam ex manibus dimitterent: “longum esse, per- 
territis Romanis, Germanorum auxilium exspectare, 
neque suam pati dignitatem, ut tantis copiis tam exi- 
guam manum, praesertim fugientem atque impeditam, 
adoriri non audeant”, flumen transire, et iniquo loco 
praelium committere non dubitant. Quae fore suspli- 
catus Labienus, ut omnes citra flumen eliceret, eadem 
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usus simulatione itineris, placide progrediebatur. Tum, 
praemissis paulum impedimentis, atque in tumulo quo- 
dam collocatis: “Habetis, inquit, milites quam petistis. 
facultatem: hostem impedito atque iniquo loco tenetis, 
Praestate eamdem nobis ducibus virtutem, quam sae- 
pemimero imperatori praestitistis, atque ¡llum adesse 
et haec coram cernere existimate. Simul signa ad hos- 
tem converti aciemque dirigi iubet et, paucis turmis 
praesidio ad impedimenta dimissis, religuos equites ad 
latera disponit. Celeriter nostri, clamore sublato, pila 
in hostes immittunt, illi, ubi praeter spem quos fugere 
credebant, infestis signis ad se ire viderunt, impetum 
nostrorum ferre non potuerunt, ac, primo consursu in 
fugam coniecti, proximas silvas petierunt. Quos Labie- 
nus equitatu consectatus, magno numero interfecto, 
compluribus captis, paucis post diebus civitatem rece- 
pit. Nam Germani, qui auxilio veniebant, percepta Tre- 
verorum fuga, sese domus contulerunt. Cum iis pro- 
pinqui Indutiomari, qui defectionis auctores fuerant 
comitati eos, ex civitate excesserunt. Cingetorigi, quem 
ab initio permansisse in officio demonstravimus, princi- 
patus atque imperium est traditum. 


TX. Caesar, postquam ex Menapiis in Treveros ve- 
nit, duabus de causis Rhenum transire constituit; qua- 
rum una erat, quod Germani auxilia contra se Treveris 
miserant; altera, ne Ambiorix ad eos receptum haberet. 
His constitutis rebus, paulum supra eum locum, quo 
ante exercitum traduxerat, facere pontem instituit. 
Nota atque instituta ratione, magno militum studio, 
paucis diebus opus efficitur. Firmo in Treveris prae- 
sidio ad pontem relicto, ne quis ab his subito motus 
oriretur, reliquas copias equitatumque traducit. Ubil, 
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qui ante obsides dederant, atque in deditionem vene- 
rant, purgandi sui causa ad eum legatos mittunt, qui 
doceant “neque ex sua civitate auxilia in Treveros 
missa, neque ab se fidem laesam”: petunt atque orant 
ut sibi parcat, ne communi odio Germanorum innocen- 
tes pronocentibus poenas pendant; si amplius obsi- 
dum velit dari, pollicentur. Cognita Caesar causa re- 
perit ab Suebis auxilia missa esse; Ubiorum satisfac- 
tionem accipit, aditus viasque in Suebos perquirit. 

X. Interim paucis post diebus, fit ab Ubiis cer- 
tior, Suebos omnes unum in locum copias cogere, atque 
lis nationibus, quae sub eorum sint imperio, denun- 
tiare, ut auxilia peditatus equitatusque mittant. His 
cognitis rebus, rem frumentariam providet, castris 
idoneum locum deligit; Ubiis imperat ut pecora de- 
ducant, suaque omnia ex agris in oppida conferant, 
sperans, barbaros atque imperitos homines, inopia ci- 
bariorum adductos, ad iniquam pugnandi conditionem 
posse deduci; mandat, ut crebros exploratores in Sue- 
bos mittant, quaque apud «eos gerantur, cognoscant. 
11li imperata faciunt, et paucis diebus intermissis re- 
ferunt; “Suebos omnes, posteaquam certiores nuntii 
de exercitu Romanorum venerint, cum omnibus suis 
sociorumque copiis, quas coegissent, penitus ad extre- 
mos fines sese recepisse; silvam esse 1bi infinita mag- 
nitudine, quae appellatur Bacenis; hanc longe intror- 
sus pertinere, et pro nativo muro obiectam, Cheruscos 
ab Suebis, Suebos ab Cheruscis, iniuriis incursionibus- 
que prohibere; ad initium silvas Suebos adventum Ro- 
manorum exspectare constituisse”., 


XI. Quoniam ad hunc locum perventum est, non 
alienum esse videtur, de Galliae Germaniaeque mori- 
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bus, et quo differant hae nationes inter sese, propo- 
nere. In Gallia non solum in omnibus civitatibus atque 
in omnibus pagis partibusque, sed paene etiam in sin- 
gulis domibus factiones sunt, earumque factionum 
principes sunt, qui summa omnium rerum consilio- 
rumque redeat. Idque elus causa antiquitus institutum 
videtur, ne quis ex plebe contra potentiorem auxilii 
egeret; suos enim quisque opprimi et circumveniri 
non patitur, neque, aliter si faciat, ullam inter suos 
habeat auctoritatem. Haec eadem ratio est in summa 
totius Galliae, namque omnes civitates in partes divi- 
sae sunt duas. 


XII. Cum Caesar in Galliam venit, alterius fac- 
tionis principes erant Haedui, alterius Sequani. Hi 
cum per se minus valerent, quod summa auctoritas 
antiquitus erat in Haeduis, magnaeque eorum erant 
clientelae, Germanos atque Ariovistum sibi adiunxe- 
rant, eosque ad se magnis iacturis pollicitationibus- 
que perduxerant. Proeliis vero compluribus factis se- 
cundis, omni nobilitate Haeduorum interfecta, tantum 
potentia antecesserant, ut magnam partem clientium 
ab Haeduis ad se transducerent, obsidesque ab iis 
principum filios acciperent, et publice iurare cogerent, 
nihil se contra Sequanos consilii inituros, et partem 
finitimi agri, per vim occupatam, possiderent. Galliae- 
que totíius principatum obtinerent., Quam necesitate 
adductus Divitiacus, auxilii petendi causa Roman ad 
senatum profectus, infecta re redierat. Adventu Cae- 
saris, facta commutatione rerum, obsidibus Haeduis 
redditis, veteribus clientelis restitutis, novis per Cae- 
sarem comparatis—quod ii, qui se ad eorum amicitiam 
appregaverant, meliore conditione atque aequiore im- 
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perio se uti videbant—, reliquis rebus eorum gratia 
dignitateque amplificata, Sequani principatum dimise- 
rant. In eorum locum Remi sucesserant; quos quod 
adaequare apud Caesarem gratia inteligebatur, ii, qui 
propter veteres inimicitias nullo modo cum Haeduis 
coniungi poterant, se Remis in clientelam dicabant. 
Hos illi diligenter tuebantur; ita et novam et repente 
collectam auctoritatem tenebant. Eo tum statu res 
erat, ut longe principes haberentur Haedui, secundum 
locum dignitatis Remi obtinerent. 


XIII. In omni Gallia eorum hominum, qui aliquo 
sunt numero atque honore, genera sunt duo; nam plebs 
paene servorum habetur loco, quae per se nihil audet, 
nulli adhibetur consilio. Plerique, cum aut aere alieno, 
aut magnitudine tributorum, aut injuria potentiorum 
premuntur, sese in servitutem dicant nobilibus; qui- 
bus in hos eadem omnia sunt iura, quae dominis in 
servos. Sed de his duobus generibus alterum est Drui- 
dum, alterum equitum. 1lli rebus divinis intersunt, sa- 
_crificia publica ac privata procurant, religiones inter- 
pretantur. Ad eos magnus adolescentium numerus dis- 
ciplinae causa concurrit, magnoque hi sunt apud eos 
honore. Nam fere de omnibus controversiis publicis 
privatisque constituunt; et si quod est admissum fa- 
cinus, si caedes facta, si de hereditate, de finibus con- 
troversia est, lidem decernunt, praemia poenasque 
constituunt; si qui aut privatus aut populus eorum 
decreto non stetit, sacrificiis interdicunt. Haec poena 
apud eos est gravissima. Quibus ita est interdictun, 
hi numero impiorum ac sceleratorum habentur; his 
omnes decedunt, aditum, eorum sermonemque defu- 
giunt, ne quid ex contagione incommodi accipiant, 
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neque iis petentibus ius redditur neque honos ullus 
communicatur. His autem omnibus Druidibus praeest 
unus, qui summam inter eos habet autoritatem. Hoc 
mortuo, aut si qui ex reliquis excellit dignitate, succe- 
dit, aut si sunt plures pares, suffrágio Druidum, non- 
nunquam etiam armis de principatu contendunt. Hi 
certo anni tempore in finibus Carnutum, quae regio 
totius Galliae media habetur, considunt in loco con- 
secrato. Huc omnes undique, qui controversias habent, 
conveniunt eorumque decretis iudiciisque parent. Dis- 
ciplina in Britania reperta atque inde in Galliam 
translata existimatur, et nunc qui diligentius eam rem 
cognoscere volunt plerumque illo discendi causa pro- 
ficiscuntur. 

XIV. Druides a bello abesse consuerunt neque 
tributa una cum reliquis pendunt (militiae vacationem 
omniumque rerum habent immunitatem). Tantis excl- 
tati praemiis et sua sponte multi in disciplinam con- 
veniunt et a parentibus propinquisque mittuntur. Mag- 
num ibi numerum versuum ediscere dicuntur. Itaque 
annos nonnulli vicenos in disciplina permanent. Neque 
fas esse existimant ea litteris mandare, cum, in reliquis 
fere rebus, publicis privatisque rationibus, graecis lit- 
teris utantur. Id mini duabus de causis instituisse 
videntur, quod neque in vulgum disciplinam afferri 
velint, neque eos qui discunt, litteris confisos, minus 
memoriae studere, quod fere plerisque accidit, ut prae- 
sidio litterarum diligentiam in perdiscendo ac memo- 
riam remittant. Imprimis hoc volunt persuadere, non 
interire animas, sed ab aliis post mortem transire ad 
alios, atque hoc maxime ad virtutem excitare putant, 
metu mortis neglecto. Multa praeterea de sideribus 
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atque eorum motu, de mundi ac terrarum magnitudine, 
de rerum natura, de deorum immortalium vi ac potes- 
tate disputant, et iuventuti tradunt. 

XV. Alterum genus est equitum. Hi cum est usus 
atque aliquod bellum incidit (quod ante Caesaris ad- 
ventum fere quotannis accidere solebat, uti aut ipsi 
iniurias inferrent, aut illatas propulsarent), omnes in 
bello versantur, atque eorum ut quisque est genere 
copiisque amplissimus, ita plurimos circum se ambac- 
tos clientesque habet. Hanc gratiam potentiamque no- 
verunt. 


XVI. Natio est omnium Gallorum admodum de- 
dita religionibus; atque ob eam causam, qui sunt af- 
fecti gravioribus morbis, quique in praeliis periculis- 
que versantur, aut pro victimis homines immoiant, aut 
se immolatuos vovent, administrisque ad ea sacrificia 
Druidibus utuntur, quod, pro vita hominis nisi hominis 
vita reddatur, non posse aliter deorum immortalium 
numen placari arbitrantur, publiceque eiusdem generis 
habent instituta sacrificia. Alii immani magnitudine 
simulacra habent, quorum contexta viminibus menbra 
vivis hominibus complent; quibus succensis, circum- 
venti flamma exanimantur homines. Supplicia eorum, 
qui in furto, aut in latrocinio aut alia qua noxa sint 
comprehensi, gratiora diis inmortalibus esse arbitran- 
tur; sed, cum elus generis copia deficit, etiam ad in- 
nocentium supplicia descendunt. 

XVII. Deum maxime Marcurium colunt. Huius 
sunt plurima simulacra: hunc omnium inventorem ar- 
tium ferunt, hunc viarum atque itinerum ducen, hunc 
ad quaestus pecuniae mercaturasque habere vim naxi- 
mam arbitrantur. Post hunc, Apollinem, et Martem, et 
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lovéem, et Minervam. De his eamdem fere, quam reli- 
quae gentes, habent opinionem: Apollinem morbos de- 
pellere, Minervam operum atque artificiorum initia 
tradere, lovem imperium coelestium tenere, Martem 
bella regere. Huic, cum praelio dimicare constituerunt, 
ea, quae bello ceperint, plerumque devovent; cum su- 
peraverunt, animalia capta immolant, reliquas res in 
unum locum conferunt. Multis in civitatibus harum 
rerum exstructos cumulos locis consecratis conspicarl 
licet; neque saepe accidit, ut, neglecta quispiam reli- 
gione, aut capta apud se occultare, aut posita tollere 
auderet, gravissimumgque el rei supplicium cum cru- 
ciatu constitutum est. 

XVIII. Galli se omnes ab Dite patre prognatos 
praedicant idque Druidibus proditum dicunt. Ob eam 
causam spatia omnis temporis non numero dierum, sed 
noctium finiunt; dies natales, et mensium et annorum 
initia sic observant, ut noctem dies subsequatur. In 
reliquis vitae institutis hoc fere ab reliquis differunt, 
quod suos liberos, nisií cum adoleverunt, ut munus 
militiae sustinere possint, palam ad se adire non pa- 
tiuntur, filiumque puerili aetate in publico, in cons- 
pectu patris assistere turpe ducunt. 

XIX. Viri, quantas pecunias ab uxoribus dotis 
nomine acceperunt, tantas ex suis bonis, aestimatione 
facta, cum dotibus communicant. Huius omnis pecu- 
niae coniuctim ratio habetur fructusque servantur; 
uter eorum vita superavit, ad eum pars utriusque eum 
fructibus superiorum temporum pervenit, Viri in uxo- 
res sicut in liberos, vitae necisque habent potestatem; 
et cum pater familiae, ilustriori loco natus, decessit, 
elus propinqui conveniunt, et, de morte si res in sus- 
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picionem venit de uxoribus in servilem modum quaes 
tiones habent, et, si compertum est, igni atque omnibus 
tormentis excruciatas interficiunt. Funera sunt pro 
cultu Gallorum magnifica et sumptuosa; omniaque, 
quae vivis cordi fuisse arbitrantur, in ignem inferunt; 
etiam animalia, ac paulo supra hanc memoriam servi 
et clientes, quos ab iis dilectos esse constabat, iustis 
funeribus confectis, una cremabantur. 

XX. Quae civitates commodius suam rempubli- 
cam administrare existimantur, habent legibus sanc- 
tum, si quis quid de republica a finitimis rumore ac 
fama acceperit, uti ad magistratum deferat, neve cum 
quo alio communicet; quod saepe homines temerarios 
atque imperitos falsis rumoribus terreri, et ad facinus 
impelli, et de summis rebus consilium capere cogni- 
tum est. Magistratus, quae visa sunt occultant quaeque 
esse ex usu iudicaverint multitudini produnt; de re- 
publica, nisi per concilium, loqui non conceditur. 

XXI. Germani multum ab hac consuetudine dif- 
ferunt: nam neque Druides habent, qui rebus divinis 
praesint, neque sacrificiis student. Deorum numero eos 
solos ducunt, quos cernunt et quorum aperte opibus 
iuvantur. Solem, et Vulcanum, et Lunam: reliquos 
ne fama quidem acceperunt. Vita omnis in venationi- 
bus atque in studiis rei militaris consistit; a parvulis 
labori ac duritiae student. 

XXII. Agriculturae non student, maiorque pars 
victus eorum in lacte, caseo, carne consistit. Neque 
quisquam agri modum certum aut fines habet proprios, 
sed magistratus ac principes in annos singulos genti- 
bus cognationibusque hominum, quique una coierunt, 
quantum et quod loco visum est agri, attribuunt, atque 
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anno post alio transire cogunt. Eius rel multas affe- 
runt causas: ne assidua consuetudine capti, studeant, 
potentioresque humiliores possessionibus expellant; 
ne accuratius, ad frigora atque aestus vitandos, aedi- 
ficent, ne qua oriatur pecuniae cupiditas, qua ex re 
factiones dissensionesque nascuntur; ut animi aequi- 
tate contineant, cum suas quisque opes cum potentis- 
simis aequari videat. 

XXITI. Civitatibus maxima laus est quam latissi- 
me circum se vastatis finibus solitudines habere. Hoc 
proprium virtutis existimant, expulsos agris finitimos 
cedere, neque quemquam prope audere consistere; si- 
mul hoc se fore tutiores arbitrantur, repentinae incur- 
sionis timore sublato. Cum bellum civitas aut illatum 
defendit aut infert, magistratus, qui el bello praesint 
et vitae necisque habeant potestatem, deliguntur. In 
pace nullus communis est magistratus; sed principes 
regionum atque pagorum inter suos lus dicunt, con- 
troversiasque minuunt. Latrocinia nullam habent in- 
famiam, quae extra fines cuiusque civitatis fiunt; atque 
ea iuventutis exercendae ac desidiae minuendae causa 
fieri praedicant. Atque ubi quis ex principibus in con- 
cilio dixit “se ducem fore; qui sequi velint profitean- 
tur”, consurgunt ii, qui et causam et hominem pro- 
bant, suumque auxilium pollicentur atque ab multitu- 
dine collaudantur; qui ex his secuti non sunt, in 
desertorum ac proditorum numero ducuntur, omnium- 
que his rerum postea fides derogatur. Hospitem violare 
fas non putant; qui quacumque de causa ad eos vene- 
runt, ab iniuria prohibent, sanctosque habent; hisque 
omnium domus patent, victusque communicatur. 

XXIV. Ac fuit antea tempus, cum Germanos 
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Galli virtute superarent ultro bella inferrent, propter 
hominum multitudinem agrique inopiam trans Rhenum 
colonias mitterent. Itaque ea, quae fertilissima sun! 
Germaniae loca circum Hercyniam silvam (quam Era- 
tostheni et quibusdam Graecis fama notam esse video, 
quam illi Orcyniam apellant), Volcae Tectosages occu- 
paverunt, atque ibi consederunt. Quae gens ad hoc 
tempus his sedibus sese continet, summamque habet 
justitiae et bellicae laudis opinionem. Nunc quod in 
eadem inopia, egestate, patientia, qua ante, Germani 
permanent, eodem victu et cultu corporis utuntur, 
Gallis autem provinciarum propinquitas, et transmari- 
narum rerum notitia, multa ad copiam atque usus lar- 
gitur, paulaitm assuefacti superari, multisque victi 
praelilis, ne se quidem ipsi cum,  illis virtute com- 
parant, 

XXV. Fuius Hercyniae silvae, quae supra de- 
monstrata est, latitudo novem dierum iter expedito 
patet; non enim aliter finiri potest, neque mensuras 
itinerum noverunt. Oritur ab Helvetiorum, et Neme- 
tum, et Raucorum finibus rectaque fluminis Danvvii 
regione pertinet ad fines Dacorum et Anartium, hinc 
se flectit sinistrorsus, diversis ab flumine regionibus, 
multarum adisse ad initium eius silvae dicat, cum 
dierum iter sexaginta processerit, aut quo ex loco 
oriatur, acceperit. Multa in ea genera ferarum nasci 
constat, quae reliquis in locis visa non sint; ex quibus, 
quae maxime differant ab ceteris, et memoriae pro- 
denda videantur, haec sunt. 

XXVI. Est bos cervi figura, cuius a media fronte 
inter aures unum cornu exsistit, excelsius magisque 
directum his, quae nobis nota sunt, cornibus. Ab eius 
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summo sicut palmae ramique late diffunduntur. Ea- 
dem est feminae marisque natura, eadem forma magni- 
tudoque cornuum. 

XXVII. Sunt item, quae apellantur alces. Harum 
est consimilis capris figura, et varietas pellium; sed 
magnitudine paulo antecedunt, mutilaeque sunt cor- 
nibus, et crura sine nodis articulisque habent; neque 
quietis causa procumbunt; neque, si quo aflictae casu 
conciderunt, erigere sese aut sublevare possunt. His 
sunt arbores pro cubilibus: ad eas se applicant, atque 
ita palum modo reclinatae, quietem capiunt. Quarum 
ex vestigiis cum est animadversum a venatoribus, quo 
se recipere consuerint, omnes eo loco aut ab radicibus 
subruunt, aut accidunt arbores tantum, ut summa spe- 
cies earum stantium relinquatur. Huc cum se consue- 
tudine reclinaverunt, infirmas arbores pondere affli- 
gunt, atque una lpsae concidunt. 


XXVIII. Tertium est genus eorum, qui Uri ap- 
pellantur. Hi sunt magnitudine paulo infra elephantos; 
specie, et colore, et figura tauri. Magna vis est eorum, 
et magna velocitas: neque homini, neque ferae, quam 
conspexerunt, parcunt. Hos studiose foveis captos in- 
terficiunt. Hoc se labore durant adolescentes, atque 
hoc genere venationis exercent et, qui plurimos ex 
his interferecunt, relatis in publicum cornibus, quae 
sint testimonio, magnam ferunt laudem. Sed assues- 
cere ad homines et mansuefieri, ne parvuli quidem ex- 
cepti possunt. Amplitudo cornuum et figura et species 
multum a nostrorum boum cornibus differt. Haec stu- 
diose conquisita ab labris argento circumcludunt, at- 
que in amplissimis epulis pro poculis utuntur. 

XXIX. Caesar, postquam per Ubios exploratores 
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comperit Suebos sese in siivas recepisse, inopiam fru- 
menti veritus, quod, ut supra demonstravimus, minime 
homines Giermani agriculturae student, constituit non 
progredi longius; sed, ne omnimo metum reditus sui 
barbaris tolleret atque ut eorum auxilia tardaret, re- 
ducto exercitu, partem ultiman pontis, quae ripas 
Ubiorum contingebat, in longitudinem pedum ducen- 
torum rescindit; atque in extremo ponte turrim tabu- 
latorum quattuor constituit, praesidiumque cohortium 
duodecim pontis tuendi causa ponit, magnisque cum 
locum munitionibus firmat. Ei loco praesidioque 
C. Volcatium Tullum adolescentem praeficit. Ipse, cum 
maturescere frumenta inciperent, ad bellum Ambiori- 
gis profectus (per Arduennam Silvam, quae est totius 
Galliae maxima, atque ab ripis Rheni finibusque Tre- 
verorum ad Nervios pertinet, milibusque amplius quin- 
gentis in longitudinem patet), L. Minucium Basilum 
cum ommi equitatu praemittit, si quid celeritate iti- 
neris atque opportunitate temporis proficere posset; 
monet, ut ignes fieri in castris prohibeat, ne qua eius 
adventus procul significatio fiat; sese contestim sub- 
seul dicit. 

XXX. Basilus, ut imperatum est, facit: celeriter 
contraque cmnium opinionem confecto itinere, multos 
in agris inopinantes deprehendit; eorum indicio ad 
ipsum Ambiorigem contendit, quo in loco cum paucis 
equitibus esse dicebatur. Multum cum in omnibus re- 
bus, tum in re militari potest fortuna. Nam sicut mag- 
no accidit casu, ut in ipsum incautum atque etiam 
imparatum incideret, priusque eius adventus ab homi- 
nibus videretur, quam fama ac nunciis aferretur, sic 
magnae fuit fortunae, omni militari instrumento, quod 


60 








circum se habebat, erepto, raedis equisque comprehen- 
sis, ipsum efflugere mortem. Sed hoc factum est, quod 
aedificio circumdato silva (ut sunt fere domicilia Ga- 
llorum, qui, vitandi aestus causa, plerumque silvarum 
ac fluminum petunt propinquitates), comites familia- 
resque ejus angusto in loco paulisper equitum nos- 
trorum vim sustinuerunt. His pugnantibus, illum in 
equum quidam ex suls intulit: fugientem silvae texe- 
runt, Sic et ad subeundum periculum et ad vitandum 
—multum fortuna valuit. 


XXXI. Ambiorix copias suas ludicione non con- 
duxerit, quod praelio dimicandum non existimaret, an 
tempore exclusus et repentino equitum adventu prohi- 
bitus, cum reliquum exercitum subsequi crederet, du- 
bium est, sed certe, dimissis per agros nuntiis, sibi 
quemque consulere lussit. Quorum pars Arduennam 
silvam, pars in continentes paludes profugit; qui pro- 
ximi Oceano fuerunt, hi insulis sese occultaverunt, 
quas aestus efficere consuerunt; multi, ex suis finibus 
egressi, se suaque omnia alienissimis crediderunt. Ca- 
tuvolcus, rex dimidiae partis Eburonum, qui una cum 
Ambiorige consilium inierat, aetate jam confectus, cum 
laborem belli aut fugae ferre non posset, omnibus pre- 
cibus detestatus Ambiorigem, qui eius consilii auctor 
fuisset, taxo, culus magna in Gallia Germaniaque co- 
pla est, se exanimavit. 

XXXII. Segni Condrusique ex gente et numero 
Germanorum, qui sunt inter Eburones Treverosque, 
legatos ad Caesarem, miserunt oratum, “ne se in hos- 
tium numero duceret, neve omnium Germanorum qui 
essent citra Rhenum, unam esse causam ludicaret: nihil 
se de bello cogitasse, nulla Ambiorigi auxilia misisse”., 
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Caesar, explorata re quaestione captivorum, si qui ad 
eos Eburones ex fuga convenissent, ut ad se reduce- 
rentur imperavit; si ita fecissent, fines eorum se vio- 
laturum negavit. Tum copiis in tres partes distributis, 
impedimenta omnium le gionum Atuatucam contulit. 
Id castelli nomen est. Hoc fere est in mediis Eburo- 
num finibus, ubi Titurius atque Aurunculeius hieman- 
di causa consederant. Hunc cum reliquis rebus locum 
probabat, tum quod superioris anni munitiones inte- 
grae manebant, ut militum laborem sublevaret. Prae- 
sidio impedimentis legionem quartamdecimam reliquit, 
unam ex his tribus, quas proxime conscriptas ex Italia 
transduxerat. Ei legioni castrisque Q. Tullium Cicero- 
nem praefecit, ducentosque equites el attribuit. 


XXXIIT. Partito exercitu, T. Labienum cum le- 
gionibus tribus ad Oceanum versus in eas partes, quae 
Menapios attingunt, proficisci iubet; C. Trebonium 
cum pari legionum numero ad eam regionem, quas 
Aduaticis adiacet, depopulandam mittit; ipse cum re- 
liquis tribus ad flumen Scaldim quod influit in Mos- 
sam, extremasque Arduennae partes ire constituit, qua 
cum paucis equitibus profectum Ambiorigem audie- 
bat. Discedens, post diem septimum sese reversurum 
confirmat; quam ad diem ei legioni, quae in praesidio 
relinquebatur, frumentum deberi sciebat. Labienum 
Treboniumque hortatur, si reipublicae commodo face- 
re possint, ad eam diem revertantur, ut, rursus com- 
municato consilio exploratisque hostium rationibus, 
aliud belli initium capere possent. 


XXXIV. Erat, ut supra demonstravimus, manus 
certa nulla, non oppidum, non praesidium, quod se 
armis defenderet, sed in omnes partes dispersa mul- 
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titudo. Ubi cuique aut valles abdita, aut locus silves- 
tris, aut palus impedita spem praesidil aut salutis ali- 
quam afferebat, consederat. Haec loca vicinitatibus 
erant nota, magnamque res diligentiam requirebat, non 
in summa exercitus tuenda (nullum enim poterat uni- 
versis, perterritis ac dispersis, periculum accidere), 
sed in singulis militibus conservandis; quae tamen ex 
parte res ad salutem exercitus pertinebat, Nam et prae- 
dae cupiditas multos longius sevocabat, et silvae in- 
certis occultisque itineribus confertos adire prohibe- 
bant. Si negotium confici stirpemque hominum scele- 
ratorum interfici vellet, dimittendae plures manus 
deducendique erant milites; si continere ad signa ma- 
nipulos vellet, ut instituta ratio et consuetudo exerci- 
tus Romani postulabat, locus ipse erat praesidio barba- 
ris, neque ex occulto insidiandi et dispersos circumve- 
niendi singulis deerat audacia. Ut in elusmodi difficul- 
tatibus, quantum diligentia provideri poterat, provide- 
batur, ut potius in nocendo aliquid omitteretur etsi 
omnium animi ad ulciscendum ardebant, quam cum 
aliquo detrimento militum noceretur. Caesar ad fini- 
timas civitates muntios dimittit, omnes ad se evocat 
spe praedae ad diripiendos Eburones, ut potius in 
silvis Gallorum vita quam legionarius miles periclite- 
tur; simul ut, magna multitudine circumfusa, pro tali 
facinore stirpe ac nomen civitatis tollatur. Magnus 
undique numerus celeriter convenit. 

XXXV. Haec in omnibus Eburonum partibus ge- 
rebantur, diesque appetebat septimus, quem ad diem 
Caesar ad impedimenta legionemque reverti constitue- 
rat. Hic quantum in bello fortuna possit, et quantos 
afferat casus, cognosci potuit. Dissipatis ac perterri- 
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tis hostibus, ut demonstravimus, manus erat nulla, 
quae parvam modo causam timoris afferret. Trans 
Rhenum ad Germanos pervenit fama, diripi Eburones 
atque ultro omnes ad praedam evocari. Cogunt equi- 
tum duo milia Sugambri, qui sunt proximi Rheno, a 
quibus receptos ex fuga Tencteros atque Usipetes 
supra docuimus. Transeunt Rhenum navibus ratibus- 
que, triginta milibus passuum infra eum locum, ubi 
pons erat perfectus praesidiumque ab Caesare relic- 
tum; primos Eburonum fines adeunt; multos ex fuga 
dispersos excipiunt, magno pecoris numero, cuius sunt 
cupidissimi barbari, potiuntur. Invitati praeda, longius 
procedunt. Non hos paludes, bello latrociniisque natos, 
non silvae morantur. Quibus in locis sit Caesar ex 
captivis quaerunt; profectum longius reperiunt, om- 
nemque exercitum discessisse cognoscunt. Atque unus 
ex captivis, “Quid vos, inquit, hanc miseram ac tenuem 
sectamini praedam, quibus licet jam esse fortunatissi- 
mos? Tribus horis Atuatucam venire potestis; huc om- 
nes suas fortunas exercitus Romanorum contulit:; 
praesidii tantum est, ut murus quidem cingi possit, 
neque quisquam egredi extra munitiones audeat”. 
Oblata spe, Germani, quam nacti erant praedam, in 
occulto relinquunt; ipsi Atuatucam contendut, usi 
eodem duce, cuius haec indicio cognoverant. 


XXXVI. Cicero, qui per omnes superiores dies 
praeceptis Caesaris cum summa diligentia milites in 
castris continuisset, ac ne calonem quidem quemquam 
extra munitionem egredi passus esset, septimo die, dif- 
fidens de numero dierum Caesarem fidem servaturum, 
quod longius eum progressum audiebat, neque ulla de 
elus reditu fema afferebatur, simul eorum permotus 





vocibus, qui illius patientiam paene obsessionem ap- 
pellabant, siquidem ex castris egredi non liceret, nu- 
llum eiusmodi casum exspectans, quo novem oppositis 
legionibus maximoque equitatu, dispersis ac paene de- 
letis hostibus in milibus passuum tribus offendi pos- 
set; quinque cohortes frumentatum in proximas sege- 
tes mittit, quas inter et castra unus omnino collis, 
intererat. Complures erant in castris ex legionibus 
aegri relicti; ex quibus qui hoc spatio dierum conva- 
luerant, circiter trecenti, sub vexillo una mittuntur; 
magna praeterea multitudo calonum, magna vis iumen- 
torum, quae in castris subsederant, facta potestate, se- 
quitur. 


XXXVII. Hoc ipso tempore et casu Germani 
equites interveniunt, protinusque eodem illo, quo ve- 
nerant, cursu ab decumana porta in castra irrumpere 
conantur; nec prius sunt visi; objetis ab ea parte sil- 
vis, quam castris appropinquarent, usque eo ut, qui 
sub vallo tenderent mercatores, recipiendi sui faculta- 
tem non haberent. Inopinantes nostri re nova pertur- 
vantur, ac vix primum impetum cohors in statione 
sustinet. Circumfunduntur hostes ex reliquis partibus 
si quem aditum reperire possent. Aegre nostri portas 
tuentur; reliquos aditus locus 1ipse per se munitioque 
defendit. Totis trepidatur castris, atque alius ex alto 
causam tumultus quaerit; neque quo signa ferantur, 
neque quam in partem quisque conveniat, provident. 
Alius capta jam castra pronunciat, alius deleto exer- 
citu atque imperatore, barbaros venisse contendit; ple- 
rique novas sibi ex loco religiones fingunt, Cottaeque 
et Tituriil calamitatem, qui in eodem occiderint cas- 
tello, ante oculos ponunt. Tali timore omnibus perter- 
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ritis, confirmatur opinio barbaris, ut ex captivo audie- 
rant, nudum esse intus praesidium. Perrumpere nitun- 
tur, seque ipsi adhortantur, ne tantam fortunam ex 
manibus dimittant. 

XXXVIII. Erat aeger in praesidio relictus P. Sex- 
tius Baculus, qui primun pilum ad Caesarem duxerat, 
culus mentionem superioribus praeliis fecimus ac diem 
jam quintum cibo caruerat. Hic, diffisus suae atque 
omnium saluti inermis ex tabernaculo prodit; videt 
imminere hostes, atque in summo esse rem discrimine: 
capit arma a proximis, atque in porta consistit. Con- 
sequuntur hunc centuriones eilus cohortis, quae in 
statione erat; paulisper una praelium sustinent. Re- 
linquit animus Sextium, gravibus acceptis vulneribus; 
aegre, per manus traditus, servatur. Hoc spatio inter- 
posito, reliqui sese confirmant tantum, ut in munitio- 
nibus consistere audeant, speciemque defensorum prae- 
beant. 

XXXIX. Interim confecta frumentatione, mili- 
tes nostri clamorem exaudiunt; praecurrunt equites; 
quanto res sit in periculo cognoscunt. Hic vero nulla 
munitio est, quae perterritos recipiat: modo cons- 
cripti, atque usus militaris imperiti, ad tribunum 
militum centurionesque ora convertunt; quid ab his 
praecipiatur, expectant. Nemo est tam fortis quin rei 
novitate pertubetur. Barbari, signa procul conspicati, 
opugnatione desistunt; redisse primo legiones cre- 
dunt, quas longius discessisse ex captivis cognove- 
rant; postea, despecta paucitate, ex omnibus partibus 
impetum faciunt. 


XL. Calones in proximum tumulum procurrunt. 
Hinc celeriter deiecti, se in signa manipulosque co- 
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niiciunt; eo magis timidos perterrent milites. Alii, 
cuneo facto, ut celeriter perrumpant censent, quo- 
niam tam propinqua sint castra et, si pars aliqua 
circumventa ceciderit, at reliquos servari posse con- 
fidunt: alii, ut in iugo consistant, atque eumdem om- 
nes ferant casum. Hoc veteres non probant milites, 
quos sub vexillo una profectos docuimus. Itaque in- 
ter se cohortati, duce 'C. Trebonio, equite Romano, 
qui els erat praepositus, per medios hostes perrum- 
punt, incolumesques ad unum omnes in castra per- 
veniunt. Hos subsecuti calones equitesque eodem im- . 
petu, militum virtute servantur. At ii, qui in lugo 
constiterant, nullo etiam nunc usu rei militaris per- 
cepto, neque in eo, quod probaverant, consilio perma- 
nere, ut se loco supleriore defenderent, neque eam, quam 
profuisse aliis vim celeritatemque viderant, imitari 
potuerunt; sed, se in castra recipere conati, iniquum 
in locum demiserunt. Centuriones, quorum nonnulli ex 
inferioribus ordinibus reliquarum legionum virtutis 
causa in superiores erant ordines huius legionis trans- 
ducti, ne ante partam rei militaris laudem amitterent, 
fortissime pugnantes conciderunt. Militum pars, ho- 
rum virtute submotis hostibus, praeter spem incolumis 
in castra pervenit; pars, a barbaris circumventa periit. 


XLI.  Germani, desperata expugnatione castro- 
rum, quod nostros lam constitisse in munitionibus vi- 
debant, cum ea praeda, quam in silvis deposuerant, 
trans Rhenum sese receperunt. Ac tantus fuit, etiam 
post discessum hostium, terror, ut ea nocte, cum 
G. Volusenus missus cum equitatu ad castra venisset, 
fidem non faceret adesse cum incolumi Caesarem exer- 
citu. Sic omnimo animos timor occupaverat, ut, paena 
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alienata mente, deletis omnibus copiis, equitatum se 
ex fuga recepisse dicerent, neque, incolumi exercitu, 
Germanos castra oppugnaturos fuisse contenderent. 
Quem timorem Caesaris adventus sustulit. 

XLIT. Reversus ille, eventus belli non ignorans, 
unum, quod cohortes ex statione et praesidio essent 
emissae, questus—ne minimo quidem casu locum re- 
linqui debuisse—, multum fortunam in repentino hos- 
tium adventu potuisse iudicavit, multo etiam amplius, 
quod paene ab ipso vallo portisque castrorum barbaros 
avertisset. Quarum omnium rerum maxime admiran- 
dum videbatur, quod Germani, qui eo consilio Rhenum 
transierant, ut Ambiorigis fines depopularentur, ad 
castra Romanorum delati, optatissimum Ambiorigi be- 
neficium obtulerunt. 


XLIII. Caesar rursus ad vexandos hostes profec- 
tus, magno coacto numero ex finitimis civitatibus, in 
omnes partes dimittit. Omnes vici atque omnia aedi- 
ficia, quae quisque conspexerat, incendebantur; praeda 
ex omnibus locis agebatur; frumenta non solum a 
tanta multitudine iumentorum atque hominum consu- 
mebantur, sed etiam anni tempore atque imbribus pro- 
cubuerant, ut, si qui etiam in praesentia se occultas- 
sent, tamen his, deducto exercitu, rerum omnium ino- 
pia pereundum videretur. Ac saepe in eum locum 
ventum est, tanto in omnes partes dimisso equitatu, 
ut non, modo visum ab se Ambiorigem in fuga cir- 
cumspicerent captivi, nec plane etiam abisse ex cons- 
pectu contenderent, ut, spe consequendi illata, atque 
infinito labore suscepto, qui se summam a Caesare 
gratiam inituros putarent, paene naturam studio vin- 
cerent, semperque paulum ad summam felicitatem de- 
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fuisse videretur, atque ille latebris aut saltibus se eri- 
peret, et noctu occultatus alias regiones partesque 
peteret, non maiore equitum praesidio, quam quat- 
tuor, quibus solis vitam suam committere audebat 

XLIV. Tali modo vastatis regionibus, exercitum 
Caesar suarum cohortium damno Durocortorum Re- 
morum deducit, concilioque in eum locum Galliae in- 
dicto, de coniuratione Senonum et Carnutum quaes- 
tionem habere instituit; et de Accone, qui princeps 
eius consilii fuerat, graviore sententia pronunciata, 
more maiorum supplicium sumpsit. Nonnullli, iudi- 
cium veriti, profugerunt: quibus cum aqua atque igni 
interdixisset, duas legiones ad fines Treverorum, duas 
in Lingonibus, sex reliquas in Senonum finibus Agen- 
dinci in hibernis collocavit: frumentoque exercitui 
proviso, ut instituerat, in Italiam ad conventus agen- 
dos profectus est. 
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MARCO TULIO CICERÓN 


Nació en Arpino el año 106 antes de Jesucristo. Recibió 
en Roma una esmerada educación distinguiéndose entre to- 
dos los demás romanos por su talento y aplicación; era pro- 
puesto como modelo ante todos sus compañeros. 

Ya a los 20 años se dió a conocer como orador, Trasladó- 
se a Grecia para oír al filósofo Antíoco y en la isla de Rodas 
asistió a las explicaciones de Molón, de quien se cuenta 
haber llorado al oírle perorar tan brillantemente. : 

De vuelta a Roma se dedicó de lleno a la vida del Foro. 

Fué Cuestor en Sicilia y más tarde Pretor y Cónsul. Des- 
de su consulado hizo abortar la conjuración de Catilina; por 
lo cual recibió del Senado el título de Padre de la Patria. 
En la guerra entre Ciésar y Pompeyo se mostró partidario de 
este último; mas después de la batalla de Farsalia volvió a 
Roma considerado y respetado por César. Muerto éste, se 
puso al lado de Octavio, atacando a Marco Antonio en una 
serie de discursos que llamó Filípicas; pero reconciliados 
Octavio y Marco Antonio, Cicerón fué incluído en la lista 
de los proscritos. Muerto, cuando huía, por los satélites de 
Antonio, el año 43, la cabeza y la mano derecha fueron ex- 
puestas en el Foro. Fué el más famosos de los oradores ro- 
manos, Tenemos noticia de unos cien discursos, de los que 
sólo han legado hasta nosotros cincuenta y ocho. Los más 
celebrados son los cuatro dirigidos contra Catilina y pronun- 
ciados durante su consulado, 

Cicerón fué un orador admirable por sus narraciones, por 
su espíritu y su ironía, por su patriotismo; pero no solamente 
fué orador, fué también un maestro de retórica, estudiando 
con pasión todos los recursos de su arte y escribiendo sobre 
retórica muchos tratados. 

También cultivó la Filosofía en sus diversas ramas de la 
ética, teodicea metafísica, etc, 


LAS CATALINARIAS 


Fueror cuatro discursos políticos pronunciados ante el 
Senado contra Catilina, hombre valiente y emprendedor pero 
perverso. Obtuvo las primeras magistraturas, consiguió la 
pretura de Africa y solicitó por tres veces el consulado, si 
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bien sin resultado. Enfurecido, trató de arruinar a la Repú- 
blica, asociándose con los hombres más perversos que había 
dentro y fuera de Roma y celebrando sesiones con los con- 
jurados para incendiar la ciudad, asesinar a Cicerón y a 
varios senadores. Cicerón, informado de las malignas inten- 
ciones de laquél y viendo el inminente peligro que corría la 
Patria, convocó al Senado en el Templo de Júpiter para 
informarle de aquella abominable conspiración. 


M. TULLI CICERONIS 


IN L. CATILINAM ORATIONES 
ORATIO SEGUNDA 
MABITA AD POPULUM 


Tandem aliquando, Quirites, L. Catilinam, furen- 
tem audacia, scelus anhelantem, pestem patriae nefarie 
molientem, vobis atque huic urbi ferro flammaque mi- 
nitantem ex urbe vel eiecimus vel emisimus vel ipsum 
egredientem verbis prosecuti sumus. Abiit, excessit, 
evasit, erupit. Nulla iam pernicies a monstro illo atque 
prodigio moenibus ipsis intra moenia conparabitur. 
Atque hunc quidem unum huius belli domestici ducem 
sine controversia vicimus. Non enim iam inter latera 
nostra sica illa versabitur, non in campo, non in foro, 
non in curia, non denique intra domesticos parietes 
pertimescimus. Loco ille motus est, cum est ex urbe 
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depulsus. Palam iam cum hoste nullo impediente bellim 
iustum gerimus. Sine dubio perdidimus hominem 
magnificeque vicimus, cum illum ex occultis insidiis 
in apertum latrocinium coniecimus. Quod vero non 
cruentum mucronem, ut voluit, extulit, quod vivis no- 
bis egressus est, quod ei ferrum e manibus extorsimus, 
quod incolumes cives, quod stantem urbem reliquit, 
quanto tandem illum maerore esse adflictum et profli- 
gatum putatis? lacet ille nunc prostratus, Quirites, et 
se perculsum atque abiectum esse sentit et retorquet 
oculos profecto saepe ad hanc urbem quam e suis 
faucibus ereptam esse luget: quae quidem mihi laetari 
videtur, quod tantam pestem evomuerit forasque proie- 
cerit. Ac si quis est talis quales esse omnes oportebat, 
qui in hoc ipso in quo exsultat et triumphat oratio 
mea me vehementer accuset, quod tam capitalem hos- 
tem non comprehenderim potius quam emiserim, non 
est ista mea culpa, Quirites, sed temporum. Interfec- 
tum esse L. Catilinam et gravissimo supplicio adfec- 
tum lam pridem oportebat, idque a me et mos maiorum 
et huius imperi severitas et res publica postulabat. 
Sed quam multos fuisse putatis qui quae ego deferrem 
non crederent, quam multos qui propter stultitiam non 
putarent, quam multos qui etiam defenderent, quam 
multos qui propter improbitatem faverent? Ac si illo 
sublato depelli a vobis omne periculum iudicarem, 
iam pridem ego L. Catilinam non modo invidiae meae 
verum etiam vitae periculo sustulissem. Sed cum vide- 
rem, ne vobis quidem omnibus re etiam tum probata, 
si illum, ut erat meritus, morte multassem, fore ut 
eius socios invidia oppressus persequi non possem, 
rem huc deduxi ut tum palam pugnare possetis cum 
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hostem aperte videretis. Quem quidem ego hostem, 
Quirites, quam vehementer foris esse timendum putem, 
licet hinc intellegatis, quod etiam illud moleste fero 
quod ex urbe parum comitatus exierit. Utinam ille 
omnes secum suas copias eduxisset! Tongilium mihi 
eduxit quem amare in praetexta coeperat, Publicium 
et Minucium quorum aes alienum contractum in po- 
pina nullum rei publicae motum adferre poterat; reli- 
quit quos viros, quanto aere alieno, quam valentes, 
quam nobiles! Itaque ego illum exercitum prae Galli- 
canis legionibus et hoc dilectu quem in agro Piceno 
et Gallico Q. Metellus habuit et his copiis quae a nobis 
cotidie conparantur, magno opere contemno, conlec- 
tum ex senibus desperatis, ex agresti luxuria, ex rus- 
ticis decoctoribus, ex ¡is qui vadimonia deserere quam 
illum exercitum maluerunt; quibus ego non modo 
si aciem exercitus nostri, verum etiam si edictum prae- 
toris ostendero, concident. Hos quos video volitare in 
foro, quos stare ad curiam, quos etiam in senatum 
venire, qui nitent unguentis, qui fulgent purpura, ma- 
llem secum suos milites eduxisset: qui si hic perma- 
nent, mementote non tam exercitum deseruerunt perti- 
mescendos. Atque hoc etiam sunt timendi magis quod 
quid cogitent me scire sentiunt neque tamen permo- 
ventur. Video cui sit Apulia attibuta, quis habeat 
Etruriam, quis agrum Picenum, quis Gallicum, quis 
sibi has urbanas insidias caedis atque incendiorum de- 
poposcerit. Omnia superioris noctis consilia ad me 
perlata esse sentiunt; patefeci in senatu hesterno die; 
Catilina ipse pertimuit, profugit: hi quid exspectant? 
Ne illi vehementer errant, si illam mean pristinam 
lenitatem perpetuam sperant futuram. Quod exspec- 
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tavi, lam sum adsecutus, ut vos omnes factam esse 
aperte coniurationem contra rem publicam videretis; 
nisi vero si quis est qui Catilinae similes cum Cati- 
lina sentire non putet. Non est lam lenitati locus; 
severitatem res ipsa flagitat. Unum etiam nunc conce- 
dam: exeant, proficiscantur, ne patiantur desiderio sui 
Catilinam miserum tabescere. Demonstrabo iter: Au- 
relia via profectus est; si accelerare volent, ad ves- 
peram consequentur. O fortunatam rem publicam, si 
quidem hanc sentinam urbis eiecerit! Uno me hercule 
Catilina exhausto levata mihi et recreata res publica 
videtur. Quid enim mali aut sceleris fingi aut cogitari 
potest quod non iille conceperit? quis tota Italia ve- 
neficus, quis gladiator, quis latro, quis sicarius, quis 
parricida, quis testamentorum subiector quis circums- 
criptor, quis ganeo, quis nepos, quis adulter, quae mu- 
lier infamis, quis conruptor iuventutis, quis conruptus, 
quis perditus inveniri potest qui se cum Catilina non 
familiarissime vixisse fateatur? quae caedes per hosce 
annos sine illo facta est, quod nefarium stuprum non 
per illum? lam vero quae tanta umquam in ullo iuven- 
tutis inlecebra fuit quanta in illo? qui alios ipse ama- 
bat turpissime, aliorum amori flagitiossisime serviebat, 
aliis fructum libidinum, aliis mortem parentum non 
modo impellendo verum etiam adiuvando pollicebatur. 
Nunc vero quam subito non solum ex urbe verum 
etiam ex agris ingentem numerum perditorum homi- 
num conlegerat! Nemo non modo Romae sed ne ullo 
quidem in angulo totius Italiae oppressus aere alieno 
fuit, quem non ad hoc incredibile sceleris foedus ad- 
sciverit. Atque ut eius diversa studia in dissimili ra- 
tione perspicere possitis, nemo est in ludo gladiatorio 
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paulo ad facimus audacior qui se non intimum Cati- 
linae esse eiusdem prope sodalem fuisse conmemoret. 
Atque idem tamen stuprorum et scelerum exercita- 
tione adsuefactus frigore et fame et siti et vigiliis 
perferendis fortis ab istis praedicabatur, cum indu- 
striae subsidia atque instrumenta virtutis in libidine 
audaciaque consumeret. Hunc vero si secuti erunt sui 
comites, si ex urbe exierint desperatorum hominum 
flagitiosi greges, o nos beatos, o rem publicam fortu- 
natam, o praeclaram laudem consulatus mei! Non enim 
iam sunt mediocres hominum libidines, non humanae 
et tolerandae audaciae; nihil cogitant nisi caedem, 
nisi incendia, nisi rapinas. Patrimonia sua profude- 
runt, fortunas suas obligaverunt; res eos iam pridem, 
fides nuper deficere coepit; eadem tamen illa quae 
erat in abundantia libido permanet. Quod si in vino 
et alea comissationes solum et scorta quarerent, essent 
11li quidem desperandi, sed tamen essent ferendi: hoc 
vero quis ferre possit, inertes homines fortissimis 
viris insidiari, stultissimos prudentissimis, ebrios so- 
briis, dormientes vigilantibus? qui mihi accubantes in 
conviviis, conplexi mulieres impudicas, vino languidi, 
conferti cibo, sertis redimiti, unguentis obliti, debili- 
tati stupris eructant sermonibus suis caedem bono- 
rum atque urbis incendia. Quibus ego confido inpen- 
dere fatum aliquod et poenam iam, diu inprobitati, ne- 
quitiae, sceleri, libidini debitam aut instare iam pla- 
ne aut certe appropinquare. Quos si mens consulatus, 
quoniam sanare non potest, sustulerit, non breve nes- 
cio quod tempus sed multa saecula propagarit rei pu- 
blicae. Nulla enim est natio quam pertimescamus, nul- 
lus rex qui bellum populo Romano facere possit. Om- 
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nia sunt externa unius virtute terra marique pacata: 
domesticum bellum manet (intus insidiae sunt), intus 
inclusum periculum est, intus est hostis, Cum luxuria 
nobis, cum amentia, cum scelere certandum est. Huic 
ego me bello ducem profiteor, Quirites; suscipio ini- 
micitias hominum perditorum; quae sanari poterunt 
quacumque ratione sanabo, quae resecanda erunt non 
patiar ad perniciem civitatis manere. Proinde aut 
exeant aut quiescant aut, si et in urbe et in eadem 
mente permanent, ea quae merentur exspectent. At 
etiam sunt qui dicant, Quirites, a me electum in ex- 
silium esse Catilinam. Quod ego si verbo adsequi pos- 
sem, istos ipsos eicerem qui haec loquuntur. Homo 
enim videlicet timidus aut etiam permodestus vocem 
consulis ferre non potuit; simul atque ire in exsilium 
lussus est, paruit. Quin hesterno die, cum domi meae 
paene interfectus essem, senatum in eadem lovis Sta- 
toris convocavi, rem omnem ad patres conscriptos de- 
tuli. Quo cum Catilina venisset, quis eum senator ap- 
pellavit, quis salutavit, quis denique ita aspexit ut 
perditum civem ac non potius ut inportunissimum 
hostem? Quin etiam principes eius ordinis partem 
illam subselliorum ad quam ille accesserat nudam at- 
que inanem reliquerunt. Hic ego vehemens ille Ca- 
tilina ¡in nocturno convetu ad M. Laecam fuisse 
necne. Cum ille homo audacissimus conscientia con- 
victus primo reticuisset, patefeci cetera: quid ea nocte 
egisset, ubi fuisset, quid in proximam constituisset, 
quem ad modum esset ei ratio totius belli descripta 
edocui. Cum haesitaret, cum teneretur, quaesivi quid 
dubitaret profiscisci eo quo lam pridem pararet, cum 
arma, cum secures, cum fasces, cum tubas, cum signa 
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militaria, cum aquilam illam argenteam cui ille etiam 
sacrarium (scelerum) domi suae fecerat scirem esse 
praemissam. In exsilium eiciebam quem iam ingres- 
sum esse in bellum videram? Etenim, credo, Manlius 
iste centurio qui in agro Faesulano castra posuit bel- 
lum pcpulo Romano suo nomine indixit, et illa castra 
nunc non Catilinam ducem exspectant, et ille eiectus 
in exsilium se Massiliam, ut alunt, non in haec castra 
confert. O condicionem miseram non modo admini- 
strandae verum etiam conservandae rei publicae! 
Nunc si L. Catilina consiliis, laboribus, periculis meis 
circumclusus ac debilitatus subito pertimuerit, sen- 
tentiam mutaverit, deseruerit suos, consilium belli fa- 
ciendi abiecerit, et ex hoc curso sceleris ac belli iter. 
ad fugam atque in exsilium converterit, non ille a me 
spoliatus armis audaciae, non obstupefactus ac per- 
territus mea diligentia, non de spe conatuque depul- 
sus, sed indemnatus innocens in exsilium eiectus a 
consule si et minis esse dicetur: et erunt qui illum, 
si hoc fecerit, non inprobum sed miserum, me non di- 
ligentissimum consulem sed crudelissimum tyrannum 
existimari velint! Est mihi tanti, Quirites, huius in- 
vidiae falsae atque iniquae tempestatem subire, dum 
modo a vobis huius horribilis belli ac nefarii pericu- 
lum depellatur. Dicatur sane electus esse a me, dum 
modo eat in exsilium. Sed mihi credite, non est iturus. 
Numquam ego ab dis inmortalibus optabo, Quirites, 
invidiae meae relevandae causa ut L. Catilinam du- 
cere exercitum hostium atque in armis volitare audia- 
tis, sed triduo tamen audietis; multoque magis illud 
timeo ne mihi sit invidiosum aliquando quod illum 
emiserim potius quam quod eiecerim. Sed cum sint 
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homines qui illum, cum profectus sit, eiectum esse 
dicant, idem si interfectus esset quid dicerent? Quam- 
quam isti qui Catilinam Massiliam ire dictitant non 
tam hoc queruntur quam verentur. Nemo est istorum 
tam misericors, qui illum non ad Manlium quam ad 
Massilienses ire malit. Ille autem, si me hercule hoc 
quod agit numquam antea cogitasset, tamen latroci- 
nantem se interfici mallet quam exsulem vivere. Nunc 
vero, cum ei nihil adhuc praeter ipsius voluntatem 
cogitationemque acciderit, nisi quod vivis nobis Roma 
profectus est, optemus potius ut eat in exsilium quam 
queramur. Sed cur tam diu de uno hoste loquimur et 
de eo hoste qui iam fatetur se esse hostem, et quem, 
quíia, quod semper volui, murus interest, non timeo: 
de his qui dissimulant, qui Romae remanent, qui no- 
biscum sunt nihil dicimus? Quos quidem ego, si ullo 
modo fieri possim non tam ulcisci studeo quam sa- 
nare sibi ipsos, placare rei publicae, neque id qua re 
fieri non possit, si iam me audire volent, intellego. Ex- 
ponam enim vobis, Quirites, ex quibus generibus ho- 
minum istae copiae conparentur; deinde singulis me- 
dici nam consili atque orationis meae, si quam potero, 
adferam. Unum genus est eorum qui magno in aere 
alieno maiores etiam possessiones habent, quarum 
amore adducti dissolvi nullo modo posunt. Horum ho- 
minum species est honestissima —sunt enim locuple- 
tes— voluntas vero et causa inpudentissima. Tu agris, 
tu aedificiis, tu argento, tu familia, tu rebus omnibus 
ornatus et copiosus sis, et dubites de possessione de- 
trahere, adquirere ad fidem? Quid enim excpectas? 
bellum? quid ergo? in vastatione omnium tuas posses- 
siones sacrosanctas futuras putes? an tabulas novas? 
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Errant qui istas a Catilina exspectant: meo beneficio 
tabulae novae proferuntur, verum auctionariae; neque 
enim isti qui possessiones habent alía ratione ulla sal- 
vi esse possunt. Quod si maturius facere voluissent 
neque, id quod stultissimum est, certare cum usuris 
fructibus praediorum, et locupletioribus his et melio- 
ribus civibus uteremur. Sed hosce homines minime 
puto pertimescendos, quod aut deduci de sententia 
possunt aut, si permanebunt, magis mihi videntur vota 
facturi contra rem publicam quam arma laturi. Alte- 
rum genus est eorum quí, quamquam premuntur aere 
alieno, dominationem tamen exspectant, rerum potiri 
volunt, honores quos quieta re publica desperant, per- 
turbata se consequi posse arbitrantur. Quibus hoc 
praecipiendum videtur, unum scilicet et idem quod 
reliquis omnibus, ut desperent id quod conantur se 
consequi posse primum omnium me ipsum vigilare, 
adesse, providere rei publicae; deinde magnos animos 
esse in bonis viris, magnam concordiam in maxima 
multitudine, magnas praeterea militum copias; deos 
denique inmortales huic invicto populo, clarissimo 
imperio, pulcherrimae urbi contra tantam vim scele- 
ris praesentes auxilium esse laturos. Quod si lam sint 
id quod summo furore cuplunt adepti, num illi in ci- 
nere urbis et in sanguine civium, quae mente consce- 
lerata ac nefaria concupiverunt, consules se aut dicta- 
tores aut etiam reges sperant futuros? Non vident id 
se cupere quod, si adepti sint, fugitivo alicui aut gla- 
diatori sit concedi necesse? Tertium genus est aetate 
iam adfectum, sed tamen exercitatione robustum; quo 
ex genere iste est Manlius cui nunc Catilina succe- 
dit. Hi sunt homines ex his coloniis quas Sulla consti- 
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tulit; quas ego universas civium esse optimorum et 
fortisimorum virorum sentio, sed tamen hi sunt colo- 
ni quí se in insperatis ac repentinis pecuniis sump- 
tuosius insolentiusque iactarunt. Hi dum aedificant 
tamquam beati, dum praediis lectis, familiis magnis, 
conviviis adparatis delectantur, in tantum aes alienum 
inciderunt ut, si salvi esse velint, Sulla sit iis ab infe- 
ris excitandus: qui etiam non nullos agrestes homi- 
nes tenues atque egentes in eandem illam spem rapi- 
narum veterum inpulerunt. Quos ego utrosque in 
eodem genere praedatorum direptorumque pono, sed 
eos hoc moneo, desinant furere ac proscriptiones et 
dictaturas cogitare. Tantus enim illorum temporum 
dolor inustus est civitati ut iam ista non modo homines 
sed ne pecudes quidem mihi passurae esse videantur. 
Quartum genus pridem premuntur, quí numquam emer- 
gunt, qui partim inertia, partim male gerendo negotio, 
partim tetiam sumptibus in vetere aere alieno vacillant, 
qui vadimoniis, iudiciis, proscriptione bonorum defeti- 
gati permulti et ex urbe et ex agris se in illa castra 
conferre dicuntur. Hosce ego non tam milites acres 
quam infitiatores lentos esse arbitror. Qui homines 
(primum) si stare non possunt, conruant, sed ita ut 
non modo civitas sed ne vicini quidem proximi sen- 
tiant. Nam illud non intellego quam ob rem, si vivere 
honeste non possunt, perire turpiter velint, aut cur 
minore dolore perituros se cum multis quam si soli 
pereant arbitrentur. Quintum genus est parricidarum, 
sicariorum, denique omnium facinerosorum. Quos ego 
a Catilina non revoco; nam neque ab eo divelli pos- 
sunt: et pereant sane in latrocinio, quoniam sunt ita 
multi ut eos carcer capere non possit. Postremum 
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autem genus est non solum numero verum etiam gene- 
re ipso atque vita quod proprium 'Catilinae est, de elus 
dilectu, immo vero de conplexu elus ac sinu; quos 
pexo capillo, nitidos, aut inberbes aut bene barbatos 
videtis manicatis et talaribus tunicis, velis amictos, 
non togis; quorum omnis industria vitae et vigilandi 
labor in antelucanis cenis expromitur. In his gregibus 
omnes aleatores, omnes adulteri, omnes inpuri inpudi- 
cique versantur. Hi pueri tam lepidi ac delicati non 
solum amare et amari neque saltare et cantare sed 
etiam sicas vibrare et spargere venena didicerunt. Qui 
nisi exeunt, nisi pereunt, etiam si Catilina perierit, 
scitote hoc in re publica seminarium Catilinarum fu- 
turum. Verum tamen quid sibi isti miseri volunt? 
num suas secum mulierculas sunt in castra ducturi? 
quem ad modum autem illis carere poterunt, his prae- 
sertim iam noctibus? quo autem pacto illi Appenni- 
num atque illas pruinas ac nives perferent? nisi id- 
circo se facilius hiemem toleraturos putant, quod nudi 
in conviviis saltare didicerunt. O bellum magno opere 
pertimescendum, cum hanc sit habiturus Catilina 
scortorum cohortem praetoriam! Instruite nunc, Qui- 
rites, contra has tan praeclaras Catilinae copias vestra 
praesidia vestrosque exercitus. Et primum gladiatori 
11li confecto et saucio consules imperatoresque vestros 
opponite, deinde contra illam naufragorum eiectam ac 
debilitatam manum florem totius Italiae ac robur edu- 
cite. lam vero urbes coloniarum ac municipiorum res- 
pondebunt Catilinae tumulis silvestribus. Neque ego 
ceteras copias, ornamenta, praesidia vestra cum Illius 
latronis inopia atque egestate conferre debeo. Sed si, 
omissis his rebus quibus nos suppeditamur, eget ille, 
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senatu, equitibus Romanis, urbe, aerario, vectigalibus, 
cuncta Italia, provinciis omnibus exteris nationibus, 
si his rebus omissis causas ipsas quae inter se conffi- 
gunt contendere velimus, ex eo ipso quam valde illi 
laceant intellegere possumus. Ex hac enim parte pu- 
dor pugnat, illinc petulantia; hinc pudicitia, illinc 
stuprum; hinc fides, illinc fraudatio; hinc pietas, illinc 
scelus; hinc constantia, illinc furor; hinc honestas, 
illinc turpitudo; hinc continentia, illinc libido; (hinc) 
denique aequitas, temperantia, fortitudo, prudentia, 
virtutes omnes certant cum iniquitate, luxuria igna- 
via, temeritate cum vitiis omnibus; postremo copia 
cum egestate, bona ratio cum perdita, mens sana cum 
amentia, bona denique spes cum omnium rerum despe- 
ratione confligit. In eius modi certamine ac proelio 
nonne, si hominum studia deficiant, di ipsi inmortales 
cogant ab his praeclarissmis virtutibus tot et tanta 
vitia superari? Quae cum ita sint, Quirites, vos, quem 
ad modum lam antea dixi, vestra tecta vigiliis custo- 
diisque defendite; mihi ut urbi sine vestro metu ac 
sine ullo tumulto satis esset praesidi consultum atque 
provisum est. Coloni omnes municipesque vestri cer- 
tiores a me facti de hac nocturna excursione Catilinae 
facile urbes suas finesque defendent; gladiatores, 
quam sibi ille manum certissimam fore putavit, quam- 
quam animo meliore sunt quam pars patriciorum, po- 
testate tamen nostra continebuntur. Q. Metellus quem 
ego hoc prospiciens in agrum Gallicum Picenumque 
praemisi, aut opprimet hominem aut elus omnes mo- 
tus conatusque prohibebit. Reliquis autem de rebus 
constituendis, maturandis, agendis iam ad senatum re- 
feremus, quem vocari videtis. Nunc illos qui in urbe 
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remanserunt atque adeo qui contra urbis salutem sunt, 
quamquam sunt hostes, tamen, quía nati sunt cives, 
monitos etiam atque etiam volo. Mea lenitas adhuc 
si cui solutior visa est, hoc exspectavit ut id quod 
latebat erumperet. Quod reliquum est, iam non pos- 
sum oblivisci meam hanc esse patriam, me horum esse 
consulem, mihi aut cum his vivendum aut pro his esse 
moriendum. Nullus est portis custos, nullus insidia- 
tor viae; si quid exire volunt, conivere possum; 
qui vero se in urbe conmoverit, cuius ego non modo 
factum sed vel inceptum ullum conatumve contra pa- 
triam deprehendero, sentiet in hac urbe esse consules 
vigilantes, esse egregios magistratus, esse fortem se- 
natum, esse arma, esse carcerem quem vindicem nefa- 
riorum ac manifestorum scelerum maiores nostri esse 
voluerunt. Atque haec omnia sic agentur ut maximae 
res minimo motu, pericula summa nullo tumultu, bel- 
lum intestinuam ac domesticum post hominum memo- 
riam crudelissimum et maximum me uno togato duce 
et imperatore sedetur. Quod ego sic administrabo, 
Quirites, ut, si ullo modo fieri poterit, ne inprobus 
quidem quisquam in hac urbe poenam sui sceleris suf- 
ferat. Sed si vis manifestae audaciae, si inpendens 
patriae periculum me necessario de hac animi leni- 
tate deduxerit, illud profecto perficiam quod in tanto 
et tam insidioso bello vix optandum videtur, ut neque 
bonus quisquam intereat paucorumque poena vos om- 
nes salvi esse possitis. Quae quidem ego neque mea 
prudentia neque humanis consiliis fretus polliceor vo- 
bis, Quirites, sed multis et non dubiis deorum inmor- 
talium significationibus, quibus ego ducibus in hanc 
spem sententiamque sum ingressus; qui iam non pro- 
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cul, ut quondam solebant, ab externo hoste atque lon- 
ginquo, sed hic praesentes suo numine atque auxilio 
sua templa atque urbis tecta defendunt. Quos vos, 
Quirites, precari, venerari, inplorare debetis ut, quam 
urbem pulcherrimam florentissimamque esse volue- 
runt, hanc omnibus hostium copiis terra marique su- 
peratis a perditissimorum civium nefario scelere de- 
fendant. 


84 


ORATIO PRO Q. LIGARIO 
ARGUMENTO 


Habiendo marchado el procónsul C. Considio al gobierno 
del Africa llevó en su compañía en calidad de lugarteniente 
a Quinto Ligario, a quien puso al frente de la provincia 
cuando él dejó este cargo. Gobernóla pacíficamente algún 
tiempo, y estallando en esto la guerra civil de César y Pom- 
peyo, enviaron al Africa a Publio Accio Varo para que suce- 
diese a Ligario en el gobierno. Ligario se detuvo allí por 
causa de la guerra, después de la llegada del nuevo gober- 
nador, y no permitió la entrada de la provincia a Tuberón, 
que, de acuerdo con su padre, quería ganarla para Pompeyo. 
Lleno Tuberón de resentimiento por esta causa, después de 
concluida la guerra, acusó ante César a Ligario de haber 
usurpado el gobierno judicial, puesto que Se encamina a de- 
fender a Ligario: su estilo es templado, vivo en algunos. oca- 
siones y salpicado de agudezas. Consta de Exordio, Narra- 
ción, Confirmación y Peroración. 


EXORDIO 


El exordio es de insinuación: comienza el orador concilián- 
dose la benevolencia de César, dejando entrever por medio 
de una continuada ironía que el inaudito crimen de que se 
acusa a su defendido no es tal crimen, pero no quiere entrar 
en cuestiones; y confiado en la clemencia del César, confiesa 
el hecho sin vacilar, como desafiando a su adversario, para 
hacerle ver cuán fuertes son los medios de defensa de que 
piensa valerse para salvar al acusado, 


NARRACTON 


En la narración expone sencillamente la salida de Ligario 
para el Africa en compañía de Considio, cuando no había 
asomos de guerra; lo mucho que se hizo querer de todos, la 
precisión que tuvo Considio de farle el gobierno de la pro- 
vincia a su salida para contentar al pueblo, la repugnancia 
que esto le costó a Ligario, la llegada de Varo, la imposibi- 
lidad:en que se vió el primero de salir del Africa por causa 
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de la guerra, aun después de resignarse el mando, no debien- 
do por lo tanto imputársele el delito de que se le acusa; 
y hacer ver, en fin, por razones de congruencia, que si Liga- 
rio tuviera libertad de obrar, se hubiera ido a Roma en vez 
de quedarse en Utica. 


CONFIRMACION 

En la confirmación se esfuerza en demostrar que no hay 
crimen alguno en el hecho de que se acusa a Ligario; que 
por sólo él no se le puede notar partidario de Pompeyo, 
pero: que aun así le perdonaría César, cuya clemencia ensalza, 
como perdonó al mismo Cicerón, Se lamenta de que acude de 
Pompeyano a Ligario, precisamente Tuberón, gran partidario 
de Pompeyo, en lo cual echa de ver su falta de prudencia, 
pues no prevé las consecuencias de su acusación; se duele de 
que se falte así a los sentimientos de humanidad que deben 
animar a un romano, y mira como una crueldad el que haya 
quien excite la venganza de César contra Ligario, cuando otros 
han pedido gracia en favor suyo. Pero confían en la natural 
clemencia del vencedor, de quien hace un breve pero magní- 
fico elogio, Se indigna de que se califique de delito el haber 
seguido las banderas de Pompeyo, a quien consagra un sentido 
recuerdo, lo mismo que a sus partidarios, defendiéndolos de 
tal imputación. Demuestra que en el caso de haber algún 
delito Tuberón era reo de él lo mismo que Ligario. Hace la 
historia de la llegada del primero a Africa; aplaude su 
constancia y entereza, pues que no hizo traición a sus opl- 
niones y principios, a pesar de los motivos de resentimien- 
to que tenía contra Pompeyo conciliando así indirectamente 
la benevolencia de César en favor del acusado. 


PERORACION 


En la peroración implora la clemencia del César, mani- 
festando que le dirige la palabra como a un padre, no como 
a un juez, renunciando a los poderosos medios de defensa 
que pudiera emplear aun considerándole del último modo. 
Funda la esperanza de salvar a Ligario en la bondad de 
César que perdonó a Cicerón mismo, partidario de Pompeyo. 
Confía en la mediación de los amigos de César y de los pa- 
rientes de Ligario, en los méritos que éste había contraído, 
en la gloria que ha de resultar al primero de un perdón ge- 
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neroso y, por último, en la excelencia de la virtud de la cle- 
mencia que tanto enaltece a los hombres, haciéndolos seme- 


jantes a la divinidad cuando conceden la vida a sus herma- 


nos. 


M. T. CICERONIS 
ORATIO PRO Q. LIGARIO 


Novum crimen, C. 'Caesar, et ante hunc diem inau- 
ditum propinquus meus ad te Q. Tubero detulit, 


Q. Ligarium in Africa fuisse; idque C. Pansa, prae- 


stanti vir ingenio, fretus fortasse ea familiaritate, 
quae est el tecum, ausus est confiteri. Itaque, quo me 


vertam nescio. Paratus enim veneram, cum tu id neque. 


per te scires, neque audire aliunde potuisses, ut igno- 
ratione tua ad hominis miseri salutem abuterer. Sed 
quoniam diligentia inimici investigatum est quod la- 
tebat, confitendum est, ut opinor; praesertim cum meus 
necessarius C. Pansa fecerit, ut id jam integrum non 
esset; ommissaque controversia, omnis oratio ad mise- 
ricordiam tuam conferenda est, qua plurimi sunt con- 
servati, cum a te non solum liberationem culpae, sed 
errati veniam impetravissent. Habes igitur, Tubero, 
quod est accusatori maxime optandum, confitentem 
reum, sed tamen ita confitentem, se in ea parte fuisse 
qua te. Tubero, qua virum omni laude dignum patrem 
tuum. Itaque prius de vestro delicto confiteamini ne- 
cesse est, quam Ligarii ullam culpam reprehendatis. 
Q. igitur Ligarius, cum esset adhuc nulla belli sus- 
picio, legatus in Africam cum proconsule C. Considio 
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profectus est: qua in legatione et civibus et sociis ita 
se probavit, ut decedens Considius provincia, satista- 
cere hominibus non posset, si quemquam alium pro- 
vinciae praefecisset. Itaque Q. Ligarius, cum diu re- 
cusans nihil profecisset, provinciam accepit invitus: 
cui sic praefuit in pace, ut et civibus et sociis gratis- 
sima esset ejus integritas et fides. Bellum subito exar- 
sit, quod qui erant in Africa ante audierunt geri, quam 
parari. Quo audito, partim cupiditate inconsiderata, 
partim caeco quodam timore, primo saiutis causa, post 
etiam studii sui, quaerebant aliquem ducem: cum Li- 
garius domum spectans, et ad suos redire cupiens, 
nullo se implicari negotio passus est. Interim P. Actius 
Varus, qui praetor Africam obtinuerat, Uticam venit. 
Ad eum statim concursum est, Atque ille non medio- 
cri cupiditate arripuit imperium; si illud imperium 
esse potuit, quod ad privatum clamore multitudinis 
imperitae nullo publico consilio deferebatur. lItaque 
Ligarius, qui omne tale negotium cuperet effugere, 
paullum adventu Vari conquievit. 

Adhuc, C. Caesar, Q. Ligarius omni culpa vacat: 
domo est egressus non modo nullum ad bellum, sed 
ne ad minimam quidem suspicionem belli: legatus in 
pace profectus, in provincia pacatissima ita se gessit, 
ut ei pacem esse expediret. Profectio certe animum 
tuum non debet offendere. Num igitur remansio? 
Multo minus. Nam profectio voluntatem habuit non 
turpem; remansio etiam necessitatem honestam. Ergo 
haec duo tempora carent crimine; unum, cum est le- 
gatus profectus; alterum, cum efflagitatus a provin- 
cia, praepositus Africae est. Tertium est tempus, quo 
post adventum Vari in Africa restitit. Quod si est cri- 
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minosum, necessitatis crimen est, non voluntatis. An 
ille si potuisset illinc ullo modo evadere. Uticae po- 
tius quam Romae, cum P. Actio quam cum concordis- 
simis fratribus, cum alienis esse quam cum suis ma- 
luisset? Cum ipsa legatio plena desiderii ac sollicitu- 
dinis fuisset propter incredibilem quemdam fratrum 
amorem, hic aequo animo esse potuit, belli dissidio 
distractus a fratribus? 

Nullum igitur habes, Caesar, adhuc in Q. Ligario 
signum alienae a te voluntatis. 'Cujus ego causam ani- 
madverte quaeso qua fide defendam, cum prodo meam. 
O clementiam admirabilem, atque omni laude, praedi- 
catione, litteris, monumentisque decorandam! M. Ci- 
cero apud te defendit, alium in ea voluntate non fuis- 
se, in qua se ipsum confitetur fuisse; nec tuas tacitas 
cogitationes extimescit, nec quid tibi de alio audien- 
ti, de se ipso occurrat, reformidat. Vide quam non 
reformidem, vide quanta lux liberalitatis et sapientiae 
tuae mihi apud te dicenti oboriatur. Quantum pote- 
ro, voce contendam, ut hoc populus Romanus exau- 
diat. Suscepto bello, Caesar, gesto etiam ex magna 
parte, nulla vi coactus judicio meo ac voluntate ad 
ea arma profectus sum, quae erant sumpta contra te. 
Apud quem igitur hoc dico? nempe apud eum, qui 
cum hoc sciret, tamen me antequam vidit, reipublicae 
reddidit? qui ad me ex Aegypto literas misit, ut essem 
idem qui fuissem: qui cum ipse imperator in toto im- 
perio populi Romani unus esset, esse me alterum pas- 
sus est; a quo, hoc ipso C. Pansa mihi nuncium per- 
ferente, concessos fasces laureatos tenui, quoad te- 
nendos putavi: qui mihi tum denique se salutem pu- 
tavit reddere, si eam nullis spoliatam ornamentis de- 
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disset. Vide quaeso, Tubero, ut qui de meo facto non 
dubitem dicere, de Ligarii non audeam confiteri. 
Atque haec propterea de me dixi, ut mihi Tubero, 
cum de se eadem dicerem, ignosceret. Cujus ego in- 
dustriae gloriaeque faveo, vel propter propinquam 
cognationem, vel quod ejus ingenio studiisque de- 
lector, vel quod laudem adolescentis propinqui existi- 
mo etiam ad meum aliquem fructum redundare. Sed 
hoc quaeso, quis putet fuisse crimen, esse in Africa 
Ligarium nempe is, qui et ipse in eadem Africa esse 
voluit, et prohibitum se a Ligario queritur, et certe 
contra ipsum Caesarem est congressus armatus. Quid 
enim, Tubero, tuus ille districtus in acie Pharsalica 
gladius agebat? cujus latus ille mucro petebat? qui 
sensus erat armorum tuorum? quae tua mens? oculi? 
manus? ardor animi? quid cupiebas? quid optabas? 
Nimis urgeo: commoveri videtur adolescens: ad me 
revertar, lisdem in armis fui. Quid autem aliud egi- 
mus, Tubero, nisi ut, quod hic potest, nos possemus? 
Quorum igitur impunitas, Caesar, tuae clementiae 
laus est, eorum ipsorum ad crudelitatem te acuet ora- 
tio? Atque in hac causa non nihil equidem. Tubero, 
etiam tuam, sed multo magiís patris tui prudentiam 
desidero: quod homo cum ingenio, tum etiam doctri- 
na excellens, genus hoc causae quod esset, non viderit. 
Nam si vidisset, quovis profecto, quam isto modo, a 
te agil maluisset. Arguis fatentem. Non est satis. Ac- 
cusas eum, qui causam habet, aut, ut ego dico, melio- 
rem quam tu: aut, ut tu vis, parem. Haec non modo 
mirabilia sunt, sed prodigii simile est quod dicam. 
Non habet eam vim ista accusatio, ut Q, Ligarius con- 
demnetur, sed ut necetur. Hoc egit civis Romanus 
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ánte té nemo. Externi isti sunt Mores. Usque ad san- 
guinem incitari solet odium aut levium Graecorum, 
aut immanium barbarorum. Nam quid aliud agis? Ut 
Romae ne sit? ut domo careat? ne cum optimis fra- 
tribus, ne cum hoc T. Brocho avunculo suo, ne cum 
ejus filio consobrino suo, ne nobiscum vivat? ne sit in 
patria? Num est? Num potest magis carere his om- 
nibus, quam caret? Italia prohibetur, exulat. Non tu 
ergo hunc patria privare, qua caret, sed vita vis. At 
istud ne apud eum quidem dictatorem, qui omnes, 
quos oderat, morte multabat, quisquam egit isto modo. 
Ipse jubebat occidi, nullo postulante: praemiis etiam 
invitabat. Quae tamen crudelitas ab hoc eodem aliquot 
annis post, quem tu nunc crudelem esse vis, vindicata 
est. Ego vero istud non postulo, inquies. Ita mehercu- 
le existimo, Tubero. Novi enim te, novi patrem tuum, 
novi domum nomenque vestrum: studia denique gene- 
ris ac familiae vestrae, virtutis, humanitatis, doctri- 
nae plurimarum artium atque optimarum, nota sunt 
mihi omnia. Itaque certo scio vos non petere sangui- 
nem; sed parum attenditis. Res enim eo spectat, ut 
ea poena, in qua adhuc Q. Ligarius sit, non videamini 
esse contenti. Quae est igitur alia praeter mortem? Si 
enim in exilio est, sicuti est, quid amplius postula- 
tis? An, ne ignoscatur? Hoc vero multo acerbius, 
multoque est gravius. Quod nos, domi petimus preci- 
bus et lacrymis, prostrati ad pedes, non tam nostrae 
causae fidentes, quam hujus humanitati, id ne impe- 
tremus pugnabis? et in nostrum fletum irrumpes, et 
nos jacentes ad pedes supplicum voce prohibebis? 

Si cum hoc domi faceremus, quod et fecimus, et 
ut spero, non frustra fecimus, tu derepente irrupis- 
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ses, et clamare coepisses: C. Caesar, cave credas, cave 
ignoscas, cave te fratrum pro fratris salute obsecran- 
tium misereat; nonne omnem humanitatem exuisses? 
Quanto hoc durius, quod nos domi petimus, id a te 
in foro oppugnari? et in tali miseria multorum perfu- 
gium misericordiae tollere? Dicam plane, C. Caesar, 
quod sentio. Si in hac tanta tua fortuna lenitas tanta 
non esset, quantam tu per te, per te, inquam, obtines 
(intelligo quid loquar), acerbissimo luctu redundaret 
ista victoria. Quam multi enim essent de victoribus, 
qui te crudelem esse vellent, cum etiam de victis re- 
periantur? Quam multi, qui cum a te nemini ignosci 
vellent, impedirent clementiam tuam, cum etiam ii, 
quibus ipse ignovisti, nolint te in alios esse miseri- 
cordem? Quod si probare 'Caesari possemus in Africa 
Ligarium omnino non fuisse; si honesto et misericor- 
di mendacio saluti civis calamitosi consultum esse 
vellemus; tamen hominis non esset in tanto discrimi- 
ne et periculo civis refellere et coarguere nostrum 
mendacium; et si esset alicujus, ejus certe non esset, 
qui in eadem causa et fortuna fuisset. Sed tamen aliud 
est errare Caesarem nolie, aliud nolle misereri. Tu di- 
ceres: Cave, Caesar, credas: fuit in Africa Ligarius: 
tulit arma contra te. Nunc quid dicis? Cave ignoscas. 
Haecne hominis ad hominem vox est? qua qui apud 
te, C. Caesar, utetur, suam citius abjiciet humanita- 
tem, quam extorquebit tuam. Ac primus aditus et 
postulatio Tuberonis haec, opinor, fuit, velle se de 
Q. Ligarii scelere dicere. Non dubito quin admiratus 
sis, vel quod de nullo alio quisquam, vel quod is qui 
in eadem causa fuisset; vel quidnam novi facinoris 
afferret. Scelus tu illud vocas, Tubero? cur? isto enim 
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nomine illa adhuc causa caruit: alii errorem appellant, 
alii timorem; qui durius spem, cupiditatem, odium, 
pertinaciam; qui gravissime, temeritatem: scelus, 
praeter te adhuc nemo. Ac mihi quidem, si proprium 
et verum nomen nostri mali quaeratur, fatalis quae- 
dam calamitas incidisse videtur, et improvidas ho- 
minum mentes occupavisse ut nemo mirari debeat hu- 
mana consilia divina necessitate esse superata. Liceat 
esse miseros, quamquam hoc victore esse non possu- 
mus. Sed conloquor de nobis: de illis loquor qui occi- 
derunt. Fuerint cupidi, fuerint irati, fuerint pertina- 
ces: sceleris vero crimine, furoris, parricidii, liceat 
Cn. Pompejo mortuo, liceat multis aliis carere. Quan- 
do hoc quisquam ex te, Caesar, audivit? aut tua quid 
aliud arma voluerunt, nisi a te contumeliam propul- 
sare? quid egit tuus ille invictus exercitus, nisi ut 
suum jus tueretur et dignitatem tuam? Quid? tu cum 
pacem esse cupiebas, idne agebas, ut tibi cum scele- 


-ratis, an ut eum bonis civibus conveniret? Mihi veró, 


Caesar tua in me maxima merita tanta certe non vide- 
rentur si me ut sceleratum a te conservatum puta- 
rem. Quomodo autem tu de republica bene meritus 
esses, si tot sceleratos incolumi dignitate esse voluis- 
ses? Secessionem tu illan existimavisti, Caesar, initio, 
non bellum non hostile odium, sed civile dissidium: 
utrique cupientibus rempublicam salvam: sed partim 
consiliis, partim studiis, a communi utilitate aberran- 
tibus Principum dignitas erat pene par; non par for- 
tasse eorum, qui sequebantur: causa tum dubia, quod 
erat aliquid in utraque parte, quod probari posset: 
nunc melior certe ea judicanda est, quam etiam dii 
adjuverunt. Cognita vero clementia tua, quis non eam 
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victoriam probet, in qua occiderit nemo nisi armatus? 

Sed ut omittam communem causam, veniamus ad 
nostram. Utrum tandem existimas facilius fuisse, Tu- 
bero, Ligarium ex Africa exire, an vos in Africam 
non venire? Poteramusne, inquies, cum senatus cen- 
suisset? si me consulis, nullo modo. Sed tamen Liga- 
rium senatus idem legaverat. Atque ille eo tempore 
paruit, cum parere senatui necesse erat: vos tunc pa- 
ruistis, cum paruit nemo, qui noluit. Reprehendo igi- 
tur? minime vero. Neque enim licuit aliter vestro 
generi, nomini, familiae, disciplinae. Sed hoc non con- 
cedo, ut quibus rebus gloriemini in vobis, easdem in 
aliis reprehendatis. Tuberonis sors conjecta est ex 
senatusconsulto, cum ipse non adesset, morbo etiam 
impediretur: statuerat se excusare. Haec ego novi 
propter communes necessitudines, quae mihi sunt cum 
L. Tuberone. Domi una eruditi, militiae contuberna- 
les, post affines, in omni denique vita familiares. Mag- 
num etiam vinculum, quod iisdem semper studiis usi 
sumus. Scio igitud Tuberonem domi manere voluisse. 
Sed ita quidam agebant, ita reipublicae sanctissimum 
nomen opponebant, ut etiamsi aliter sentiret verbo- 
rum tamen ipsorum pondus sustinere non posset. Ces- 
sit auctoritati amplissimi viri, vel potius paruit. Una 
est profectus cum lis, quorum erat una causa. Tar- 
dius iter fecit. Itaque in Africam venit jam occupa- 
tam. Hinc in Ligarium crimen oritur, vel ira potius. 
Nam si crimen est prohibere illum voluisse, non mi- 
nus magnum est, vos Africam, omnium provinciarum 
arcem, natam ad bellum contra hanc urbem gerendum, 
obtinere voluisse, quam aliquem se imperatorem esse 
mmaluisse. Atque is tamen aliquis Ligarius non fuit, 
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Varus imperium se habere dicebat; fasces certe habe- 
bat. Sed quoquo modo sese illud habet, haec querela 
vestra, Tubero, quid valet? Recepti in provincia non 
sumus. Quid, si essetis? Caesarine eam tradituri fuis- 
setis, an contra eum retenturi? Vide quid licentiae, 
Caesar, nobis tua liberalitas det, vel potius audaciae. 
Si responderit Tubero, Africam, quo senatus eum 
sorsque miserat, tibi patrem suum traditurum fuisse; 
non dubitabo apud ipsum te, cujus id eum facere in- 
terfuit, gravissimis verbis ejus consilium reprehen- 
dere. Non enim si tibi ea res grata fuisset, esset etiam 
probata. Sed jam hoc totum omitto, non tam ut ne 
offendam tuas patientissimas aures; quam ne Tubero, 
quod nunquam cogitavit, facturus fuisse videatur. Ve- 
niebatis igitur in Africam, provinciam unam ex om- 
nibus huic victoriae maxime infestam: in qua erat rex 
potentissimus, inimicus huic causae, aliena voluntas 
conventus firmi atque magni. Quaero, quid facturi 
fuissetis? quamquam, quid facturi fueritis, non dubi- 
tem, cum videam quid feceritis. Prohibiti estis in 
provincia vestra pedem ponere; et prohibiti, ut perhi- 
betis. summa cum injuria. Quo modo id tulistis? ac- 
ceptae injuriae querelam ad quem detulistis? nempe 
ad eum, cujus auctoritatem secuti, in societatem belli 
veneratis. Quod si Caesaris causa in provinciam ve- 
niebatis, ad eum profecto exclusi provincia venissetis. 
Venissetis ad Pompejum. Quae est ergo apud Caesa- 
rem querela, cum eum accusetis, a quo queramini vos 
prohibitos contra Caesarem bellum gerere? Atque in 
hoc quidem vel cum mendacio si vultis gloriari, per 
me licet, vos provinciam fuisse Caesari tradituros, 
etiam si a Varo et quibusdam aliis prohibiti essetis. 
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Ego autem confitebor culpam esse Ligarli, qui vos 
tantae laudis occasione privaverit. Sed vide, quaeso, 
C. Caesar, constantiam ornatissimi viri L. Tuberonis, 
quam ego, quamvis ipse probarem, ut probo, tamen 
non commemorarem, nisi a te cognovissem in primis 
eam virtutem solere laudari. Quae fuit igitur unquam 
in ullo homine tanta constantia? Constantiam dico? 
nescio an melius patientiam possem dicere. Quotus 
enim istud quisque fecisset, ut a quibus partibus in 
dissensione civili non esset receptus, essetque etiam 
cum crudelitate rejectus, ad eas ipsas rediret? Magni- 
cujusdam animi, atque ejus viri est, quem de suscepta 
causa, propositaque sententia, nulla contumelia, nulla 
vis, nullum periculum posset depellere. Ut enim cete- 
ra paria Tuberoni cum Varo fuissent, honos, nobili- 
tas, splendor, ingenium, quae nequaquam fuerunt; hoc 
certe praecipuum Tuberonis fuit, quod justo cum im- 
perio ex senatusconsulto in provinciam suam venerat. 
Hinc prohibitus, non ad 'Caesarem, ne iratus; non do- 
mum, se iners; non aliquam in regionem, ne condem- 
nare causam illam, quam secutus esset, videretur: in 
Macedoniam, in Cn. Pompeji castra venit, in eam 
ipsam causam, a qua erat rejectus cum injuria. Quid? 
cum ista res nihil commovisset ejus animum, ad quem 
veneratis; languidiore, credo, studio in causa fuistis. 
Tantummodo in praesidiis eratis, animi vero a causa 
abhorrebant. An, ut fit in civilibus bellis, nec in vobis 
magis quam in reliquis, omnes vincendi studio tene- 
bamur? Pacis equidem semper auctor fui; sed tum 
sero. Erat enim amentis, cum aciem videres, pacem 
cogitare. Omnes, inquam, vincere volebamus, tu certe 
praecipue, qui in eum locum venisses, ubi tibi esset 
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pereundum, nisi vicisses. Quamquam, ut nunc se res 
habet, non dubito, quin hanc salutem anteponas illi 
victoriae. Haec ego non dicerem, Tubero, si aut vos 
constatiae vestrae, aut Caesarem beneficii sui poeni- 
teret. Nunc quaero, utrum vestras injurias, an reipu- 
blicae persequamini? Si reipublicae; quid de vestra 
in ea causa perseverantia respondebitis? si vestras vi- 
dete ne erretis, qui Caesarem vestris inimicis iratum 
fore putetis, cum ignoverit suis. Itaque num tibi vi- 
deor, Caesar, in causa Ligarii occupatus esse? num de 
jus facto dicere? Quidquid dixi, ad unam summam 
¿eferri volo, vel humanitatis, vel clementiae, vel mise- 
¿Icordiae tuae. 

Causas, Caesar, egi multas, et quidem tecum, dum 
te in foro tenuit ratio honorum tuorum, certé nun- 
quam hoc modo: Ignoscite, Judices; erravit, lapsus 
est; non putavit, si unguam posthac... Ad parentes sic 
agi solet. Ad Judices: Non fecit, non cogitavit, falsi 
testes, fictum crimen. Dic te, Caesar, de facto Ligarii 
Judicem esse: quibus in praedidiis fuerit, quaere; ta- 
ceo. Ne haec quidem colligo, quae fortasse valerent 
etiam apud Judicem: legatus ante bellum profectus, 
relictus in pace, bello oppressus, in eo non acerbus 
tum etiam fuit totus animo et studio tuus. Ad Judi- 
cem sic agi solet. Sed ego parentem loquor. Erravi, 
temere feci, poenitet, ad clementiam tuam confugio, 
delicti veniam peto, ut ignoscas oro. Si nemo impe- 
travit, arroganter: si plurimi, tu idem fer opem, qui 
spem dedisti. An sperandi Ligario causa non sit, cum 
mihi apud te sit locus etiam pro altero deprecandi? 
Quamquám neque in hac oratione spes est posita cau- 
sae, ne” in eorum studiis, qui a te pro Ligario petunt 
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tul necessarli. Vidi enim et cognovi quid maxime 
spectares, cum pro alicujus salute multi laborarent: 
causas apud te rogantium gratiores esse, quam tuus 
esset necessarius is, qui te oraret; sed quam lillius 
pro quo laboraret. Itaque tribuis tu quidem tuis ita 
multa, ut mihi beatiores illi esse videantur interdum, 
qui tua liberalitate fruuntur, quam tu ipse, qui illis 
tam multa concedis. Sed video tamen, apud te causas, 
ut dixi, rogantium valere plus quam preces: ab ¡isque 
te moveri maxime, quorum justissimum dolorem vi- 
deas in petendo. In Q. Ligario conservando multis tu 
quidem gratum facies, necesariis tuis: sed hoc, quaeso, 
considera, quod soles. Possum fortissimos viros Sa- 
binos, tibi probatissimos, totumque agrum Sabinum, 
florem Italiae, robur reipublicae proponere. Nosti op- 
time homines: animadverte omnium horum moestitiam 
et dolorem. Hujus T. Brochi, de quo non dubito, quid 
existimes, lacrymas squaloremque ipsius et filii vides. 
Quid de fratribus dicam? Noli, Caesar, putare de 
unius capite nos agere. Aut tres tibi Ligarii in civi- 
tate retinendi sunt, aut tres ex civitate exterminandi. 
Quodvis exilium his est optatius, quam patria, quam 
domus, quam dii penates, uno illo exulante. Si frater- 
ne, si pie, si cum dolore faciunt moveant te horum 
lacrymae, moveat pietas, moveat germanitas; valeat 
tun vox illa quae vicit. Re enim dicere audiebamus, 
nos omnes adversarios putare, nisi qui nobiscum 
essent: te omnes, qui contra te non essent, tuos. Vi- 
desne igitur hunc splendorem, omnem hanc Brocho- 
rum domum, hunc L. Martium, C. Caesetium, L. 'Cor- 
nificium, hosce omnes equites Romanos, qui adsunt 
veste mutata non solum notos tibi verum etiam pro- 
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batos viros qui tecum fuerunt? Atque his maxime 
irascebamur, et hos requirebamus, et his monnulli 
etiam minabantur. Conserva igitur tuis suos, ut que- 
madmodum caetera, quae dicta sunt a te, sic hoc ve- 
rissimum reperiatur. Quod si penitus perspicere pos- 
ses concordiam Ligariorum, omnes fratres tecum ju- 
dicares fuisse. An potest quisquam dubitare, quin si 
Q. Ligarius in Italia esse potuisset, in eadem sententia 
futurus fuerit, in qua fratres fuerunt? Quis est, qui 
horum consesum conspirantem et pene conflatum, in 
hac prope aequalitate fraterna non noverit? qui hoc 
non sentiat, quidvis prius futurum fuisse, quam ut 
hi fratres diversas sententias fortunasque sequeren- 
tur? Voluntate igltur omnes tecum fuerunt: tempes- 
tate abreptus est unus: qui, si consilio id fecisset, 
esset eorum similis, quos tu tamen salvo esse voluisti. 
Sed ierit ad bellum: discesserit non a te solum, verum 
etiam a fratribus. Hi te orant tui. Equidem cum tuis 
omnibus negotiis interessem, memoria teneo qualis 
tum “P. Ligarius quaestor urbanus fuerit erga te et 
dignitatem tuam. Sed parum est me hoc meminisse: 
spero etiam te, qui oblivisci nihil soles, nisi injurias, 
quoniam hoc est animi, quoniam etiam ingenii tui, 
te aliquid de hujus  quaestoris officio cogitantem, 
etiam de aliis quibusdam quaestoribus reminiscen- 
tem , recordari. Hic igitur T. Ligarius, qui tum nihil 
egit aliud (neque enim haec divinabat) nisi ut tu eum 
tui studiosum et bonum virum judicares, nunc a te 
supplex fratris salutem petit. Quam hujus admonitus 
officio cum utrisque his dederis, tres fratres optimos 
et integerrimos, non solum sibi ipsos, neque his tot 
ac talibus viris, neque nobis necessariis suis, sed etiam 
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reipublicae condonaveris. Fac igitur quod de homine 

nobilissimo et clarissimo M. Marcello restituto fecisti. 
nuper in curia, nunc quidem in foro de optimis et 

huic omni frequentiae probantissimis fratribus. Ut 

concessisti illum senatui, sic da hunc populo, cujus 

voluntatem carissimam semper habuisti. Et si ille dies ' 
tibi gloriosissimus, populo Romano gratissimus fuit; 

noli obsecro, dubitare, C. Caesar, similem illi glo- 
riam laudem quam saepissime quaerere. Nihil est enim 
tam populare quam bonitas; nulla de virtutibus tuis 
plurimis nec admirabilior, nec gratior misericordia 

est. Homines enim ad deos nulla re propius accedunt, 

quam ut possis; nec natura tua melius, quam ut velis 

conservare quamplurimos. Longiorem orationem causa 

forsitan postulat, tua certe natura breviorem. Quare 

cum utilius esse arbitrer te ipsum, quam me, aut quem- 

quam loqui tecum, finem jam faciam. Tantum te ipsum 
admonebo, si illi absenti salutem dederis, praesentibus 
his omnibus te daturum. 
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P. VIRGILIO 
(Poeta) 


Publio Virgilio nació en el territorio de Mantua en una 
posesión llamada Andes, hoy por nombre Piétola el 15 de 
octubre del año 70 antes de Cristo y 684 de la fundación de 
Roma, siete años antes del consulado de Cicerón. 

Tenía cinco años más que Horacio, once más que Tito 
Livio, veintisiete más que Ovidio. 

No era romano por nacimiento, pues la Galia Cisalpina, 
donde vió la luz primera, patria también de Cátulo, Cornelio 
Nepote, mo pertenecía todavía oficialmente a Italia. 

Virgilio, lo mismo que Horacio, procedía de humilde li- 
naje; sus padres poseían una pequeña fnca y una modesta 
industria. Su madre se llamaba Maya o Magia Pollia, la cual 
tuvo otros tres hijos más. Silón, Flaco y Valerio. 

En la pequeña finca de Andes pasó Virgilio su infan- 
cia; Hegado a la pubertad pasó a Cremona y tras breve es- 
tancia en Milán se dirigió a Roma para oír las lecciones del 
orador HEpidio, maestro que fué de Marco Antonio y más 
tarde de Octavio. 

Ya alos 16 años compuso un poema llamado “Culex”. Acto 
seguido frecuentó los maestros de filosofía y en particular 
a Sirón, AGN 

El año 49 antes de Cristo, al estallar la guerra entre 
César y Pompeyo, Virgilio volvió a su país nativo y allí co- 
menzó las “Bucólicas”, Virgilio, por naturaleza y educac.ón, 
se sentía inclinado a la poesia pastoril y fué secundado en 
sus gustos por Polión que mandaba entonces en la Galia Ci- 
salpina. 

Viajó por Sicilia, Campania y Nápoles, que llegó a ser su 
segunda patria; hasta el año 37 se ocupó en la composición 
de las Bucólicas. Del 37 al 30 se consagró a las Geórgicas. 
A los 40 años cumplidos compuso “La Eneida”. 

Asistiendo un día Octavia, hermana de Augusto, a la 
lectura del Libro VI, se desmayo al oír el elogio que hacía 
de su hijo Marcelo; vuelta en sí, le dió dos mil francos por 
cada verso que contaba ese pasaje. 

Su vida honrada, costumbres moderadas y la liberalidad 
de sus amigos, en particular de Augusto y miembros de la 
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familia imperial aumentaron su hacienda, evaluada en dos 
millones de nuestra moneda actual, Poseía una finca junto 
a Nola, en la Campania, y una casa en Roma, sobre el Esqui- 
lino junto al parque de Mecenas. 

Antes de acabar la Eneida visitó Grecia y Oriente. A la 
vuelta cayó enfermo, a causa de una insolación, hallándose 
en Megara; entró en Atenas donde encontró a Augusto que 
volvia de Asia y le acompaño hasta Italia; el mal aumentó 
debido a las fatigas del viaje, muriendo en Brindisi, donde 
había desembarcado el 22 de septiembre del 19 antes de 
Cristo. Estaba para cumplir los 60 años. 

Inquieto por el porvenir de su obra llamó a sus amigos 
Tucca y Vario y ordenó destruyeran la obra; ellos se opusie- 
ron debido a la voluntad de Augusto, y Virgilio se conformó 
pidiendo tan sólo fuera publicada la obra tal como estaba, 
sin cambio ni retoque, 

Sus restos fueron llevados a Nápoles y depositados junto 
a Pozuoli. En su tumba gravaron esta inscripción: “Mantua 
me genuit, Calabri rapuere; tenet nunc, Parthenope; Ciecini 
Pascua, Rura, Duces.” 

Virgilio no se casó nunca; en su testamento dejó la mitad 
de su fortuna a Próculo hermano suyo; una cuarta parte la 
Augusto y el resto a Mecenas, Tucca y Vario. 

Virgilio era alto, de cabellos negros, de tara morena, de- 
licado de salud, era de carácter sencillo si bien de ademanes 
un poco rústicos, era dulce y ameno, Lea sus versos con 
arte y entonacin. 


LAS BUCOLICAS 


“Las Bucólicas” pertenecen al género pastoril, Virgilio 
siguió como modelo a Teócrito; constan de diez Eglogas que 
fueron compuestas en tres años, del 42 al 39 antes de Cristo; 
la X Egloga parece ser del año 37; es muy difícil determi- 
nar el orden cronológico de cada una de ellas. 

Se cantaban en el teatro: en una de las representaciones, 
al entrar Virgilio se levantó el público y le rindió honores 
reservados exclusivamente a los personajes más insignes del 
Estedo. 
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P. VERGILI MARONIS 
BUCOLICA 
EGLOGA I 

MELIBOEUS - TITYRUS 


MELIBOEUS 

Tityre, tu patulae recubans sub tegmine fagi, 
Silvestrem tenui musam meditaris avena; 

Nos patrias fines et dulcia linquimus arva, 

Nos patriam fugimus; tu Tityre, lentus in umbra, 
Formosam resonare doces Amaryllida silvas. 


TITYRUS 
O Meliboee, deus nobis haec otia fecit; 
Namque erit ille mihi semper deus; illius aram 
Saepe tener nostris ab ovilibus imbuet agnus. 
Ille meas errare boves, ut cernis, et ipsum 
Ludere quae vellem calamo permisit agresti. 


MELIBOKUS 
Non equidem invideo; miror magis: undique totis 
Usque adeo turbatur agris! En ipse capellas 
Protinus aeger ago; hanc etiam vix, Tityre, duco; 
Hic inter densas corylos modo namque gemellos, 
Spem gregis, ah! silice in nuda conixa reliquit. 
Saepe malum hoc nobis, si mens non laeva fuisset, 
De caelo tactas memini praedicere quercus. 
(Saepe sinistra cava praedixit ab ilice cornix.) 
Sed tamen iste deus qui sit da, Tityre, nobis. 
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TITYRUS 
Urbem quam dicunt Romam, Meliboee, putavi 
Stultus ego huic nostrae similem, quo saepe solemus 
Pastores ovium teneros depellere fetus. 
Sic canibus catulos similes, sic matribus haedos 
Noram; sic parvis componere magna solebam. 
Verum haec tantum alias inter caput extulit urbes 
Quamtum lenta solent inter viburna cupressi. 


MELIBOEUS 
Et quae tanta fuit Romam tibi causa videndi? 


TITYRUS 

Libertas, quae, sera, tamen respexit inertem, 
Candidior postquam tondenti barba cadebat; 
Respexit tamen, et longo post tempore venit, 
Postquam nos Amaryllis habet, Galatea reliquit. 
Namgque, fatebor enim, dum me Galatea tenebat, 

Nec spes libertatis erat, nec cura peculi. 

Quamvis multa meis exiret victima saeptis, 

Pinguis et ingratae premeretur caseus urbi, 

Non umquam gravis aere domum mihi dextra redibat. 


MELIBOEUS 

Mirabar quid maesta deos, Amarylli, vocares, 
Cui pendere sua patereris in arbore poma: 
Tityrus hinc aberat. Ipsae te, Tityre, pinus, 
Ipsi te fontes, ipsa haec arbusta vocabant. 


TITYRUS 


Quid facerem? Neque servitio me exire licebat, 
Nec tam praesentes alibi cognoscere divos. 
Hic illum vidi juvenem, Meliboee, quotannis 
Bis senos cui nostra dies altaria fumant. 
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Hic mihi responsum primus dedit ille petenti: 
“Pascite, ut ante, boves, pueri; submittite tauros.” 


MELIBOEUS 

Fortunate senex! ergo tua rura manebunt, 

Et tibi magna satis, quamvis lapis omnia nudus 
Limosoque palus obducat pascua junco. 

Non insueta graves tentabunt pabula fetas, 

Nec mala vicini pecoris contagia laedent. 
Fortunate senex! hic, inter flumina nota 

Et fontes sacros, frigus captabis opacum! 
Hinc tibi quae semper, vicino ab limite, saepes 
Hyblaeis apibus florem depasta salicti 

Saepe levi somnum suadebit inire susurro; 
Hinc alta sub rupe canet frondator ad auras; 
Nec tamen interea raucae, tua cura, palumbes, 
Nec gemere aeria cessabit turtur ab ulmo. 


TITYRUS 

Ante leves ergo pascentur in aethere cervi, 
Et freta destituent nudos in litore pisces, 

Ante, pererratis amborum finibus, exsul 

Aut Ararim Parthus aut Germania Tigrim, 
Quam nostro illius labatur pectore vultus. 


MELIBOEUS 
At nos hinc alii sitientes ibimus Afros. 
Pars Scythiam et rapidum cretae veniemus Oaxem, 
Et penitus toto divisos orbe Britannos. 
En unquam patrios longo post tempore fines, 
Pauperis et tuguri congestum caespite culmen, 
Post aliquot, mea regna videns, mirabor aristas? 
Impius haec tam culta novalia miles habebit? 
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Barbarus has segetes? En quo discordia cives 
Produxit miseros? his nos consevimus agros? 
Insere nunc, Meliboee, piros; pone ordine vites. 
Ite meae, felix quondam pecus, ite capellae: 

Non ego vos posthac, viridi projectus in antro, 
Dumosa pendere procul de rupe videbo; 

Carmina nulla canam; non, me pascente, capellae, 
Florentem cytisum et salices carpetis amaras. 


TITYRUS 


Hic tamen hanc mecum poteras requiescere noctem 
Fronde super viridi. Sunt nobis mitia poma, 
Castaneae molles et pressi copia lactis. 

Et jam summa procul villarum culmina fumant, 
Majoresque cadunt altis de montibus umbrae. 


EGLOGA II 


ALEXIS 


Formosum pastor Corydon ardebat Alexim, 
Delicias domini, nec quid speraret habebat. 
Tantum inter densas, umbrosa cacumina, fagos 
Assidue veniebat; ibi haec incondita solus 
Montibus et silvis studio jactabat inani: 

“O crudelis Alexi, nihil mea carmina curas? 
Nil nostri miserere? mori me denique coges. 
Nunc etiam pecudes umbras et frigora captant; 
Nunc virides etiam occultant spineta lacertos; 
Thestylis et rapido fessis messoribus aestu 
Allia serpyllumque herbas contundit olentes. 
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At mecum raucis, tua dum vestigia lustro, 

Sole sub ardenti resonant arbusta cicadis. 

Nonne fuit satius tristes Amaryllidis iras 

Atque superba pati fastidia? nonne Menalcan, 
Quamvis ille niger, quamvis tu candidus esses? 
O formose puer, nimium ne crede colori: 

Alba ligustra cadunt, vaccinia nigra leguntur. 
Despectus tibi sum, nec qui sim quaeris, Alexi, 
Quam dives pecoris, nivei quam lactis abundans. 
Mille meae Siculis errant in montibus agnae; 

Lac mihi non aestate novum, non frigore defit. 
Canto quae solitus, si quando armenta vocabat, 
Amphiom Dircaeus in Actaeo Aracyntho. 

Nec sura adeo informis: nuper me in litore vidi, 
Cum placidum ventis staret mare; non ego Daphnim, 
Judice te, metuam, si numquam fallit imago. 

“O tantum libeat mecum tibi sordida rura 

Atque humiles habitare casas, et figere cervos, 
Haedorumque gregem viridi compellere hibisco 
Mecum una in silvis imitabere Pana canendo. 

Pan primus calamos cera conjungere plures 
Instituit; Pan curat oves oviumque magistros. 
Nec te paeniteat calamo trivisse labellum: 

Haec eadem ut sciret, quid non faciebat Amyntas? 
Est mihi disparibus septem compacta cicutis 
Fistula, Damoetas dono mihi quam dedit olim, 
Et dixit moriens: “Te nunc habet ista secundum.” 
Dixit Damoetas; invidit stultus Amyntas. 
Praeterea duo, nec tuta mihi valle reperti, 
Capreoli, sparsis etiam nunc pellibus albo; 

Bina die siccant ovis ubera; quos tibi servo. 
Jam pridem a me illos abducere Thestylis orat; 
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Et faciet, quoniam sordent tibi munera nostra. 

“Huc ades, o formose puer: tibi lilia plenis 

Ecce ferunt Nymphae calathis; tibi candida Nais, 
Pallentes violas et summa papavera carpens, 
Narcissum et florem jungit bene olentis anethi; 

Tun casia atque aliis intexens suavibus herbis 
Mollia luteola pingit vaccinia caltha. 

Ipse ego cana legam tenera lanugine mala, 
Castaneasque nuces, mea quas Amaryllis amabat; 
Addam cerea pruna; honos erit huic quoque pomo. 
Et vos, o lauri, carpam, et te, proxima myrte, 

Sic positae quoniam suaves miscetis odores. 
“Rusticus es Corydon: nec munera curat Alexis, 
Nec, si muneribus certes, concedat lollas. 

Heu, heu! quid volui misero mihi? floribus Austrum 
Perditus et liquidis immisi fontibus apros. 

Quem fugis, ah! demens? Habitarunt di quoque silvas, 
Dardaniusque Paris. Pallas quas condidit arces 

Ipsa colat; nobis placeant ante omnia silvae. 
Torva leaena lupum sequitur; lupus ipse capellan; 
Florentem cytisum sequitur; lasciva capella; 

Te Corydon, o Alexi: trahit sua quemque voluptas. 
Adspice, aratra jugo referunt suspensa juvenci, 
Et soí crescentes decedens duplicat umbras; 

Me tamen urit amor: quis enim modus adsit amori? 
“Ah! Corydon, Corydon, quae te dementia cepit! 
Semiputata tibi frondosa vitis in ulmo est. 

Quin tu aliquid saltem potius, quorum indiget usus, 
Vimibus mollique paras detexere junco? 

Invenies alium, si te hic fastidit, Alexim.” 
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EGLOGA TIT 
PALEMON 
MENALCAS, DAMOETAS, PALEMON 


MENALCAS 
Dic mihi, Damoeta, cujum pecus? an Meliboei? 


| DAMOETAS 
Non; verum Aegonis: nuper mihi tradidit Aegon. 


MENALCAS 

Infelix o semper, oves, pecus! Ipse Neaeram 
Dum fovet, ac ne me sibi praeferat illa veretur, 
Hic alienus oves custos bis mulget in hora; 
Et succus pecori, et lac subducitur agnis. 


DAMOETAS 
Parcius ista viris tamen objicienda memento. 
Novimus et qui te... transversa tuentibus hircis, 
Et quo (sed faciles Nymphae risere) sacello. 
MENALCAS 
Tum, credo, cum me arbustum videre, Miconis 
Atque mala vites incidere falce novellas. 
DAMOETAS 
Aut hic ad veteres fagos, cum Daphnidis arcum 
Fregisti et calamos; quae tu, perverse Menalca, 
Et, cum vidisti puero donata, dolebas, 
Et si non aliqua nocuisses, mortuus esses. 
0 MENALCAS 


Quid domini faciant, audent cum talia fures? 
Non ego te vidi Damonis, pessime, caprum 
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Excipere insidiis, multum latrante Lycisca? 
Et cum clamarem: “Quo nunc se proripit ille? 
Tityre, coge pecus”; tu post carecta latebas. 


DAMOETAS 

Et cum clamarem: “Quo nunc se proripit ille? 
Quem mea carminibus meruisset fistula caprum? 
Si nescis, meus ille caper fuit; et mihi Damon 
Ipse fatebatur, sed reddere posse negabat. 


MENALCAS 

Cantando tu illum? aut umquam tibi fistula cera 
Juncta fuit? Non tu in trivile, indocte, solebas 
Stridenti miserum stipula disperdere carmen? 


DAMOETAS 

Vis ergo inter nos quid possit uterque vicissim 
Experiamur? Ego hanc vitulam (ne forte recuses, 
Bis venit ad nulctram, binos alit ubere fetus) 
Depono: tu dic mecum quo pignore certes. 


MENALCAS 
De grege non ausim quidquam deponere tecum: 
Est mihi namque domi pater, est injusta noverca; 
Bisque die numerant ambo pecus, alter et haedos. 
Verum, id quod multo tute ipse fatebere majus, 
Insanire libet quoniam tibi, pocula ponam 
Fagina, caelatum divini opus Alcimedontis, 
Lenta quibus torno facili superaddita vitis 
Diffusos hedera vestit pallente corymbos. 
In medio duo signa, Conon, et... quis fuit alter, 
Descripsit radio totum qui gentibus orbem, 
Tempora quae messor, quae curvus arator haberet? 
Necdum illis labra admovi, sed condita servo. 
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DAMOETAS 

Et nobis idem Alcimedon duo pocula fecit, 

Et molli circum est ansas amplexus acantho; 
Orpheaque in medio posuit, silvasque sequentes. 
Necdum illis labra admovi sed condita servo. 

Si ad vitulam spectas, nihil est quod pocula laudes. 


MENALCAS 


Numquam hodie effugies; veniam quocumque vocaris. 
Audiat haec tantum —vel qui venit, ecce, Palaemon. 
Efficiam posthac ne quemquam voce lacessas. 


DAMOETAS 


Quim age, si quid habes: in me mora non erit ulla, 
Nec quemquam fugio. Tantum, vicine Palaemon, 
Sensibus haec imis (res est non parva) reponas. 


PALEMON 
Dicite, quamdoquidem in molli consedimus herba; 
Et nunc omnis ager, nunc omnis parturit arbos; 
Nunc frondent silvae; nunc formosissimus annus. 
Incipe, Damoeta; tu deinde sequere, Menalca. 
Alternis dicetis: amant alterna Camenae. 
DAMOETAS 
Ab Jove principium, Musae; Jovis omnia plena: 
Tlle colit terras; 11lí mea carmina curae. 
MENALCAS 
Et me Phoebus amat; Phoebo sua semper apud me 
Munera sunt, lauri et suave rubens hyacinthus. 
DAMOETAS 
Malo me Galatea petit, lasciva puella, 
Et fugit ad salices, et se cupit ante videri. 
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MENALCAS 

At mihi sese offert ultro, meus ignis, Amyntas, 

Notior ut jam sit canibus non Delia nostris. 
DAMOETAS 

Parta meae Veneri sunt munera; namque notavi 

Ipse locum aeríae quo congessere palumbes. 
MENALCAS 

Quod potui, puero silvestri ex arbore lecta 

Aurea mala decena misi; cras altera mittam. 
DAMOETAS 

O quoties et quae nobis Galatea locuta est! 

Partem aliquam, venti divum referatis ad aures. 
MENALCAS 

Quid prodest quod me ipse animo non spernis, 

[ Amynta, 

Si, dum tu sectaris apros, ego retía servo? 
DAMOETAS 

Phyllida mitte mihi, meus est natalis lolla; 

Cum faciam vitula pro frugibus ipse venito. 
MENALCAS 

Phyllida amo ante alias; nam me discedere flevit, 

Et longum “Formose, vale, vale”, inquit folla. 
DAMOETAS 

Triste lupus stabulis maturis frugibus imbres 

Arboribus venti, nobis Amaryllidis irae. 
MENALCAS 


Dulce satis humor, depulsis arbutus haedis, 
Lenta salix feto pecori, mihi solus Amyntas. 
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DAMOETAS 


Pollio amat nostram quamvis est rustica, Musam: 
Pierides, vitulam lectori pascite vestro. 


MENALCAS 

Pollio et ipse facit nova carmina: pascite taurum, 

Jam cornu petat et pedibus qui spargat arnam. 
DAMOETAS 

Qui te Pollio, amat, veniat quo te quoque gaudet; 

Mella fluant 1lli, ferat et rubus asper amomum. 
MENALCAS 


Qui Bavium non odit, amet tua carmina, Maevi; 
Atque idem jungat vulpes et mulgeat hircos. 


DAMOETAS 

Qui legitis flores et humi mascentia fraga, 

Frigidus, o pueri, fugite hinc, latet anguis in herba. 
MENALCAS 


Parcite, oves, nimium procedere: non bene ripae 
Creditur; ipse aries etiam nunc vellera siccat. 


DAMOETAS 
Tityre pascentes a flumine reice capellas; 
Ipse, ubi tempus erit, omnes in fonte lavabo. 


MENALCAS 


Cogite oves, pueri; si lac praeceperit aestus, 
Ut nuper, frustra pressabimus ubera palmis. 


DAMOETAS 


Heu, heu! quam pingui macer est mihi taurus in ervo! 
Idem amor exitium est pecori pecorisque magistro. 


3 | 113 





ció 


MENALCAS | 


Hi certe (neque amor causa est) vix ossibus haerent: 
Nescio quis teneros oculus mihi fascinat agnos. 


DAMOETAS 
Dic quibus in terris, et eris mihi magnus Apollo, 
Tres pateat caeli spatium non amplius ulnas. 


MENALCAS 


Dic quibus in terris inscripti nomina regum 
Nascantur flores; et Phyllida solus habeto. 


PALAEMON 


Non nostrum inter vos tantas componere lites: 
Et vitula tu dignus, et hic, et quiquis amores 
Aut metuet, dulces aut experietur amaros. 
Claudite jam rivos, pueri; sat prata biberunt. 


EGLOGA IV 
POLLIO 


Sicelides Musae, paulo majora canamus; 
Non omnes arbusta juvant humilesque myricae: 
Si canimus silvas, silvae sint consule dignae. 
Ultima Cumaei venit jam carminis aetas, 
Magnus ab integro saeclorum nascitur ordo. 
Jam redit et Virgo, redeunt Saturnia regna; 
Jam nova progenies caelo demittitur alto. 
Tu modo mascenti puero, quo ferrea primum 
Desinet, ac toto surget gens aurea mundo, 
Casta, fave, Lucina: tuus jam regnat Apollo. 
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Teque adeo decus hoc aevi, te consule, inibit, 
Pollio et incipient magni procedere menses; 
Te duce, si qua manent sceleris vestigia nostri, 
Irrita perpetua solvent formidine terras. 
lle deum vitam accipiet, divisque videbit 
Permixtos heroas, et ipse videbitur illis; 
Pacatumque reget patriis virtutibus orbem. 

At tibi prima, puer, nullo munuscula cultu 
Errantes hederas passim cum baccare tellus 
Mixtaque ridenti colocasia fundet acantho. 
Ipsae lacte domum referent distenta capellae 
Ubera, nec magnos metuent armenta leones. 

Ipsa tibi blandos fundent cunabula flores. 
Occidet et serpens, et fallax herba veneni 
Occidet; Assyrium vulgo nascetur amomum. 

At simul heroum laudes et facta parentis 
Jam legere et quae sit poteris cognoscere virtus, 
Molli paulatim flavescet campus arista, 
Incultisque rubens pendebit sentibus uva, 

Et durae quercus sudabunt roscida mella. 

Pauca tamen suberunt priscae vestigia fraudis, 
Quae tentare Thetim ratibus, quae cingere muris 
Oppida, quae jubeant telluri infindere sulcos. 
Alter erit tum Tiphys, et altera quae vehat Argo 
Delectos heroas; erunt etiam altera bella, 

Atque iterum ad Trojam magnus mittetur Achilles. 

Hinc, ubi jam firmata virum te fecerit aetas, 
Cedet et ipse mari vector, nec nautica pinus 
Mutabit merces: omnis feret omnia tellus. 

Non rastros patietur humus, non vinea falcem; 
Robustus quoque jam tauris juga solvet arator; 
Nec varios discet mentiri lana colores; 
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Ipse sed in pratis aries jam suave rubenti 
Murice, jam croceo mutabit vellera luto; 
Sponte sua sandyx pascentes vestiet agnos. 
Talia saeela, suis dixerunt, currite, fusis 
Concordes stabilli fatorum numine Parcae. 
Aggredere o magnos (aderit jam tempus) honores, 
Cara deum soboles, magnum Tovis incrementum 
Adspice convexo nutantem pondere mundum, 
Terrasque tractusque maris caelumque profundum; | 
Adspice, venturo laetantur ut omnia saelo. 
O mihi tum longae maneat pars ultima vitae, 
Spiritus et quamtum sat erit tua dicere facta! 
Non me carminibus vincet nec Thracius Orpheus 
Nec Linus, huic mater quamvis atque huic pater adsit, 
Orphei Calliopea, Lino formosus Apollo. 
Pan etiam Arcadia mecum si judice certet, 
Pan etiam Arcadia dicat se judice victum. 
Incipe, parve puer, risu cognoscere matrem: 
Matri longa decem tulerunt fastidia menses. 
Incipe, parve puer; cui non risere parentes, 
Nec deus hunc mensa, dea nec dignata cubili est. 


EGLOGA V | | 
DAPHNIS 
MENALCAS, MOPSUS 


MENALCAS 


Cur non, Mopse, boni quoniam convenimus ambo, 
Tu calamos inflare leves, ego dicere versus 
Hic corylis mixtas inter consedimus ulmos? | 
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MOPSUS 
Tu major; tibi me est aequum parere, Menalca, 
Sive sub incertas Zephyris motantibus umbras, 
Sive antro potius succedimus. Adspice, ut antrum 
Silvestris raris sparsit labrusca racemis. 
MENALCAS 
Montibus in nostris solus tibi certat Amyntas. 


MOPSUS 
Quid, si idem certet Phoebum superare canendo? 


MENALCAS 

Incipe, Mopse, prior si quos aut Phyilidis ignes, 
Aut Alconis habes laudes aut jurgia Codri. 
Incipe; pascentes servabit Tityrus haedos. 


MOPSUS 

Immo haec in viridi nuper quae cortice fagi 

Carmina descripsi et modulans alterna notavi, 

Experiar. “Pu deinde jubeto ut certet Amyntas. 
| MENALCAS 

Lenta salix quamtum pallenti cedit olivae, 

Puniceis humilis quamtum saliunca rosetis, 

Judicio nostro tantum tibi cedit Amyntas. 

Sed tu desine plura, puer; successimus antro. 


MOPSUS 


Exstinctum Nymphae crudeli funere Daphnim 
Flebant; vos, coryli, testes, et flumina, Nymphis, 
Cum, complexa sui corpus miserabile nati, 

Atque deos atque astra vocat crudelia mater. 

Non ulli pastos illis egere diebus 

Frigida Daphni, boves ad flumina; nulla neque amnem 
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Libavit quadrupes, nec graminis attigit herbam. 
Daphni, tuum Poenos etiam ingemulsse leones 
Interitum montesque feri silvaeque loquuntur. 
Daphnis et Armenias curru subjungere tigres 
Instituit, Daphnis thiasos inducere Bacchi, 

Et foliis lentas intexere mollibus hastas. 

Vitis ut arboribus decori est, ut vitibus uvae, 

Ut gregibus tauri, segetes ut pinguibus arvis, 

Tu decus omne tuis. Postquam te fata tulerunt, 
Ipsa Pales agros atque ipse reliquit Apollo, 
Grandia saepe quibus mandavimus hordea sulcis, 
Infelix lolium et steriles nascuntur avenae; 

Pro molli viola, pro purpureo narcisso, 

Carduus et spinis surgit paliurus acutis. 

Spargite humum foliis, inducite fontibus umbras, 
Pastores; mandat fieri sibi talia Daphnis. 

Et tumulum facite, et tumulo superaddite carmen; 
“Daphnis ego in silvis hinc usque ad sidera notus. 
Formosi pecoris custos, formosior ipse.” 


MENALCAS 
Tale tuum carmen nobis, divine poeta, 
Quale sopor fessis in gramine, quale per aestum 
Dulcis aquae saliente sitim restinguere rivo. 
Nec calamis solum aequiparas, sed voce magistrum. 
Fortunate puer, tu nunc eris alter ab illo. 
Nos tamen haec quocumque modo tibi nostra vicissim 
Dicemus, Daphnimque tuum tollemus ad astra; 
Daphnin ad astra feremus; amavit nos quoque 
[ Daphnis. 

MOPSUS 

An quidquam nobis tali sit munere majus? 
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Et puer ipse fuit cantari dignus, et ista 
Jam pridem Stimicon laudavit carmina nobis. 


MENALCAS 
Candidus insuetum miratur limen Olympi, 
Sub pedibusque videt nubes et sidera Daphnis. 
Ergo alacris silvas et cetera rura voluptas 
Panaque pestoresque tenet Dryadasque puellas 
Nec lupus insidias pecori, nec retia cervis 
Ulla dolum meditantur: amat bonus otia Daphnis. 
Ipsi laetitia voces ad sidera jactant 
Intonsi montes; ipsae jam carmina rupes, 
Ipsa sonant arbusta; “Deus, deus ille, Menalca!” 
Sis bonus o felixque tuis! En quattuor aras; 
Ecce duas tibi, Daphni, duas altaria Phoebo. 
Pocula bina novo spumantia lacte quotannis 
Craterasque duos statuam tibi pinguis olivi; 
Et multo in primis hilarans convivia Baccho, 
Ante focum, si frigus erit, si messis, in umbra, 
Vina novum fundam calathis Ariusia nectar. 
Cantabunt mihi Damoctas et Lyctius Aegon; 
Saltantes Satyros imitabitur Alphesiboeus. 
Haec tibi semper erunt, et cum sollemnia vota 
Reddemus Nymphis, et cum lustrabimus agros. 
Dum juga montis aper, fluvios dum piscis amabit, 
Dumgque thymo pascentur apes, dum rore cicadae, 
Semper honos nomenque tuum laudesque manebunt. 
Ut Baccho Cererique, tibi sic vota quotannis 
Agricolae facient; damnabis tu quoque votis. 


MOPSUS 


Quae tibi, quae tali reddam pro carmine dona? 
Nam neque me tantum venientis sibilus Austri, 
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Nec percussa juvant fluctu tam litora, nec quae 
Saxosas inter decurrunt flumina valles. 


MENALCAS 

Hac te nos fragili donabimus ante cicuta: 

Haec nos “Formosum Corydon ardebat Alexim;” 
Haec eadem docuit “Cujum pecus? an Meliboei?” 


MOPSUS 

At tu sume pedum, quod, me cum saepe rogaret, 
Non tulit Antigenes, et erat tum dignus amari, 
Formosum paribus nodis atque aere, Menalca. 


EGLOGA VI 
SILENE 


Prima Syracosio dignata est ludere versu 

Nostra nec erubuit silvas habitare Thalia. 

Cum canerem reges et proelia, Cynthius aurem 

Vellit, et admonuit: “Pastorem, Tityre, pingues 

Pascere oportet oves, deductum dicere carmen”. 

Nunc ego (namque super tibi erunt qui dicere laudes, 

Vare, tuas cupiant et tristia condere bella) 

Agrestem tenui meditabor arundine musam. 

Non injussa cano. Si quis tamen haec quoque, si quis 

Captus amore leget, te nostrae, Vare, myricae, 

Te nemus omne canet; nec Phoebo gratior ulla est 

Quam sibi quae Vari praescripsit pagina nomen. 
Pergite, Pierides, Choromis et Mnasyllos in antro 

Silenum pueri somno videre jacentem, 


120 


Inflatum hesterno venas, ut semper, laccho:; 
Serta procul, tantum capiti delapsa, jacebant, 
Et gravis attrita pendebat cantharus ansa. 
Aggressi (nam saepe senex spe carminis ambo 
Luserat) injiciunt ipsis ex vincula sertis. 
Addit se sociam timidisque supervenit Aegle, 
Aegle, Naiadum pulcherrima, jamque videnti 


Sanguineis frontem moris et tempora pingit. 


Tllle dolum ridens: “Quo vincula nectitis? inquit; 
Solvite me, pueri; satis est potuisse videri. 
Carmina quae vultis cognoscite; carmina vobis, 
Huic aliud mercedis erit”. Simul incipit ipse. 
Tum vero in numerum Faunosque ferasque videres 
Ludere, tum rigidas motare cacumina quercus. 
Nec tantum Phoebo gaudet Parnassia rupes, 

Nec tantum Rhodope miratur et Ismarus Orphea. 

Namque canebat uti magnum per inane coacta 
Semina terrarumque animaeque marisque fuissent 
Et liquidi simul ignis; ut his exordia primis 
Omnia, et ipse tener mundi concreverit orbis; 
Tum durare solum, et discludere Nerea ponto 
Coeperit, et rerum paulatim sumere formas; 
Jamque novum ut terrae stupeant lucescere solem, 
Altius atque cadant submotis nubibus imbres, 
Incipiant silvae cum primum surgere, cumque 
Rara per ignaros errent animalia montes. 

Hinc lapides Pyrrhae jactos, Saturnia regna, 
Caucasiasque refert volucres, furtumque Promethei 
His adjungit Hylan nautas quo fonte relictum 
Clamassent, ut litus HYLA, HYLA, omne sonaret; 
Et fortunatam, si nunquam armenta fuissent, 
Pasiphaen nivei solatur amore juvenci. 
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Ah! virgo infelix, quae te dementia cepit! 
Proetides implerunt falsis mugitibus agros; 
At non tam turpes pecudum tamen ulla secuta est 
Concubitus, quamvis collo timuisset aratrum, 
Et saepe in levi quaesisset cornua fronte. 
Ah! virgo infelix, tu nunc in montibus erras; 
llle latus niveum molli fultus hyacintho, 
Tlle sub nigra pallentes ruminat herbas, 
Aut aliquam in magno sequitur grege. Claudite, Nym- 
[ phae, 

Dictaeae Nymphae, nemorum jam claudite saltus, 
Si qua forte ferant oculis sese obvia nostris 
Errabunda bovis vestigia: forsitan ¡llum 
Aut herba captum viridi, aut armenta secutum, 
Perducant aliquae stabula ad Gortynia vaccae. 
Tum canit Hesperidum miratam mala puellam; 
Tum Phaethontiadas musco circumdat amarae 
Corticis, atque solo proceras erigit alnos. 

Tum canit errantem Permessi ad flumina Gallum 
Aonas in montes ut duxerit una sororum; 
Utque viro Phoebi chorus assurrexerit omnis; 
Ut Linus haec illi divino carmine pastor, 
Floribus atque apio crines ornatus amaro, 
Dixerit: “Hos tibi dant calamos, en accipe, Musae, 
Ascraeo quos ante seni; quibus ille solebat 
Cantando rigidas deducere montibus ornos. 
His tibi Grynei nemoris dicatur origo, 
Ne quis sit lucus quo se plus jactet Apollo”. 
Quid loquar aut Scyllam Nisi, quam fama secuta est 
Candida succinctam latrantibus inguina monstris 
Dulichias vexasse rates, et gurgite in alto 
Ah! timidos nautas canibus lacerasse marinis? 


122 


Quas illi Philomela dapes, quae dona pararit? 
Quo cursu deserta petiverit, et quibus ante 
Infelix sua tecta super velitaverit alis? 

Omnia quae, Phoebo quondam meditante, beatus 
Audiit Eurotas jussitque ediscere laurus 

Ille canit; pulsae referunt ad sidera valles; 
Cogere donec oves stabulis numerumque referri 
Jussit et invito processit Vesper Olympo. 


EGLOGA VII 


Aut ut mutatos Terei narraverit artus? 
MELIBOEUS, CORYDON, THYRSIS 
| 


MELIBOEUS 
Forte sub arguta consederat ilice Daphnis; 
Compulerantque greges Corydon et Thyrsis in unum, 
Thyrsis oves, Corydon distentas Jacte capellas, 
Ambo florentes aetatibus, Arcades ambo, 
Et cantare pares et respondere parati. 
Huc mihi, dum teneras defendo a frigore myrtos, 
Vir gregis ipse caper deerraverat, atque ego Daphnim 
Adspicio. lle ubi me contra videt: “Ocius, inquit, 
Huc ades, o Meliboeus; caper tibi salvus et haedi, 
Et, si quid cessare potes, requiesce sub umbra. 
Huc ipsi potum. venient per prata juvenci; 
Hic virides tenera praetexit arundine ripas 


Mincius, eque sacra resonant examina quercu”. 
Quid facerem? neque ego Alcippen, nec Phyllida ha- 
[bebam. 

Depulsos a lacte domi quae clauderet agnos; 
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Et certamen erat, Corydon cum Thyrside, magnum. 

Posthabui tamen illorum mea seria ludo. 

Alternis agitur contendere versibus ambo 

Coepere; alternos Musae meminisse volebant. 

Hos Corydon, illos referebat in ordine Thyrsis. 
CORYDON 

Nymphae, noster amor, Libethrides, aut mihi carmen, 

Quale meo Codro, concedite (proxima Phoebi - 

Versibus ille facit); aut, si non possumus omnes, 

Hic arguta sacra pendebit fistula pinu. 


THYRSIS 

Pastores, hedera nascentem ornate poetam, 
Arcades, invidia rumpantur ut ilia Codro; 
Aut, si ultra placitum laudarit, baccare frontem 
Cingite, ne vati noceat mala lingua futuro. 


CORYDON 

Setosi caput hoc apri tibi, Delia, parvus 

Et ramosa Micon vivacis cornua cervi. 

S1 proprium hoc fuerit, levi de marmore tota 
Puniceo stabis suras evincta cothurno,. 


THYRSIS 

Sinum lactis et haec te liba, Priape, quotannis 
Exspectare sat est: custos es pauperis horti. 
Nunc te marmoreum pro tempore fecimus; at tu, 
S1 fetura gregem suppleverit, aureus esto. 


CORYDON 

Nerine Galatea, thymo mihi dulcior Hyblae, 
Candidior cycnis, hedera formosior alba, 
Cum primum pasti repetent, praesepia tauri, 
Si qua tui Corydonis habet te cura, venito. 
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THYRSIS 
Immo ego Sardoniis videar tibi amarior herbis, 
Horridior rusco, projecta vilior alga, 
S1 mihi non haec lux toto jam longior anno est. 
Ite domum pasti, si quis pudor, ite, juvenci. 


CORYDON 


Muscosi fontes, et somno mollior herba, 

Et quae vos rara viridis tegit arbutus umbra, 
Solstitium pecori defendite: jam venit aestas 
Torrida, jam laeto turgent in palmite gemmae. 


THYRSIS 

Hic focus et taedae pingues, hic plurimus ignis 
Semper, et assidua postes fuligine nigri; 

Hic tantum Boreae curamus frigora, quantum 
Aut numerum lupus, aut torrentia fumina ripas. 


CORYDON 

Stant et juniperi, et castaneae hirsutae; 

Strata jacent passim sua quaeque sub arbore poma; 
Omnia nunc rident; at, si formosus Alexis 
Montibus his abeat, videas et flumina sicca. 


THYRSIS 

Aret ager; vitio moriens sitit aeris herba; 
Liber pampineas invidit collibus umbras: 
Phyllidis adventu nostrae nemus omne virebit, 
Juppiter et laeto descendet plurimus imbri. 


CORYDON 


Populus Alcidae gratissima, vitis laccho, 
Formosae myrtus Veneri, sua laurea Phoebo: 
Phyllis amat corylos; illas dum Phyllis amabit, 
Nec myrtus vincet corylos, nec laurea Phoebi. 
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THYRSIS 

Fraxinus in silvis pulcherrima, pinus in hortis, 
Populus in fluviis; abies in montibus altis: 
Saeplus at si me, Lycida formose, revisas, 
Fraxinus in selvis cedat tibi, pinus in hortis. 


MELIBOEUS 


Haec memini et victum frustra contendere Thyrsim, 
Ex illo Corydon Corydon est tempore nobis. 


EGLOGA VIII 
DAMON, ALPHESIBOEUS 


Pastorum musam Damonis et Alphesiboeli, 
Immemor herbarum quos est mirata juvenca 
Certantes, quorum stupefactae carmine lynces, 

Et mutata suos requierunt flumina cursus, 
Damonis musam dicemus et Alphesiboei. 

Tu mihií seu magni superas jam saxa Timavi, 
Sive oram lllyrici legis aequoris, en erit unquam 
Ille dies, mihi cum liceat totum mihi ferre per orbem 
Sola Sophocleo tua carmina digna cothurno? 

A te principium; tibi desinet: accipe jussis 
Carmina coepta tuis, atque hanc sine tempora circum 
Inter victrices hederam tibi serpere laurus. 

Frigida vix caelo noctis decesserat umbra, 

Cur ros in tenera pecori gratissimus herba, 
Incumbens tereti Damon sic coepit olivae: 

“Nascere, praeque diem veniens age, Lucifer, al- 

Conjugis indigno Nisae deceptus amore [mum, 
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Dum queror, et divos (quamquam nil testibus illis 
Profeci) extrema moriens tamen alloquor hora. 
Incipe Maenalios mecum, mea tibia, versus. 

Maenalus argutumque nemus pinosque loquentes 
Semper habet; semper pastorum ille audit amores, 
Panaque, qui primus calamos non passus inertes, 
Incipe Maenalios mecum, mea tibia versus. 


Mopso Nisa datur! Quid non speremus amantes? 
Jungentur jam gryphes equis, aevoque sequenti 
Cum canibus timidi venient ad pocula damae. 
Mopse, novas incide faces: tibi ducitur uxor. 
Sparge, marite, nuces: tibi deserit Hesperus OEtam. 
Incipe Maenalios mecum, mea tibia, versus. 

O digno conjuncta viro, dum despicis omnes, 
Diumque tibi est odio mea fistula, dumque capellae, 
Hirsutumque supercilium promissaque barba, 

Nec curare deum credis mortalia quemquam! 
Incipe Maenalios mecum, mea tibia, versus. 


Saepibus in nostris parvam te roscida mala 
(Dux ego vester eram) vidi cum matre legentem,; 
Alter ab undecimo tum me jam acceperat annus; 
Jam fragiles poteram a terra contingere ramos. 

Ut vidi, ut perii! ut me malus abstulit error! 
Incipe Maenalios mecum, mea tibia, versus. 

Nunc scio quid sit Amor. Duris in cautibus illum 
Aut Tmaros, aut Rhodope, aut extremi Garamantes 
Nec generis nostri puerum nec sanguinis edunt. 
Incipe Maenalios mecum, mea tibia, versus. 


Saevus Amor docuit natorum sanguine matrem 
Commaculare manus: crudelis tu quoque, mater; 
Crudelis mater magis, an puer improbus ille ? 
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Improbus ille puer crudelis; tu quoque, mater! 
Incipe Maenalios mecum, mea tibia, versus. 
Nunc et oves ultro fugiat lupus; aurea durae 
Mala ferant quercus; narcisso floreat alnus; 
Pinguia corticibus sudent electra myricae; 
Certent et cyenis ululae: sit Tityrus Orpheus, 
Orpheus in silvis, inter delphinas Arion. 
Incipe Maenalios mecum, mea tibia, versus. 
Omnia vel medium fiat mare. Vivite, silvae: 
Praeceps aerii specula de montis in undas 
Deferar; extremum hoc munus morientis habeto. 
Desine Maenalios, jam desine, tibia, versus.” 
Haec Damon. Vos, quae responderit Alphesiboeus, 
Dicite, Pierides; non omnia possumus omnes. 
“Effer aquam, et molli cinge haec altaria vitta, 
Verbenasque adole pingues et mascula tura, 
Conjugis ut magicis sanos avertere sacris 
Experiar sensus: nihil hic nisi carmina desunt. 
Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite Daphim. 
Carmina vel caelo possunt deducere lunam; 
Carminibus Circe socios mutavit Ulixi; 
Frigidus in pratis cantando rumpitur anguis. 
Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite Daphnim. 
Terna tibi haec primum triplici diversa colore 
Licia circumdo, terque haec altaria circum 
Effigiem duco: numero deus impare gaudet, 
Necte tribus modis ternos, Amarylli, colores; 
Necte, Amarylli, modo, et “Veneris” dic “vincula 
[necto.” 
Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite Daphnim. 
Limus ut hic durescit, et haec ut cera liquescit 
Uno eodemque igni, sic nostro Daphnis amore. 
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Spargue molam et fragiles incende bitumine laurus. 
Daphnis me malus urit, ego hanc in Daphnide laurum. 
Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite Daphnim. 
Talís amor Daphnim, qualis cun fessa juvencum 
Per memora atque altos quaerendo bucula lucos 
Propter aquae rivum viridi procumbit in ulva 
Perdita, nec serae meminit decedere nocti, 
Talis amor teneat, nec sit mihi cura mederi 
Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite Daphnim. 
Has olim exuvias mihi perfidus ille reliquit, 
Pignora cara sui; quae nunc ego limine in ipso, 
Terra, tibi mando: debent haec pignora Daphnim. 
Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite Daphnim. 
Has herbas atque haec Ponto mihi lecta venena 
Ipse dedit Moeris: nascuntur plurima Ponto. 
His ego saepe lupum fieri et se condere silvis 
Moerim, saepe animas imis excire sepulcris, 
Atque satas alio vidi traducere messes. 
Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite Daphnim. 
Fer cineres, Amarylli, foras, rivoque fluenti 
Transque caput jace; nec respexeris. His ego Daphnim 
Aggrediar; nihil ille deos, nil carmina curat. 
Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite Daphnim. 
Adspice: corripuit tremulis altaria flammis 
Sponte sua, dum ferre moror, cinis ipse. Bonum sit! 
Nescio quid certe est; et Hylax in limite latrat. 
Credimus? an qui amant ipsi sibi somnia fingunt? 
Parcite, ab urbe venit, jam parcite, carmina, Daphnis.” 
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EGLOGA IX 


LYCIDAS, MOERIS 


LYCIDAS 
Quo te, Moeri, pedes? an, quo via ducit, in urbem? 


MOERIS 
O Lycida, vivi pervenimus advena nostri 
(Quod nunquam veriti sumus) ut possessor agelli 
Diceret: “Haec mea sunt; veteres migrate coloni”. 
Nunc victi, tristes, quoniam fors omnia versat, 
Hos illi (quod nec vertat bene) mittimus haedos. 


LYCIDAS 

Certe equidem audieram, qua se subducere colles 
Incipiunt mollique jugum demittere clivo, 

Usque ad aquam et veteres, jam fracta cacumina, fagos, 
Omnia carminibus vestrum servasse Menalcan. 


MOERIS 
Audieras; et fama fuit; sed carmina tantum 
Nostra valent, Lycida, tela inter Martia, quantum 
Chaonias dicunt, aquila veniente, columbas. 
Quod nisi me quacumque novas incidere lites 
Ante sinistra cava monuisset ab ilice cornix, 
Nec tuus hic Moeris, nec viveret ipse Menalcas. 


LYCIDAS 

an! Cadit in aus piana tantum scelus? Heu! tua 
| O [nobis 
Paene simul tecum solatia rapta, Menalca! 

Quis caneret, Nymphas? quis humam florentibus herbis 
Spargeret, aut viridi fontes induceret umbra? 

Vel quae sublegi tacitus tibi carmina nuper, 
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Cum te ad delicias ferres. Amaryllida, nostras? 
“Tityre, dum redeo (brevis est via), pasce capellas; 
Et potum pastas age, Tityre; et inter agendum 
Occursare capro, cornu ferit ille, caveto.” 


MOERIS 
Immo haec quae Varo, necdum perfecta, canebat: 
“Vare, tuum nomen (superet modo Mantua nobis, 
Mantua vae miserae nimium vicina Cremonae!) 
Cantantes sublime ferent ad sidera cycni.” 

LYCIDAS 

Sic tua Cyrneas fugiant examina taxos, 
Sic cytiso pastae distendant ubera vaccae: 
Incipe, si quid habes. Et me fecere poetam 
Pierides; sunt et mihi carmina; me quoque dicunt 
Vatem pastores: sed non ego credulus illis; 
Nam neque adhuc Vario videor nec dicere Cinna 
Digna, sed argutos inter strepere anser olores. 


MOERIS 

Id quidem ago, et tacitus, Lycida, mecum ipse voluto, 
Si valeam meminisse; neque est ignobile carmen: 
“Huc ades, o Galatea: quis est nam ludus in undis? 
Hic ver purpureum; varios hic flumina circum 
Fundit humus flores; hic candida populus antro 
Imminet, et lentae texunt umbracula vites, 

Huc ades: insani feriant sine litora fluctus.” 


LYCIDAS 
Quid, quae te pura solum sub nocte canentem 
Audieram? Numeros memini, si verba tenerem. 


MOERIS 
“Daphni, quid antiquos signorum suspicis ortus? 
Ecce Dionaei processit Caesaris astrum, 
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Astrum, quo segetes gauderent frugibus, et quo 
Duceret apricis in collibus uva colorem. ! 
Insere, Daphni, piros; carpent tua poma nepotes.” 
Omnia fert aetas, animum quoque. Saepe ego longos 

Cantando puerum memini me condere soles: 

Nunc oblita mihi tot carmina; vox quoque Moerim 
Jam fugit ipsa: lupi Moerim videre priores; 

Sed tamen ista satis referet tibi saepe Menalcas. 


LYCIDAS 

Causando nostros in longum ducis amores, 

Et nunc ommne tibi stratum silet aequor, et omnes, 
Adspice, ventosi ceciderunt murmuris aurae: 
Hinc adeo media est nobis via; namque sepulcrun 
Incipit apparere Bianoris. Hic ubi densas 
Agricolae stringunt frondes, hic, Moeri, canamus; 
Hic haedos depone; tamen veniemus in urbem. 
Aut si nox pluviam ne colligat ante veremur, 
Cantantes licet usque (minus via laedet) eamus; 
Cantantes ut eamus, ego hoc te fasce levabo. 


MOERIS 


Desine plura, puer, et quod nunc instat agamus, 
Carmina tum melius, cum venerit ipse, canemus. 


EGLOGA X 
GALLUS 


Extremum hunc, Arethusa, mihi concede laborem. 
Pauca meo Gallo, sed quae legat ipsa Lycoris, 
Carmina sunt dicenda: neget quis carmina Gallo? 
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Sic tibi, cum fluctus subterlabere Sicanos, 
Doris amara suam non intermisceat undam: 
Incipe; sollicitos Galli dicamus amores, 

Dum tenera attondent simae virgulta capellae. 
Non canimus surdis: respondent omnia silvae. 


Quae nemora aut qui vos saltus habuere, puellae 
Naides, indigno cum Gallus amore peribat? 
Nam neque Parnassi vobis juga, nam neque Pindi 
Ulla moram fecere, neque Aonie Aganippe, 
Illum etiam lauri, etiam flevere myricae; 
Pinifer illum etiam sola sub rupe jacentem 
Maenalus et gelidi fleverunt saxa Lycaci. 
Stant et oves circum; nostri nec paenitet illas; 
Nec te paeniteat pecoris, divine poeta: 
Et formosus oves ad flumina pavit Adonis. 
Venit et upilio; tardi venere subulci: 
Uvidus hiberna venit de glande Menalcas. 
Omnes “Unde amor iste “rogant” tibi?” Venit Apollo: 
“Galle, quid insanis?” inquit: “tua cura, Lycoris 
Perque nives alium perque horrida castra secuta est.” 
Venit et agresti capitis Silvanus honore, 
Florentes ferulas et grandia lilia quassans. 
Pan, deus Arcadiae, venit, quem vidimus ipsi 
Sanguineis ebuli baccis minioque rubentem: 
“Ecquis erit modus? inquit: Amor non talia curat; 
Nec lacrimis crudelis Amor, nec gramina rivis, 
Nec cytiso saturantur apes, nec fronde capellae.” 
Tristis at ille: “Tamen cantabitis, Arcades, inquit, 
Montibus haec vestris, soli cantare periti 
Arcades. O mihi tum quam molliter ossa quiescant, 
Vestra meos olim si fistula dicat amores! 
Atque utinam ex vobis unus, vestrique fuissem 
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Aut custos gregis, aut maturae vinitor uvae! 
Certe, sive mihi. Phyllis sive esset Amyntas, 
Seu quicumque furor (quid tum, si fuscus Amyntas? 
Et nigrae violae sunt et vaccinia nigra), 
Mecum inter salices lenta sub vite jaceret; 
Serta mihi Phyllis legeret, cantaret Amyntas. 

“Hic gelidi fontes, hic mollia prata, Lycori; 
Hic nemus; hic ipso tecum consumet in aevo. 
Nunc insanus amor duri me Martis in armis 
Tela inter media atque adversos detinet hostes; 
Tu procul a patria (nec sit mihi credere tantum!) 
Alpinas, ah! dura, nives et frigora Rheni 
Me sine sola vides. Ah! te ne frigora laedant! 
Ah! tibi ni teneras glacies secet aspera plantas! 

Ibo, et Chalcidico quae sunt mihi condita versu 
Carmina pastoris Siculi mosulador avena. 
Certum est in silvis, inter spelaea ferarum, 
Malle pati, tenerisque meos incidere amores 
Arboribus: crescent illae; crescetis, amores. 
Interea mixtis intrabo Maenala Nymphis 
Aut acres venabor apros; non me ulla vetabunt 
Frigora Parthenios canibus circumdare saltus. 
Jam mihi per rupes videor lucosque sonantes 
Ire; libet Partho torquere Cydonia cornu 
Spicula. Tanquam haec sit nostri medicina furoris, 
Aut deus ille malis hominum mitescere discat! 
Jam neque hamadryades rursus, nec carmina nobis, | 
Ipsa placent; ipsae rursus concedite, silvae. | 
Non illum nostri possunt mutare labores; | 
Nec si frigoribus mediis Hebrumque bibamus | 
Sithoniasque nives hiemis subeamus aquosae; | 
Nec si, cum moriens alta liber aret in ulmo, 
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Aethiopum versemus oves sub sidere Caneri. 
Omnia vincit Amor; et nos cedamus Amori.” 
Haec sat erit, divae, vestrum cecinisse poetam, 
Dum sedet et gracili fiscellam texit hibisco, 
Pierides: vos haec facietis maxima Gallo, 
Gallo, cujus amor tantum mihi crescit in horas, 
Quantum vere novo viridis se subjicit alnus. 
Surgamus: solet esse gravis cantantibus umbra 
Juniperi gravis umbra; nocent et frugibus umbrae. 
Ite domum saturae, venit Hesperus, ite, capellae. 


. 
, 


135 





LAS GEORGICAS 


Las Geórgicas constan de cuatro libros y enseñan las re- 
glas de la agricultura y de los trabajos agrícolas, Pero no 
sólo un tratado técnico, sino también una maravillosa mito- 
logía de los campos. Con el bellísimo episodio de Orfeo y 
Eurídice, termina el cuarto libro. Las Georgicas son obra 
perfecta por la técnica, por la delicadeza de la expresión y 
por el hondo sentimiento de la naturaleza campestre. Virgi- 
lio posee cierta experiencia personal de la agricultura; pero 
además se ha documentado en fuentes griegas, tales como 
los Trabajos y los “días” de Hesiódo, el “económico”, la 
Historia de los animales de Aristóteles. 

Pero más que consejos técnicos encontramos en las Geór- 
ficas páginas de la más alta poesía y de arte consumado 
que hacen de este poema el más acabado de Virgilio, la obra 
más bella de toda la literatura latina, 


LIBRO SEGUNDO DE LAS GEORGICAS 


En el segundo libro de las Geórgicas Virgilio trata de la 
producción y origen de los árboles, arbustos ,etc., de su di- 
versidad, dedicando especial interés al cultivo de la vid, 
que tenía tanto arraigo en el agro romano. Finalmente ha- 
bla de aquellas plantas que no requieren un cuitivo intensivo, 
como son los olivos y árboles frutales. Termina haciendo un 
elogio de la vida campestre. 


VIRGILITI 
GEORGICON 
LIBER II 


Haectenus arvorum cultus et sidera caeli; 
Nunc te, Bacche canam, nec non silvestria tecum 
Virgulta, et prolem tarde crescentis olivae, 
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Huc, pater o Lenaee (tuis hic omnia plena 
Muneribus; tibi pampineo gravidus autumno 
Floret ager, spumat plenis vindemia labris), 
Huc, pater o Lenaee, veni; nudataque musto 
Tinge novo mecum direspti cruda cothurnis. 
Principio arboribus varia est natura creandis. 
Namque aliae nullis hominum cogentibus, ipsae 
Sponte sua veniunt, camposque et flumina late 
Curva tenent, ut molle siler, lentaeque genistae, 
Populus, et glauca canentia fronde salicta. 
Pars autem posito surgunt de semine, ut altae 
Castaneae, nemorumque Jovi quae maxima frondet 
Aesculus, atque habitae Graiis oracula quercus. 
Pullulat ab radice aliis densissima silva, 
Ut cerasis ulmisque; etiam Parnassia laurus 
Parva sub ingenti matris se subjicit umbra. 
Hos natura modos primum dedit; his genus omne 
Silvarum fruticumque viret nemorumque sacrorum. 
Sunt alii quos ipse via sibi repperit usus. 
Hic plantas tenero abscindens de corpore matrum 
Deposuit sulcis; hic stirpes obruit arvo, 
Quadrifidasque sudes, et acutu robore vallos; 
Silvarumque aliae pressos propaginis arcus 
Exspectant et viva sua plantaria terra; 
Nil radicis egent aliae, summumgque putator 
Haud dubitat terrae referens mandare cacumen; 
Quin et caudicibus sectis (mirabile dictu) 
Truditur e sicco radix oleagina ligno; 
Et saepe alterius ramos impune videmus 
Vertere in alteribus, mutatamque insita mala 
Ferre pirum, et prunis lapidosa rubescere corna. 
Quare agite, o, proprios generatim discite cultus, 
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Agricolae, fructusque feros mollite colendo; 
Neu segnes jaceant terrae: juvat Ismara Baccho 
Consedere, atque olea magnum vestire Taburnum. 
Tuque ades, inceptumque una decurre laborem, 
O decus, o famae merito pars maxima nostrae, 
Maecenas, pelagoque volans da vela patenti. 
Non ego cuncta meis amplecti versibus opto, 
Non, mihi si linguae centum sint, oraque centum, 
Ferrea vox. Ades et primi lege litoris oram; 

In manibus terrae; non hic te carmine ficto 
Atque per ambages et longa exorsa tenebo. 

Sponte qua quae se tollunt in luminis oras, 
Infecunda quidem, sed laeta et fortia surgunt; 
Quippe solo natura subest. Tamen haec quoque si quis 
Inserat, aut scrobibus mandet mutata subactis, 
Exuerint silvestrem animum, cultuque frequenti 
In quascumque voles artes haud tarde sequentur 
Nec non et sterilis quae stirpibus exit ab imis 
Hoc faciat, vacuos si sit digesta per agros; 

Nunc altae frondes et rami matris opacant, 
Crescentique adimunt fetus, uruntque ferentem. 

Jam, quae seminibus jactis se sustulit arbos; 
Tarda venit, seris factura nepotibus umbram; 
Pomaque degenerant, succos oblita priores, 

Et turpes avibus praedam fert uva racemos. 

Scilicet omnibus est labor impendendus, et omnes 
Cogendae in sulcum ac multa mercede domandae. 
Sed truncis oleae melius, propagine vites 
Respondent, solido Paphiae de robore myrtus; 

Plantis et durae coryli nascuntur, et ingens 
Fraxinus, Herculeaeque arbos umbrosa coronae, 
Chaoniique patris glandes; etiam ardua palma 
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Nascitur, et casus abies visura marinos. 

Inseritur vero et nucis arbutus horrida fatu; 

Et steriles platani malos gessere valentes; 

Castaneae fagus, ornusque incanuit albo 

Flore piri; glandemque sues fregere sub ulmis. 
Nec modus insecere atque oculos imponere simpex. 

Nam qua se medio trudunt de cortice gemmae 

Et tenues rumpunt tunicas, angustus in ipso 

Fit nodo sinus: huc aliena ex arbore germen 

Includunt, udoque docent inolescere libro. 

Aut rursum enodes trunci resecantur, et alte 

Finditue in solidum cuneis via; deinde feraces 

Plantae immittuntur: nec longum tempus, et ingens 

Exiit ad caelum ramis felicibus arbos, 

Miraturque novas frondes et non sua poma. 
Praeterea genus haud unum nec fortibus ulmis, 

Nec salici lotoque unam in faciem nascuntur olivae, 

Orchades, et radii, et amara pausia bacca, 

Pomaque et Alcinoi silvae; nec sursulus idem 

Crustumiis Syriisque piris, gravibusque volemis. 

Non eadem arboribus pendet vindemia nostris 

Quam Thasiae vites; sunt et Mareotides albae; 

Et passo Psithia utilior; tenuisque Lageos, 

Tentatura pedes olim vincturaque linguam; 

Purpureae, preciaeque; et quo te carmine dicam, 

Raetica? nec cellis ideo contende Falernis. 

Sunt et Aminaeae vites, firmissima vina, 

Tmolius assurgit quibus et rex 1pse Phanaeus; 

Argitisque minor, cui non certaverit ulla 

Aut tantum fluere aut totidem durare per annos. 

Non ego te, dis et mensis accepta secundis, 

| Transierim, Rhodia, et tumidis, Bumaste, racemis. 
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Sed neque quam multae species, nec nomina quae sint, 

Est numerus; neque enim numero comprendere refert; | 
Quem qui scire, velit, Libyci velit aequoris idem 

Discere quam multae Zaphyro turbentur arenae, 

Aut, ubi navigiis violentior incidit Eurus, 

Nosse quot lonii veniant ad litora fluctus. 


Nec vero terrae ferre omnes omnia possunt. 
Fluminibu salices, crassisque paludibus alni 
Nascuntur, steriles saxosis montibus orni; 
Litora myrtetis laetissima; denique apertos 
Bacchus amat colles, Aquilonem et frigora taxi. 
Adspice et extremis domitum cultoribus orbem, 
Eoasque domos Arabum, pictosque Gelonos: 
Divisae arboribus patriae. Sola India nigrum: 
Fert ebenum, solis est turea virga Sabaeis. 
Quid tibi adorato referam sudantia ligno 
Balsamaque, et baccas semper frondentis acanthi? 
Quid nemora Aethiopum, molli canentia lana? 
Velleraque ut foliis depectant tenula Seres? 
Aut quos Oceano propior gerit India lucos, 
Extremi sinus orbis, ubi aera vincere summum 
Arboris haud ullae jactu potuere sagittae? 

Et gens illa quidem sumptis non tarda pharetris. 
Media fert tristes succos tardumque saporem 
Felicis mali, quo non praesentius ullum, 

Pocula si quando saevae inferece novercae 
(Miscueruntque herbas et non innoxia verba), 
Auxilium venit, ac membris agit atra venena. 
Ipsa ingens arbos, faciemque simillima lauro; 

Et, si non alium late jactaret odorem, 

Laurus erat; folia haud ullis labentia ventis, 
Flos ad prima tenax; animas et olentia Medi 
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Ora fovent illo, et senibus medicantur anhelis. 
Sed neque Medorum, silvae ditissima, terra, 
Nec pulcher Ganges atque auro turbidus Hermus 
Laudibus Italiae certent; non Bectra, neque Indi, 
Totaque turiferis Panchaia pinguis arenis, 
Flaec loca non tauri spirantes naribus ignem 
Invertere, satis immanis dentibus hydri, 
Nec galeis densisque virum seges horruit hastis; 
Sed gravidae fruges et Bacchi Massicus humor 
Implevere; tenent oleae armentaque laeta; 
Hinc bellator equus campo sese arduus infert; 
Hinc albi, Clitumne, greges, et maxima taurus 
Victima, saepe tuo perfusi flumine sacro, 
Romanos ad templa deum duxere triumphos. 
Hic gravidae pecudes, bis pomis utilis arbos, 
At rabidae tigres absunt et saeva leonum 
Semina; nec miseros fallunt aconita legentes; 
Nec rapit immensos orbes per humum, neque tanto 
Squameus in spiram tractu se colligit anguis. 
Adde tot egregias urbes operumque laborem, 
Tot congesta manu praeruptis oppida saxis, 
Fluminaque antiquos subter labentia muros. 
An mare, quod supra, memorem, quodque alluit infra? 
Anne lacus tantos? te, Lari maxime, teque, 
Fluctibus et fremitu assurgens, Benace, marino? 
An memorem portus, Lucrinoque addita claustra, 
Atque indignatum magnis stridoribus aequor, 
Julia qua ponto longe sonat unda refuso, 
Tyrrhenusque fretis immititur aestus Avernis? 
Haec eadem argenti rivos aerisque metalla 
Ostendit venis, atque auro plurima fluxit; 
Haec genus acre virum, Marsos pubemque Sabellam, 
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 Assuetumque malo Ligurem Volscosque verutos 
Extulit; haec Decios, Marios, magnosque Camillos, 
Scipiadas duros bello, et te, maxime Caesar, 

Qui nunc, extremis Asiae jam victor in oris, 
Imbellem avertis Romanis arcibus Indum, 

Salve, magna parens frugum, Saturnia tellus, 
Magna virum: tibi res antiquae laudis et artis 
Ingredior, sanctos ausus recludere fontes, 
Ascraeumque cano Romana per oppida carmen. 

Nunc locus arvorum ingeniis, quae robora cuique. 
Quis color, et quae sit rebus natura ferendis. 
Difficiles primum terrae collesque maligni, 
Tenuis ubi argilla et dumosis calculus arvis, 
Palladia gaudent silva vivacis olivae. 

Indicio est tractu surgens oleaster eodem 
Plurimus, et strati baccis silvestribus agri. 

At quae pinguis humus dulcique ilugine laeta, 
Quique frequens herbis et fertilis ubere campus, 
Qualem saepe cava montis convalle solemus 
Despicere (huc summis liquuntur rupibus amnes, 
Felicemque trahunt limum); quique editus Austro 
Et filicem curvis invisam pascit aratris, 

Hic tibi praevalidas olim multoque fluentes 
Sufficiet Baccho vites; hic fertilis uvae, 

Hic laticis, qualem pateris libamus et auro, 
Inflavit cum pinguis ebur Tyrrhenus ad aras, 
Lancibus et pandis fumantia raddimus exta. 

Sin armenta magis studium vitulosque tueri, 
Aut ovium fetum, aut urentes culta capellas, 
Saltus et saturi petito longinqua Tarenti, 

Et qualem infelix amisit Mantua campunm, 
Pascentem niveos hermobo flumine cycnos. 


142 


Non liquidi gregibus fontes, non gramina deerunt; 
Et, quamtum longis carpent armenta diebus, 
Exigua tantum gelidus ros nocte reponet. 

Nigra fere et presso pinguis sub vomere terra, 
Et cui putre solum (namque hoc imitamur arando), 
Optima frumentis; non ullo ex aequore cernes 
Plura domum tardis decedere plaustra juvencis; 
Aut unde iratus silvam devexit arator, 
Et nemora evertit multos ignava per annos, 
Antiquasque domos avium cum stirpibus imis 
Eruit: illae altum nidis petiere relictis, 
At rudis enituit impulso vomere campus. 
Nam jejuna quidem clivosi glarea ruris 
Vix humiles apibus casias roremque ministrat; 
Et tophus scaber et nigris exesa chelydris 
Creta negant alios aeque serpentibus agros 
Dulcem ferre cibum et curvas praebere latebras. 

Quae tenuem exhalat nebulam fumosque volucres, 
Et bibit humorem, et, cum vult, ex se ipsa remittit, 
Quaeque suo semper viridi se gramine vestit, 
Nec scabie et salsa laedit robigine ferrum, 
llla tibi laetis intexet vitibus ulmos, 
Illa ferax oleo est; illam experiere colendo 
Et facilem pecori et patientem vomeris unci. 
Talem dives arat Capua, et vicina Vesevo 
Ora jugo, et vacuis Clanius non aequus Acerris. 
-——Nunc, quo quamque modo possis cognoscere, dicam. 
Rara sit an supra morem si densa requiras, 
(¡Altera frumentis quoniam favet, altera Baccho, 
Densa magis 'Cereri, rarissima quaeque Lyaeo), 
Ante locum capies oculis, alteque jubebis 
In solido puteum demitti, omnemque repones 


143 











Rursus humum, et pedibus summas aequabis arenas. 
Si deerunt, rarum pecorique et vitibus almis 


Aptius uber erit; sin in sua posse negabunt 
Ire loca et scrobibus superabit terra repletis, 
Spissus ager; glebas cunctantes crassaque terga 
Exspecta, et validis terram proscinde juvencis. 

Salsa autem tellus, et quae perhibetur amara, 
Frugibus infelix (ea nec mansuescit arando 
Nec Baccho genus aut pomis sua nomina servat), i 
Tale dabit specimen: tu spisso vimine qualos , 
Colaque prelorum fumosis deripe tectis; 

Huc ager ille malus dulcesque a fontibus undae 

Ad plenum calcentur; aqua eluctabitur omnis 

Scilicet, et grandes ibunt per vimina guttae; 

At sapor indicium faciet manifestus, et ora 

Tristia tentatum sensu torquebit amaror. | 

Pinguis item quae sit tellus, hoc denique pacto | 
Discimus; haud unquam manibus jactata fatiscit, | 
Sed picis in morem ad digitos lentescit habendo. | 

Humida majores herbas alit, ipsaque justo 
Laetior, Ah! nimium ne sit mihi fertilis illa, 

Neu se praevalidam primis ostendat aristis! | 

Quae gravis est, ipso tacitam se pondere prodit, 
Quaeque levis. Promptum est oculis praediscere ni- 

[gram, 
Et cuis cui color. At sceleratum exquirere frigus 
Difficile est; piceae tantum, taxique nocentes 
Interdum, aut hederae pandunt vestigia nigrae. 

His animadversis, terram multo ante memento 
Excoquere et magnos scrobibus considere montes, | 
Ante supinatas Aquiloni ostendere glebas, 

Quam laetum infodias vitis genus. Optima putri 
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Arva solo; id venti curant gelidaeque pruinae, 

Et labefacta movens robustus jugera fossor. 

At, si quos haud ulla viros vigilantia fugit, 

Ante locum similem exquirunt, ubi prima paretur 

Arboribus seges, et quo mox digesta feratur, 

Mutatam ipnorent subito me semina matrem. 

Quin etiam caeli regionem in cortice signant, 

Ut, quo quoque modo steterit, qua parte calores 

Austrinos tulerit, quae terga obverterit axi, 

Restituant: adeo in teneris consuescere multum est! 
Collibus an plano melius sit ponere vitem, 

Quacre prius. Si pinguis agros metabere campi, 

Densa sere: in denso non segnior ubere Bacchus. 

Sin tumulis acclive solum collesque supinos, 

Indulge ordinibus; nec secius omnis in unguem 

Arboribus positis secto via limite quadret. 

Ut saepe ingenti bello cum longa cohortes 

Explicuit legio, et campo stetit agmen aperto, 

Directaeque acies, ac late fluctuat omnis 

Aere renidenti tellus, necdum horrida mescent 

Proclia, sed dubius mediis Mars errat in armis; 

Omnia sint paribus numeris dimensa viarum, 

Non animum modo uti pascat prospectus inanem, 

Sed quia non aliter vires dabit omnibus aequas 

Terra, neque in vacuum poterunt se extendere rami. 
Forsitan et scrobibus quae sint fastigia quaeras. 

Ausim vel tenui vitem commiterre sulco; 

Altior ac penitus terrae defingitur arbos, 

Aesculus in primis, quae, quantum vertice ad auras 

Aectherias, tantum radice in Tartara tendit. 

Ergo non hiemes illam, non flabra, neque imbres 

Convellunt; immota manet, multosque nepotes, 
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Multa virum volvens durando saecula vincit; 
Tum fortes late ramos et brachia tendens 
Huc illuc, media ipsa ingentem sustinet umbram. 
Neve tibi ad solem vergant vineta cadentem; 
Neve inter vites corylum sere; neve flagella 
Summa pete aut summa defringe ex arbore plantas 
(Tantus amor terrae); neu ferro laede retuso 
Semina; neve olea silvestres insere truncos; 
Nam saepe incautis pastoribus excidit ignis, 
Qui, furtim pingui primum sub cortice tectus, 
Robora comprendit, frondesque elapsus in altas 
Ingentem caelo sonitum dedit; inde secutus 
Per ramos victor perque alta cacumina regnat, 
Et totum involvit flammis nemus, et ruit atram 
Ad caelum picea erassus caligine nubem, 
Praesertim si tempestas a vertice silvis 
Incubuit, glomeratque ferens incendia ventus. 
Hoc ubi, non a stirpe valent caesaeque reverti 
Possunt atque ima similes revirescere terra; 
Infelix superat foliis oleaster amaris. 
Nec tibi tam prudens quisquam persuedeat aucto1 
Tellurem Borea rigidam spirante movere. 
Rura gelu tum claudit hiems, nec semine jacto 
Concretam patitur radicem affigere terrae. 
Optima vinetis satio, cum vere rubenti 
Candida venit avis, longis invisa colubris, 
Prima vel autumni sub frigora, cum rapidus sol 
Nondum hiemen contingit equis, jam praeterit aestas 
Ver adeo frondi nemorum, ver utile silvis; 
Vere tument terrae et genitalia semina poscunt; 
Tum pater omnipotens fecundis imbribus Aether 
Conjugis in gremium laetae descendit, et omnes 
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Magnus alit, magno commixtus corpore, fetus. 
Avia tum resonant avibus virgulta canoris, 
Et Venerem certis repetunt armenta diebus. 
Parturit almus ager, Zephyrique tepentibus auris 
Laxant arva sinus; superat tener omnibus humor; 
Inque novos soles audent se germina tuto 
Credere; nec metuit surgentes pampinus Austros, 
Aut actum caelo magnis Aquilonibus imbrem, 
Sed trudit gemmas, et frondes explicat omnes. 
Non alios prima crescentis origine mundi 
Illluxisse dies, aliumve habuisse tenorem 
Crediderim; ver illud erat, ver magnus agebat 
Orbis, et hibernis parcebant flatibus Euri, 
Cum primae lucem pecudes hausere, virumque 
Terrea progenies duris caput extulit arvis, 
Immissaeque ferae silvis, et sidera caelo. 
Nec res hunc tenerae possent perferre laborem, 
Si non tanta quies iret frigusque caloremque 
Inter, et exciperet caeli indulgentia terras. 
Quod superest, quaecumque premes virgulta per agros, 
Sparge fimo pingui, et multa memor occule terra; 
Aut lapidem bibulum, aut squalentes infode conchas; 
Inter enim labentur aquae, tenuisque subibit 
Halitus, atque animos tollent sata. Jamque reperti 
Qui saxo super atque ingentis pondere testae 
Urgerent; hoc effusos munimen ad imbres; 
Hoc, ubi hiulca siti findit Canis aestifer arva. 
Seminibus positis, superest diducere terram 
Saepius ad capita, et duros jactare bidentes, 
Aut presso exercere solum sub vomere, et ipsa 
Flactere luctantes inter vineta juvencos; 
Tum leves calamos et rasae hastilia virgae, 
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Fraxineasque aptare sudes furcasque valentes, 
Viribus eniti quarum et contemnere ventos 
Assuescant, summasque sequi tabulata per ulmos. 
Ac, dum prima novis adolescit frondibus aetas, 
Parcendum teneris; et dum se laetus ad auras 
Palmes agit, laxis per purum immissus habenis, 
Ipsa acie nondum falcis tentanda, sed uncis 
Carpendae manibus frondes, interque legendae. 
Inde ubi jam validis amplexae stirpibus ulmos 
Exierint, tum stringe comas, tum brachia tonde; 
Ante reformidant ferrum: tum denique dura 
Exerce imperia, et ramos compesce fluentes. 


Texendae saepes etiam, et pecus omne tenendum, 
Praecipue dum frons tenera imprudensque laborum; 
Cui, super indignas hiemes solemque potentem, 
Silvestres uri assidue capraeque sequaces 
Illudunt, pascuntur oves avidaeque juvencae. 
Frigora nec tantum cana concreta pruina, 

Aut gravis incumbens scopulis arentibus aestas, 
Quantum illi nocuere greges, durique venenum 
Dentis, et admorso signata in stirpe cicatrix. 
Non aliam ob culpam Bacchi caper omnibus aris 
Caeditur, et veteres ineunt proscenis ludi, 
Praemiaque ingenlis, pagos et compita circum, 
Thesidae posuere, atque inter pocula laeti 
Mollibus in pratis unctos saluere per utres. 
Nec non Ausonii, Troja gens missa, coloni 
Versibus incomptis ludunt risuque soluto; 
Oraque corticibus sumunt horrenda cavatis, 

Et te, Bacche, vocant per carmina laeta, tibique 
Oscilla ex alta suspendunt mollia pinu. 

Hinc omnis largo pubescit vinea fetu; 
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Completur vallesque cavae, saltusque profundi, 
Et quocumque deus circum caput egit honestum, 
Ergo rite suum Baccho dicemus honorem 
Carminibus patriis, lancesque et liba feremus; 
Et ductus cornu stabit sacer hircus ad aram, 
Pinguiaque in veribus torrebimus exta colurnis. 
Est etiam ille labor curandis vitibus alter, 
Cui nunquam exhausti satis est: namque omne quo- 
o [tannis 
Terque quaterque solum seindendum glebaque versis 
Aeternum frangenda bidentibus; omne levandum 
Fronde nemus, Redit agricolis labor actus in orbenn, 
Atque in se sua per vestigia volvitur annus, 
Ac jam olim seras posuit cum vinea frondes, 
Frigidus et silvis Aquilo decussit honorem, 
Jam tum acer curas venientem extendit in annum 
Rusticus, et curvo Saturni dente relictam 
Persequitur vitem attondens, fingitque putando, 
Primus humum fodito, primus devecta cremato 
Sarmenta, et vallos primus sub tecto referto; 
Postremus metito. Bis vitibus ingruit umbra; 
Bis segetem densis obducunt sentibus herbae: 
Durus uterque labor. Laudato ingentia rura; 
Exiguum colito. Nec non etiam aspera rusci 
Vimina per silvam, et ripis fluvialis arundo 
Caeditur, incultique exarcet cura salicti. 
Jam vinctae vites; jam falcem arbusta reponunt; 
Jam canit effectos extremus vinitor antes: 
Sollicitanda tamen tellus, pulvisque movendus, 
Et jam maturis metuendus Juppiter uvis. 
Contra, non ulla est oleis cultura; neque illae 
Procurvam exspectant falcem rastrosque tenaces, 
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Cum semel haeserunt arvis aurasque tulerunt. 
Ipsa satis tellus, cum dente recluditur unco, 
Sufficit humorem, et gravidas, cum vomere, fruges. 
Hoc pinguem et placitam Paci nutridor olivam. 
Poma quoque, ut primum truncos sensere valentes 
Et vires habuere suas, ad sidera raptim 
Vi propria nituntur, opisque haud indiga nostrae. 
Nec minus interea fetu nemus omne gravescit, 
Sanguineisque inculta runent aviaria baccis; 
Tondentur cytisi; taedas silva alta ministrat, 
Pascunturque ignes nocturni et lumina fundunt. 
Et dubitant homines serere atque impendere curam! 
Quid majora sequar? Salices, humilesque genistae, 
Aut illae pecori frondem aut pastoribus umbram 
Sufficiunt, saepemque satis et pabula melli. 
Et juvat undantem buxo spectare Cytorum, 
Narcyciaeque picis lucos: juvat arva videre 
Non rastris hominum, non ulli obnoxia curae. 
Ipsae Caucasio steriles in vertice silvae, 
Quas animosi Euri assidue franguntque feruntque. 
Dant alios aliae fetus; dant utile lignum, 
Navigiis, pinos, domibus cedrosque cupressosque; 
Hinc radios trivere rotis, hinc tympana plaustris 
Agricolae et pandas ratibus posuere carinas. 
Viminibus salices fecundae, frondibus ulmi, 
At myrtus validis hastilibus et bona bello 
Cornus; Ituraeos taxi torquentur in arcus. 
Nec tiliae leves aut torno rasile buxum 
Non formam accipiunt ferroque cavantur acuto; 
Nec non et torrentem undam levis innatat alnus, 
Missa Pado; nec non et apes examina condunt 
Corticibusque cavis vitiosaeque alveo. 
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Quid memorandum aeque Baccheia dona tulerunt? 
Bacchus et ad culpam causas dedit; ille furentes 
Centauros leto domuit, Rhoetumque Pholumgque, 
Et magno Hylaeum Lapithis cratere minantem. 

O fortunatos nimium, sua si bona norint, 
Agricolas! quibus ipsa, procul discordibus armis, 
Fundit humo facilem victum justissima tellus. 
Si non ingentem foribus domus alta superbis 
Mane salutantum totis vomit aedibus undam, 
Nec varios inhiant pulchra testudine postes, 
Illusasque auro vestes, Ephyreiaque aera, 

Alba meque Assyrio fucatur lana veneno, 

Nec casia liquidi corrumpitur usus olivi; 

At secura quies, et nescia fallere vita, 

Dives opum variarum; at latis otia fundis, 
Speluncae. vivique lacus; at frigida Tempe, 
Mugitusque boum, mollesque sub arbore somni 
Non absunt. lIllic saltus ac lustra ferarum, 

Et patiens operum exiguoque assueta juventus, 
Sacra deum, sanctique patres; extrema perillos 
Ilusticia excedens terris vestigia fecit. 

Me vero primum dulces ante omnia Musae, 
Quarum sacra fero ingenti percussus amore, 
Accipiant, caelique vias et sidera monstrent, 
Defectus solis varios, linaeque labores; 

Unde tremor terris; qua vi maria alta tumescant, 
Objicibus ruptis, rursusque in se ipsa residant; 
Quid tantum Oceano properent se tingere soles 
Hiberni, vel quae tardis mora noctibus obstet. 
Sin, has ne possim naturae accedere partes, 
Frigidus obstiterit circum praecordia sanguis, 
Rura mihi et rigui placeant in vallibus amnes; 
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Flumina amen silvasque inglorios. O ubi campi 
Sperchiosque, et virginibus bacchata Lacaenis 
Taygeta! o qui me gelidis convallibus Haemi 
Sistat, et ingenti ramorum protegat umbra! 
Felix qui potuit rerum cognoscere causas, 
Atque metus omnes et inexorabile fatum 
Subjecit pedibus, strepitumque Acherontis avari! 
Fortunatus et ille deos qui novit agrestes, 
Panaque, Silvanumque senem, Nymphasque sorores! 
llum non populi fasces, non purpura regum 
Flexit et infidos agitans discordia fratres, 
Aut conjurato descendens Dacus ab Histro, 
Non res Romanae perituraque regna; neque ille 
Aut doluit miserans inopem, aut invidit habenti. 
Quos rami fructus, quos ipsa volentia rura 
Sponte tulere sua, carpsit; nec ferrea jura 
Insanumque forum, aut populi tabularia vidit. 
Sollicitant alii remis freta caeca ruuntque 
In ferrum; penetrant aulas et limina regum. 
Hic germma bibat et Sarrano dormiat ostro; 
Condit opes alius defossoque incubat auro; 
Hic stupet attonitus rostris; hunc plausus hiantem 
Per cuneos, geminatus enim, plebisque patrumque 
Corripuit; gaudent perfusi sanguine fratrum, 
Exsilioque domos et dulcia lumina mutant, 
Atque alio patriam quaerunt sub sole jacentem. 
Agricola incurvo terram dimovit aratro; 
Hinc anni labor; hinc patriam parvosque Penates 
Sustinet, hinc armenta boum meritosque juvencos; 
Nec requies quin aut pomis exuberet annus, 
Aut fetu pecorum, aut Cerealis mergite culmi, 
Proventuque oneret sulcos, atque horrea vincat. 
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Venit hiems: teritur Sicyonia bacca trapetis; 
Glande sues laeti redeunt; dant arbuta silvae; 
Et varios ponit fetus autumnus, et alte 
Mitis in apricis coquitur vindemia saxis. 
Interea dulces pendent circum oscula nati; 
Casta pudicitiam servat domus; ubera vaccae 
Lactea demittunt, pinguesque in gramine laeto 
Inter se adversis luctantur cornibus haedi. 
Ipse dies agitat festos; fususque per herbam, 
Ignis ubi in medio et socii cratera coronant, 
Te libans, Lenaeae, vocat, pecorisque magistris 
Velocis jaculi certamina ponit in ulmo, 
Corporasque agresti nudant praedura palaestrae. 

Hanc olim veteres vitam coluere Sabini, 
Hanc Remus et frater; sic fortis Etruria crevit 
Scilicet, et rerum facta est pulcherrima Roma, 
Septemque una sibi muro circumdedit arces. 
Ante etiam sceptrum Dictaei regis, et ante 
Impia quam caesis gens est epulata juvencis, 
Aureus hanc vitam in terris Saturnus agebat; 
Necdum etiam audierant inflari classica, necdum 
Impositos duris crepitare incudibus enses. 

Sed nos immensum spatiis confecimus aequor; 
Et jam tempus equum fumantia solvere colla, 
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LA ENEIDA 


La última y más extensa obra de Virgilio, el gran poema 
épico que canta la predestinación de Roma, El tema son 
las aventuras de Eneas, guerrero troyano, a quien después 
de la ruina de Troya destinan los dioses a fundar en Italia 
un gran pueblo, que ha de ser el señor del mundo. Se trata 
de una leyenda, de origen griego, que había sido recogida 
por autores anteriores, entre ellos por Nevio. Los seis pri- 
meros libros en que narra los viajes de Eneas por tierra y 
por mar tuvieron por modelo la “Odisea”; los seis libros 
últimos que relatan las luchas de Eneas con los pueblos itá- 
licos, imitan la Iliada. Este poema maravilloso de Virgilio, 
que en su testamento mandó que se quemase, es la epopeya 
patriótico- -religiosa de Roma. 


LIBRO PRIMERO 


En el primer libro, después de la introducción, habla del 
odio de Juno contra el linaje troyano, lo que la mueve a 
desencadenar contra los restos de aquél, representados por 
Eneas y los suyos, la persecución de los dioses, Una tempes- 
tad aleja de Italia al caudillo troyano, lievándolo a las cos- 
tas de Libia. Rehechos algún tanto, explorando, guiados por 
Venus, el terreno se presentan los héroes delante de Dido, 
la reina de Cartago, la cual siente nacer en su corazón un 
afecto extraordinario hacia Eneas. 


P. VERGILTI MARONIS 
AENEIDOS 
LIBER PRIMUS 


Arma virumque cano, Troiae qui primus ab oris 
Italiam fato profugus Laviniaque venit 
litora, multum ille et terris iactatus et alto 
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vi superum saevae memorem lunonis ob iram, 
multa quoque et bello passus, dum conderet urbem 
inferretque déos Latio, genus unde Latinum 
Albanique patres atque altae moenia Romae. 
Musa mihi causas memora, quo numine laeso 
quidve dolens regina deum tot volvere casus 
insignem pietate virum, tot adire labores 
impulerit. Tantaene animis caelestibus irae? 
Urbs antiqua fuit —Tyriil tenuere coloni— 
Karthago, Italiam contra Tiberinaque longe 
ostia, dives opum studiisque asperrima belli; 
quam luno fertur terris magis omnibus unam 
posthabita coluisse Sano: hic illius arma, 
hic currus fuit; hic regnum dea gentibus esse, 
si qua fata sinant, lam tum tenditque fovetque 
progeniem sed enim Troiano a sanguine duci 
audierat, Tyrias olim quae verteret arces; 
hinc populum late regem belloque superbum 
venturum excidio Libyae: sic volvere Parcas. 
Id metuens veterisque memor Saturnia belli, 
prima quod ad Troiam pro caris gesserat Argis 
necdum etiam causae irarum saevique dolores 
exciderant animo; manet alta mente repostum 
iudicium Paridis spretaeque iniuria formae 
et genus invisum et rapti Ganymedis honores: 
his accensa super lactatos aequore toto 
Troas, reliquias Danaum atque immitis Achilli, 
arcebat longe Latio, multosque per annos 
errabant acti fatis maria omnia circum, 
tantae molis erat Romanam condere gentem. 
Vix e conspectu Siculae telluris in altum 
vela dabant laeti et spumas salis aere ruebant, 
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cun luno aeternum servans sub pectore volnus 

haec secum: “mene incepto desistere victam 

nec posse Italia Teucrorum avertere regem? 

quippe vetor fatis. Pallasne exurere classem 

Argivom atque ipsos potuit submergere ponto 

unius ob noxam et furias Aiacis Oili? 

Ipsa lovis rapidum iaculata e nubibus ignem 

disiecitque rates evertitque aequora ventis, 

1llum exspirantem transfixo pectore flammas 

turbine corripuit scopuloque infixit acuto; 

ast ego, quae divom incedo regina, lovisque 

et sorcr et coniunx, una cum gente tot annos 

bella gero, et quisquam numen lunonis adoret 

praeterea aut supplex aris imponet honorem?” 
Talia flammato secum dea corde volutans 

nimborum in patriam, loca feta furentibus austris, 

Aeoliam venit. Hic vasto rex Aeolus antro 

luctantes ventos tempestatesque sonoras 

imperio premit ac vinclis et carcere frenat. 

Mli indignantes magno cum murmure montis 

circum claustra fremunt; celsa sedet Aeolus arce 

sceptra tenens mollitque animos et temperat iras, 

ni faciat, maria ac terras caelumque profundum 

quippe ferant rapidi secum verrantque per auras. 

sed pater omnipotens speluncis abdidit atris 

hoc metuens, molemque, et montis insuper altos 

imposuit regemque dedit, qui foedere certo 

et premere et laxas sciret dare iussus habenas. 

ad quem tum luno supplex his vocibus usa est: 
“Aeole, namque tibi divom pater atque hominum 

et mulcere dedit fluctus et tollere vento, [rex 

gens inimica mihi Tyrrhenum navigat aequor, 
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llium in Italiam portans victosque penates: 
incute vim ventis submersasque obrue puppes, 
aut age diversos et dissice corpora ponto. 
Sunt mihi bis septen praestanti corpore nymphae, 
quarum quae forma pulcherrima Deiopea, 
conubio iungam stabili propriamque dicabo, 
omnis ut tecum meritis pro talibus annos 
exigat et pulchra faciat te prole parentem.” 
Aeolus haec contra: “tuus o regina, quid aptes, 
explorare labor; mihi iussa capessere fas est. 
tu mihi quodcumque hoc regni, tu sceptra lovemaque 
concilias, tu das epulis accumbere divom 
nimborumque facis tempestatumque potentem”. 
Haec ubi dicta, cavom conversa cuspide montem 
impulit in latus: ac venti velut agmine facto, 
qua data porta, ruunt et terras turbine perflant. 
,1 » Incubuere mari, totumque a sedibus imis 
una Eurusque Notusque ruunt creberque procellis 
Africus et vastos volvont ad litora fluctus. 
(7) Insequitur clamorque virum stridorque rudentum. 
(05) Eripiunt subito nubes caelumque diemque 
, Teucrorum ex oculis; ponto nox incubat atra. 
Intonuere poli et crebris micat ignibus aether, 
praesentemque viris intentant omnia mortem. 
Extemplo Aeneae solvontur frigore membra; 
ingemit et duplicis tendens ad sidera palmas 
talia voce refert: “o terque quaterque beati, 
quis ante ora patrum Troiae sub moenibus altis 
contigit oppetere, o Danaum fortissime gentis 
Tydide. Mene Illiacis occumbere campis 
non potuisse tuaque animan hanc effundere dextra, 
saevos ubi Aeacidae telo iacet Hector, ubi ingens 
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Sarpedon, ubi tot Simois correpta sub undis 
scuta virum galeasque et fortia corpora volvit?” 
Talia iactanti stridens aquilone procella 
velum adversa ferit fluctusque ad sidera tollit. 
Franguntur remi, tum prora avertit et undis 
dat latus, insequitur cumulo praeruptus aquae mons. 
Hi summo in fluctu pendent, his unda dehiscens 
terram inter fluctus aperit, furit aestus harenis. 
Tris Notus abreptas in saxa latentia torquet— 
saxa vocant Itali mediis quae in fluctibus aras, 
dorsum inmane mari summo—tris Eurus ab alto 
in brevia et syrtis urget (miserabile visu) 
inliditque vadis atque aggere cingit harenae. 
Unam, quae Lycios fidumque vehebat Orontem, 
ipsius ante oculos ingens a vertice pontus 
in puppim ferit: excutitur pronusque magister 
volvitur in caput; ast illam ter fluctus ibidem 
torquet agens circum, et rapidus vorat aequore vertex 
SÍ” “ adparent rari nantes in gurgite vasto, 
arma virum tabulaeque et Troia gaza per undas. 
iam validam Ilionei navem, iam fortis Achati, 
et qua la yectus Abas et qua grandaevos Aletes, 
eg! y vicit hi lems: laxis 1Atérum cómpagibus omnes | 
ly. , accipiunt inimicum imbrem rimisque fatiscunt.- AE 
Íterca magno misceri murmure pontum 
emissamque hiemem sensit Neptunus et imis 
stagna refusa vadis graviter commotus, et alto 
prospiciens summa placidum caput extulit unda. 
Disiectam Aeneae toto videt aequore classem, 
fluctibus oppressos Troas caelique ruina, 
nec latuere doli fratrem Iunonis et irae. 
Eurum ad se Zephyrumque vocat, dehinc talia fatur; 
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“tantane vos generis tenuit fiducia vestri? 

lam caelum terramque meo sine numine venti 
miscere et tantas audetis tollere moles? 

Quos ego —sed motos praestat componere fluctus; 
post mihi non simili poena commissa luetis. 
Maturate fugam regique haec dicite vestro: 

non illi imperium pelagi saevomque tridentem, 
sed mihi sorte datum tenet ille inmania saxa, 
vestras Eure domos; illa se iactet in aula 

Aeolus, et clauso ventorum carcere regnet”. 

Sic ait, et dicto citius tumida aequora placat 
collectasque fugat nubes solemque reducit. 
Cymothoe simul et Triton adnixus acuto 
detrudunt navis scopulo; levat ipse tridenti 
et vastas aperit syrtis et temperat aequor 
atque rotis summas levibus perlabitur undas. 
Ac veluti magno in populo cum saepe coorta est 
seditio saevitque animis ignobile volgus, 
lamque faces et saxa volant, furor arma ministrat, 
tum pietate gravem ac meritis si forte virum quem 
conspexere, silent arrectisque auribus adstant; 
ille regit dictis animos et pectora mulcet: 
sic cunctus pelagi cecidit fragor, aequora postquam 
prospiciens genitor caeloque invectus aperto 
flectit equos curruque volans dat lora secundo. 

Defessi Aeneadae quae proxima litora cursu 
contendunt petere et Libyae vertuntur ad oras. 
Est in secessu longo locus: insula portum 
efficit obiectu laterum, quibus omnis ab alto 
frangitur inque sinus scindit sese unda reductos. 
Hinc atque vastae rupes geminique minantur 
in caelum scopuli, quorum sub vertice late 
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aequora tuta silent; tum silvis scaena coruscis 
desuper horrentique atrum nemus inminet umbra; 
fronte sub adversa scopulis pendentibus antrum, 
intus aquae dulces vivoque sedilia saxo, 
nympharum domus. Hic fessas non vincula navis 
ulla tenent, unco non adligat ancora morsu. 
Huc septem Aeneas collectis navibus omni 
ex numero subit; ac magno telluris amore 
agressi optata potiuntur Tiroes harena 
et sale tabentis artus in litore ponunt. 
Ac primum silici scintillam excudit Achates 
succepitque ignem, foliis atque arida circum 
nutrimenta dedit rapuitque in fomite flammam. 
Tum Cererem corruptan undis Cerealiaque arma 
expediunt fessi rerum frugesque receptas 
et torrere parant flammis et frangere saxo. 
Aeneas scopulum interea conscendit et omnem 
procpectum late pelago petit, Anthea si quem 
iactatum vento videat Phrygiasque biremis 
aut Capyn aut celsis in puppibus arma Caici. 
Navem in conspectu nullam, tris litore cervos 
prospicit errantis; hos tota armenta sequuntur 
a tergo, et longum per vallis pascitur agmen. 
Constitit hic, arcumque manu celerisque sagittas 
corripuit, fidus quae tela gerebat Achates, 
ductoresque ipsos primum capita alta ferentis 
cornibus arboreis sternit, tum volgus et omnem 
miscet agens telis nemora inter frondea turbam; 
nec prius absistit, quam septem ingentia victor 
corpora fundat humi et numerum cum navibus aequet. 
Hinc portum petit, et socios partitur in omnis. 
vina bonus quae deinde cadis onerarat Acestes, 
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litore Trinacrio dederatque abeuntibus heros, 
dividitm et dictis maerentia pectora mulcet: 
“o socii —neque enim ignari sumus ante malorum— 
O passi graviora, dabit deus his quoque finem. 
Vos et Seyllaeam rabiem penitusque sonantis 
accestis scopulos, vos et Cyclopea saxa 

experti, revocate animos maestumque timorem 
mittite: forsan et haec olim meminisse iuvabit. 
Per varios casus, per tot discrimina rerum 
tendimus in Latium, sedes ubi fata quietas 
ostendunt, illic fas regna resurgere Trolae. 
Durate et vosmet rebus servate secundis.” 

Talia voce refert curisque ingentibus aeger 
spem voltu simulat, premit altum corde dolorem, 
11li se praedae accingunt dapibusque futuris: 
tergora diripiunt costis et viscera nudant, 
pars in frusta secant veribusque trementia figunt, 
litore aena locant alii flammasque ministrant. 
Tum victu revocant viris fusique per herbam 
implentur veteris Bacchi pinguisque ferinae. 
Postquam exempta fames epulis mensaeque remotae, 
amissos longo socios sermone requirunt 
spemque metumque inter dubii, seu vivere credant 
sive extrema pati nec lam exaudire vocatos. 
Praecipue pius Aeneas nunc acris Oronti, 
nunc Amyci casum gemit et crudelia secum 
fata Lyci fortemque Gyam fortemque Cloanthum. 

Et lam finis erat, cum luppiter aethere summo 
despiciens mare velivolum terrasque lacentis 
litoraque et latos populos, sic vertice caeli 
constitit et Libyae difixit lumina regnis. 

Atque illum talis iactantem pectore curas 
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tristior et lacrimis oculos suffusa nitentis 
adloquitur Venus: “o qui res hominumque deumque 
aeternis regis imperiis et fulmine terres, 
quid meus Aeneas in te committere tantum, 
quid Troes potuere, quibus tot funera passis 
cunctus ob Italiam terrarum clauditur orbis? 
Certe hinc Romanos olim volventibus annis, 
hinc fore ductores revocato a sanguine Teucri, 
qui mare, qui terras omni dicione tenerent, 
pollicitus —quae te genitor sententia vertit? 
Hoc equidem occasum Troiae tristisque ruinas 
solabar fatis contraria fata rependens; 
nunc eadem fortuna viros tot casibus actos 
insequitur. Quem das finem rex magne labo: umi? 
Antenor potuit mediis elapsus Achivis 
Illyricos penetrare sinus atque intuma tutus 
regna Liburnorum et fontem superare Timavi, 
unde per ora novem vasto cum murmure montis 
it mare proruptum et pelago premit arva sonanti. 
Hic tamen ille urbem Patavi sedesque locavit 
Teucrorum et genti nomen dedit armaque fixit 
Troia, nunc placida compostus pace quiescit. 
Nos, tua progenies, caeli quibus adnuis arcem, 
navibus -—infandum— amissis, unius ob iram 
prodimur atque Italis longe disiungimur oris. 
Hic pietatis honos, sic nos in sceptra reponis. 
Olli subridens hominum sator atque deorum 
voltu, quo caelum tempestates serenat, 
oscula libavit natae, dehinc talia fatur: 
parce metu Cytherea, manent inmota tuorum 
fata tibi: cernes urbem et promissa Lavini 
moenia, sublimemque feres ad sidera caeli 
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magnanimum Aenean; neque me sententia vertit. 
Hic tibi —fabor enim, quando haec te cura remordet, 
longius et volvens fatorum arcana movebo— 
bellum ingens feret Italia populosque ferocis 
contundet moresque viris et moenia ponet, 
tertia dum Latio regnantem viderit aestas 
ternaque transierint Rutulis hiberna subactis. 
At puer Ascanius, cui nunc cognomen lulo 
additur —Ilus erat, dum res stetit Illia regno— 
triginta magnos volvendis mensibus orbis 
imperio explebit regnumque ab sede Lavini 
transferet et Longam multa vi muniet Albam, 
hic iam ter centum totos regnabitur annos 
gente sub Hectorea, dones regina sacerdos 
Marte gravis geminam partu dabit Ilia prolem. 
Inde lupae fulvo nutricis tegmine laetus 
Romulus excipiet gentem et Mavortia condet 
moenia Romanosque suo de nomine dicet. 

His ego nec metas rerum nec tempora pono, 
imperium sine fine dedi, quin aspera luno, 
quae mare nunc terrasque metu caelumque fatigat, 
consilia in melius referet mecumque fovebit 
Romanos, rerum dominos gentemque togatam. 
Sic placitum, veniet lustris labentibus aetas, 
cum domus Assaraci Pthiam clarasque Mycenas 
servitio premet ac victos dominabitur Argis. 
Nascetur pulchra Troianus origine Caesar, 
imperium Oceano, famam qui terminet astris, 
Tlulius, a magno demissum nomen lulo. 

Hunc tu olim caelo spoliis Orientis onustum 
accipies secura; vocabitur hic quoque votis, 
Aspera tum positis mitescent saecula bellis; 
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cana Fides et Vesta, Remo cum fratre Quirinus 

jura dabunt; dirae ferro et compagibus artis 

claudentur Belli portae; Furor impius intus 

saeva sedens super arma et centum vinctus aenis 

post tergum nodis fremet horridus ore cruento.” 
Haec ait et Maia genitum demittit ab alto, 

ut terrae utque novae pateant Karthaginis arces 

hospitio Teucris, ne fati nescia Dido 

finibus arceret, volat ille per aera magnum 

remigio alarum ac Libyae citus adstitit oris. 

Et iam lussa facit, ponuntque ferocia Poeni 

corda volente deo, in primis regina quietum 

accipit in Teucros animum mentemque benignam. 
At pius Aeneas, per noctem plurima volvens, 

ut primum lux alma data est, exire locosque 

explorare novos, quas vento accesserit oras, 

qui teneant —nam inculta videt— hominesne feraene, 

quaerere constituit socilisque exacta referre. 

Classem in convexo nemorum sub rupe cavata 

arboribus clausam circum atque horrentibus umbris 

occulit; ipse uno graditur comitatus Achate, 

bina manu lato crispans hastilia ferro. 

Cui mater media sese tulit obvia silva 

virginis os habitumque gerens et virginis arma, 

Spartanae vel qualis equos Threissa fatigat 

Harpalyce colucremque fuga praevertitur Hebrum. 

Namque umeris de more habilem suspenderat arcum 

venatrix dederatque comam diffundere ventis, 

nuda genu nodoque sinus collecta fluentis. 

Ac prior “heus” inquit “iuvenes monstrate, mearum 

vidistis si quam hic errantem forte sororum 

succinctam pharetra et maculosae tegmine lyncis 
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aut spumantis apri cursum clamore prementem.” 
Sic Venus, et Veneris contra sic filius orsus: 
“nulla tuarum audita mihi neque visa sororum, 
O —quam te memorem virgo? namque haud tibi 
[voltus 
mortalis nec vox hominem sonat —o dea certe: 
an Phoebi soror an nympharum sanguinis una? 
Sis felix nostrumque leves quaecumque laborem, 
et, quo sub caelo tandem, quibus orbis in oris 
lactemur, doceas; ignari hominumque locorumque 
erramus vento huc vastis et fluctibus acti. 
Multa tibi ante aras nostra cadet hostia dextra.” 
Tum Venus: haud equidem tali me dignor honore; 
virginibus “Tyriis mos est gestare pharetram 
purpureoque alte suras vincire cothurno. 
Punica regna vides, T'yrios et Agenoris urbem:; 
sed fines Libyci, genus intractabile bello. 
Imperium Dido Tyria regit urbe profecta, 
germanum fugiens, longa est iniuria, longae 
ambages; sed summa sequar fastigia rerum. 
Huic coniunx Sychaeus erat, ditissimus agri 
Phoenicum et magno miserae dilectus amores, 
cui pater intactam dederat primisque lugarat 
omnibus, sed regna Tyri germanus habebat 
Pygmalios, scelere ante alios inmanior omnis. 
Quos inter medios venit furor: ille Sychaeum 
impius ante aras atque auri caecus amore 
clam ferro incautum superat, securus amorum 
germanae; factumque diu celavit; et aegram 
multa malus simulans vana spe lusit amantem. 
Ipsa sed in somnis inhumati venit imago 
coniugis: ora modis attollens pallida miris 
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crudelis aras traiectaque pectora ferro 

nudavit caecumque domus scelus omne retexit. 
Tum celerare fugam patriaeque excedere suadet, 
auxiliumque viae veteris tellure recludit 
thesauros, ignotum argenti pondus et aurl. 

His commota fugam Dido sociosque parabat. 
conveniunt, quibus aut odium crudele tyranni 
aut metus acer erat; navis, quae forte paratae, 
corripiunt onerantque auro, portantur avari 
Pygmalionis opes pelago; dux femina facti. 
Devenere locos, ubi nunc ingentia cernis 
moenia surgentemque novae Karthaginis arcem, 
mercatique solum, facti de nomine Byrsam, 
taurino quamtum possent circumdare tergo. 
Sed vos qui tandem quibus aut venistis ab oris, 
quove tenetis iter? quaerenti talibus ille 
suspirans imoque trahens a pectore vocem: 

o dea, si prima repetens ab origine pergam, 
et vacet annalis nostrorum audire laborum, 
ante diem clauso componet Vesper Olympo. 
Nos Troia antiqua, si vestras forte per auris 
Troiae nomen iit, diversa per aequora vectos 
forte sua Libycis tempestas adpulit oris. 

Sum pius Aeneas, raptos qui ex hoste penates 
classe veho mecum, fama super aethera notus. 
Italiam quaero patriam et genus ab love summo. 
Bis denis Phrygium conscendi navibus aequor 
matre dea monstrante viam data fata secutus; 
vix septem convolsae undis euroque supersunt, 
ipse ignotus egens Libyae deserta peragro, 
Europa atque Asia pulsus. Nec plura querentem 
passa Venus, medio sic interfata dulure est: 
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Quisquis es, haud credo invisus caelestibus aura 
vitalis carpis, Tyriam qui adveneris urbem. 
Perge modo atque hinc te reginae ad limina perter, 
Namque tibi reduces socios classemque relatam 
nuntio et in tutum versis aquilonibus actam, 
ni frustra augurium vani docuere parentes. 
Aspice bis senos laetantis agmine cygnos, 
aetheria quos lapsa plaga lovis ales aperto 
turbabat caelo; nunc terras ordine longo 
aut capere aut captas iam despectare videntur: 
ut reduces illi ludunt stridentibus alis 
et coetu cinxere polum cantusque dedere, 
haud aliter puppesque tuae pubesque tuorum 
aut portum tenet aut pleno subit ostia velo. 
Perge modo et qua te ducit via dirige gressum.” 

Dixit et avertens rosea cervice refulsit, 
ambrosiaeque comae divinum vertice odorem 
spiravere; pedes vestis defluxit ad imos; 
et vera incessu patuit dea. Ille ubi matrem 
adgnovit, tali fugientem est voce secutus: 
quid natum totiens, crudelis tu quoque, falsis 
ludis imaginibus, cur dextrae lungere dextram 
non datur ac veras audire et reddere voces? 
Talibus incusat, gressumque ad moenia tendit. 
At Venus obscuro gradientis aere saepsit 
et multo nebulae circum dea fudit amictu, 
cernere ne quis eos neu quis contingere posset 
molirive moram aut veniendi poscere causas. 
Ipsa Paphum sublimis abit sedesque revisit 
laeta suas, ubi templum illi centumque Sabaeo 
ture calent arae sertisque recentibus halant. 

Corripuere viam interea, qua semita monstrat, 
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lamque ascendebant collem, qui plurimus urbi 
imminet adversasque adspectat desuper arces. 
Miratur molem Aeneas, magalia quondam, 
miratur portas strepitumque et strata viarum. 
Instant ardentes Tyrii: pars ducere muros 
molirique arcem et manibus subvolvere saxa, 
pars optare locum tecto et concludere sulco. 
Tura magistratusque legunt sanctumque senatum. 
Hic portus alii effodiunt; hic alta theatri 
fundamenta locant alii inmanisque columnas 
rupibus excidunt, scaenis decora alta futuris. 
Qualis apes aestate nova per florea rura 
exercet sub sole labor, cum gentis adultos 
educunt fetus aut cum liquentia mella 
stipant et dulci distendunt nectare cellas, 
aut onera accipiunt venientum aut agmine facto 
ignavom fucos pecus a praesepibus arcent; 
fervet opus, redolentque thymo fragrantia mella. 
'*O fortunati, quorum iam moenia surgunt.” 
Aeneas ait, et fastigia suspicit urbis. 
Infert se saeptus nebula —mirabile dictu— 
per medios, miscetque viris neque cernitur ulli. 
Lucus in urbe fuit media, laetissimus umbrae, 
quo primum iactati undis et turbine Poeni 
effodere loco signum, quod regia luno 
monstrarat, caput acris equi: sic nam fore bello 
egregiam et facilem victu per saecula gentem. 
Hic templum lIunoni ingens Sidonia Dido 
condebat, donis opulentum et numine divae, 
aerea cui gradibus surgebant limina nixaeque 
aere trabes, foribus cardo stridebat aenis. 
Hoc primum in luco nova res oblata timorem 
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leniit, hic primum Aeneas sperare salutem 

ausus et adflictis melius confidere rebus. 

Namque sub ingenti lustrat dum singula templo 
reginam opperiens, dum quae fortuna sit urbi, 
artificumque manus inter se operumque laborem 
miratur, videt iliacas ex ordine pugnas 

bellaque iam fama totum volgata per orbem, 
Atridas Priamumque et saevom ambobus Achillem. 
Constitit, et lacrimans “quis iam locus” inquit, Achate. 
Quae regio in terris nostri non plena laboris? 
En Priamus. Sunt hic etiam sua praemia laudi, 
sunt lacrimae rerum et mentem mortalia tangunt. 
Solve metus; feret haec aliquam tibi fama salutem. 
sic alt atque animum pictura pascit inani 

multa gemens, largoque umectat flumine voltum. 
Namque videbat, uti bellantes Pergama circum 
hac fugerent Grai, premeret Troiana iuventus 
hac Phryges, instaret curru cristatus Achilles. 
Nec procul hinc Rhesi niveis tentoria velis 
adgnoscit lacrimans, primo quae prodita sommo 
Tydides multa vastabat caede cruentus, 
ardentisque avertit equos in castra, priusquam 
pabula gustassent Troiae Xanthumque bibissent. 
Parte alia fugiens amissis Troilus armis 

infelix puer atque impar congressus Achilli: 
fertur equis curruque haeret resupinus inani, 
lora tenens tamen; huic cervixque comaeque trahuntur 
per terram, et versa pulvis inscribitur hasta. 
Interea ad templum non aequae Palladis ibant 
crinibus Iliades passis peplumque ferebant, 
suppliciter tristes et tunsae pectora palmis: 

diva solo fixos oculos aversa tenebat. 
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Ter circum lliacos raptaverat Hectora muros 
exanimumque auro corpus vendebat Achilles. 
Tum vero ingentem gemitum dat pectore ab imo, 
ut spolia, ut currus, utque ipsum corpus amici 
tendentemque manus Priamum conspexit inermis. 
Se quoque principibus per mixtum adgnovit Achivis 
Eoasque acies et nigri Memnonis arma. 

Ducit Amazonidum lunatis agmina peltis 
Penthesilea furens mediisque in milibus ardet, 
aurea subnectens exsertae cingula mammae, 
bellatrix, audetque viris concurrere virgo. 

Haec dum Dardanio Aeneae miranda videntur, 
dum stupet obtutuque haeret defixus in uno, 
regina ad templum, forma pulcherrima Dido, 
incessit magna luvenum stipante caterva. 

Qualis in Eurotae ripis aut per iuga Cynthi 
exercet Diana choros, quam mille secutae 

hinc atque hinc glomerantur Oreades, illa pharetram 
fert umero gradiensque deas supereminet omnis; 
Latonae tacitum pertemptant gaudia pectus: 
talis erat Dido, talem se laeta ferebat 

per medios, instans operi regnisque futuris. 
Tum foribus divae, media testudine templi, 
saepta armis solioque alte subnixa resedit. 

Jura dabat legesque viris operumque laborem 
partibus aequabat ¡ustis aut sorte trahebat, 

cum subito Aeneas concursu accedere magno 
Anthea Sergestumque videt fortemque Cloanthum 
Teucrorumque alios, ater quos aequore turbo 
dispulerat penitusque alias averterat oras. 
Obstipuit simul ipse, simul percussus Achates 
laetitiaque metuque: avidi coniungere dextras 
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ardebant, sed res animos incognita turbat. 

Dissimulant et nube cava speculantur amicti, 

quae fortuna viris, classem quo litore linguant, 

quid veniant; cunctis nam lecti navibus ibant 

orantes veniam et templum clamore petebant. 
Postquam introgressi et coram data copia fandi, 

maximus llioneus placido sic pectore coepit: 

o regina, novam cui condere luppiter urbem 

1ustitiaque dedit gentis frenare superbas, 

Troes te miseri, ventis maria omnia vecti, 

oramus: prohibe infandos a navibus ignis, 

parce pio generi et propius res adspice nostras. 

Non nos aut ferro Libycos populare penatis 

venimus aut raptas ad litora vertere praedas; 

non ea vis animo nec tanta superbia victis. 

Est locus, Hesperiam Grai cognomine dicunt, 

terra antiqua, potens armis atque ubere glaebae; 

Oenotri coluere viri; nunc fama minores 

Italiam dixisse ducis de nomine gentem: 

hic cursus fuit, 

cum subito adsurgens fluctu nimbosus Orion 

in vada caeca tulit penitusque procacibus austris 

perque undas superante salo perque invia saxa 

dispulit: huc pauci vestris adnavimus oris. 

Quod genus hoc hominum, quaeve hunc tam barbara 

[morermn 

permittit patria? hospitio prohibemur harenae; 

bella cient primaque vetant consistere terra. 

Si genus humanum et mortalia temnitis arma, 

at sperate deos memores fandi atque nefandi. 

Rex erat Aeneas nobis, quo lustior alter 

nec pietate fuit nec bello maior et armis. 
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Quem si fata virum servant, si vescitur aura 
aetheria neque adhuc crudelibus occubat umbris, 
non metus; officio nec te certasse priorem 
paeniteat: sunt et Siculis regionibus urbes 
arvaque Troianoque a sanguine clarus Acestes. 
Quassatam ventis liceat subducere classem 

et silvis aptare trabes et stringere remos, 

si datur Italiam sociis et rege recepto 

tendere, ut Italiam laeti Latiumque petamus; 
sin absumpta salus et te pater optime Teucrum 
pontus habet Libyae nec spes lam restat luli, 

at freta Sicanlae saltem sedesque paratas, 

unde huc advecti, regemque petamus Acesten. 
Talibus Ilioneus; cuncti simul ore fremebant 
Dardanidae. 

Tum breviter Dido voltum demissa profatur: 
solvite corde metum Teucri, secludite curas. 
Res dura et regni novitas me talia cogunt 
moliri et late finis custode tueri. 

Quis genus Aeneadum, quis Troiae nesciat urbem 
virtutesque virosque aut tanti incendia belli? 
Non obtusa adeo gestamus pectora Poeni, 

nec tam aversus equos Tyria Sol iungit ab urbe. 
Seu vos Hesperiam magnam Saturniaque arva 
sive Erycis finis regemque optatis Acesten, 
auxilio tutos dimittam opibusque iuvabo, 

Voltis et his mecum pariter considere regnis: 
urbem quam statuo vestra est, subducite navis; 
Tros Tyriusque mihi nullo discrimine agetur. 
Atque utinam rex ipse noto compulsus codem 
adforet Aeneas, equidem per litora certos 
limittam et Libyae lustrare extrema iubebo, 
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si quibus electus silvis aut urbibus errat. 

His animum arrecti dictis et fortis Achates 
et pater Aeneas iamdudum erumpere nubem 
ardebant. Prior Aenean compellat Achates: 
“nate dea, quae nunc animo sententia surgit? 
omnia tuta vides, classem sociosque receptos. 
Unus abest, medio in fluctu quem vidimus ipsi 
submersum; dictis respondent cetera matris.” 
Vix ca fatus erat, cum circumfusa repente 
scindit se nubes et in aethera purgat apertum. 
Restitit Aeneas claraque in luce refulsit 
os umerosque deo similis; namque ipsa decoram 
purpureum et laetos oculis adflarat honores: 
caesariem nato genetrix lumenque iuventae 
purpureum et laetos oculis adflarat honores: 
quale manus addunt ebori decus, aut ubi flavo 
argentum Pariusve lapis circumdatur auro. 

Tum sic reginam adloquitur cunstisque repente 
improvisus ait: “coram, quem quaeritis adsum 
Trolus Aeneas, Libycis ereptus ab undis. 

O sola infandos Troiae miserata labores, 

quae nos, reliquias Danaum, terraeque marisque 
omnibus exhaustis iam casibus, comnium egenos 
urbe domo socias, grates persolvere dignas 

non opis est nostrae Dido, nec quidquid ubique est 
gentis Dardaniae, magnum quae sparsa per orbem. 
Di tibi, si cua pios respectant numina, si quid 
usquam lustitia est et mens sibi conscia recti, 
praemia digna ferant. Quae te tam laeta tulerunt 
saecula? qui tanti talem genuere parentes? 

In freta dum fluvii current, dum montibus umbrae 
Tustrabunt, convexa, polus dum sidera pascet, 
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semper honos nomenque tuum laudesque manebunt, 

quac me cumque vocant terrae. “Sic fatus amicum 

llionea petit dextra laevaque Serestum, 

post alios, fortemque Gyan fortemque Cloanthum. 
Obstipuit primo aspectu Sidonia Dido, 

casu deinde viri tanto, et sic ore locuta est: 

“Quis te, nate dea, per tanta pericula casus 

insequitur? quae vis inmanibus adplicat oris? 

Tune ille Aeneas, quem Dardanio Anchisae 

alma Venus Phrygii genuit Simoentis ad undam? 

Atque equidem Teucrum memini Sidona venire 

finibus expulsum patriis, nova regna petentem 

auxilio Beli; genitor tum Belus opimam 

vastabat Cyprum et victor dicione tenebat. 

Tempore ¡am ex illo casus mihi cognitus urbis 

Troianae nomenque tuum regesque Pelasgi. 

Ipse hostis Teucros insigni laude ferebat, 

seque ortum antiqua Teucrorum ab stirpe volebat. 

Quare agite, o tectis, iuvenes succedite nostris. 

Me quoque per multos similis fortuna labores 

liactatam hac demum voluit consistere terra: 

non ignara mali miseris succurre disco.” 

Sic memorat; simul Aenean in regia ducit 

tecta, simul divom templis indicit honorem. 

Nec minus interea sociis ad litora mittit 

viginti tauros, magnorum horrentia centum 

terga suum, pinguis centum cum matribus agnos, 

munera laetitiamque dii. 

At domus interior regali splendida luxu 

instruitur mediisque parant convivia tectis: 

arte laboratae vestes ostroque superbo, 

ingens argentum mensis, caelataque in auro 
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fortia facta patrum, series longissima rerum 

per tot ducta viros antiquae ab origine gentis. 
Aeneas —neque enim patrius consistere mentem 

passus amor— rapidum ad navis praemittit Achatem, 

Ascanio ferat haec, ipsumque ad moenia ducat; 

omnis in Ascanio cari stat cura parentis. 

Munera praeterea Iliacis erepta ruinis, 

ferre iubet, pallam signis auroque rigentem 

et circumtextum croceo velamen acantho, 

ornatus Argivae Helenae, quos illa Mycenis, 

Pergama cum peteret inconcessosque hymenacos, 

extulerat, matris Ledae mirabile donum:; 

praeterea sceptrum, llione quod gesserat olim, 

maxima natarum Priami, colloque monile 

bacatum et duplicem, gemmis auroque coronam,. 

Haec celerans iter ad navis tendebat Achates. 
At Cytherea novas artes, nova pectore versat 

consilía, ut faciem mutatus et ora Cupido 

pro dulci Ascanio veniat donisque furentem 

incendat reginam atque ossibus implicet ignem. 

Quippe domum timet ambiguam Tyriosque bilinguis; 

urit atrox luno et sub noctem cura recursat. 

Ergo his aligerum dictis adfatur Amorem: 

nate, meae vires, mea magna potentia solus, 

nate, patris summi qui tela Typhoea temnis, 

ad te confugio et supplex tua numina posco. 

Frater ut Aeneas pelago tuus omnia circum 

litora iactetur odiis Iunonis iniquae, 

nota tibi, et nostro doluisti saepe dolore. 

Nunc Phoenissa tenet Dido blandisque moratur 

vocibus, et vereor, quo se lunonia vertant 

hospitia; haud tanto cessabit cardine rerum. 
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Quocirca capere ante dolis et cingere flamma 
reginam meditor, ne quo se numine mutet, 

sed magno Aeneae mecum teneatur amore. 

Qua facere id possis, nostram nunc accipe mentem. 
Regius accitu cari genitoris ad urbem 

Sidoniam puer ire parat, mea maxima cura, 

dona ferens pelago et flammis restantia Troiae; 
hunc ego sopitum somno super alta Cythera 

aut super Idalium sacrata sede recondam, 

ne qua scire dolos mediusve occurrere possit. 

Tu faciem ilius noctem non amplius unam 

falle dolo et notos pueri puer indue voltus, 

ut cum te gremio accipiet laetissima Dido 

regalis inter mensas laticemque Lyaeum, 

cum dabit amplexus atque oscula dulcia figet, 
occultum inspires ignem fallasque veneno.” 

Paret Amor dictis carae genetricis et alas 

exult et gressu gaudens incedit luli. 

At Venus Ascanio placidam per membra quietem 
inrigat et fotum gremio dea tollit in altos 
Idaliae lucos, ubi mollis amaracus illum 

floribus et dulci adspirans complectitur umbra. 
lamque ibat dicto parens et dona Cupido 

regia portabat Tyriis duce laetus Achate. 

Cum venit, aulaeis iam se regina superbis 

aurea composuit sponda mediamque locavit; 

iam pater Aeneas et iam Troiana iuventus 
conveniunt, stratoque super discumbitur ostro. 
Dant manibus famuli lymphas Cereremque canistris 
expediunt tonsisque ferunt mantilia villis. 
Quinquaginta intus famulae, quibus ordine longam 
cura penum struere et flammis adolere penates; | 





176 








centum aliae totidemque pares aetate ministri, 
qui dapibus mensas onerent et pocula ponent 
nec non et "Tyril per limina laeta frequentes 
convenere, toris 1ussi discumbere pictis. 
Mirantur dona Aeneae, mirantur lulum 
flagrantisque dei voltus simulataque verba 
pallamque et pictum croceo velamen acantho. 
Praecipue infelix, pesti devota futurae, 
expleri mentem nequit ardescitque tuendo 
Phoenissa et pariter puero donisque movetur. 
lle ubi complexu Aeneae colloque pependit 
et magnum falsi implevit genitoris amorem, 
reginam petit. Haec oculis, haec pectore toto 
haeret et interdum gremio fovet inscia Dido, 
insidat quantus miserae deus, at memor ille 
matris Acidaliae paulatim abolere Sychaeum 
incipit et vivo temptat praevertere amore 
iam pridem resides animos desuetaque corda. 
Postquam prima quies epulis mensaeque remotae, 
crateras magnos statuunt et vina coronant. 
Fit strepitus tectis vocemque per ampla volutant 
atria; dependent lychni laquearibus aureis 
incensi et noctem flammis funalia vincunt. 
Hic regina gravem gemmis auroque poposcit 
implevitque mero pateram, quam Belus et omnes 
a Belo soliti; tum facta silentia tectis: 
“Tuppiter, hospitibus nam te dare iura locuntur, 
hunc laetum Tyriisque diem Troiaque profectis 
esse velis, nostrosque huius meminisse minores. 
Adsit laetitiae Bacchus dator et bona luno; 
et vos o coetum, Tyrii, celebrate faventes.” 
Dixit et in mensam laticum libavit honorem, 
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primaque libato summo tenus attigit ore; 

tum Bitiae dedit increpitans; ille impiger hausit 
spumantem pateram et pleno se proluit auro; 
post alii proceres, cithara crinitus lopas 
personat aurata, docuit quem maximus Atlas. 
Hic canit errantem lunam solisque labores, 
unde hominum genus et pecudes, unde imber et ignes. 
Arcturum pluviasque Hyadas geminosque Triones, 
quid tantum Oceano properent se tinguere soles 
hiberni, vel quae tardis mora noctibus obstet. 
Ingeminant plausu Tyrii Troesque secuntur. 

Nec non et vario noctem sermone trahebat 

infelix Dido longumgque bibebat amorem, 

multa super Priamo rogitans, super Hectore multa; 
nunc quibus Aurorae venisset filius armis, 

nunc quales Diomedis equi, nunc quantus Achilles. 
“Imjmmo age, et a prima dic hospes origine nobis 
insidias” inquit “Danaum casusque tuorum 
erroresque tuos; nam te lam septima portat 
cmnibus errantem terris et fluctibus aestas.” 


178 





DE BELLO GALLICO 
C. JULI CAESARIS 
LIBER I 


1. Incolere, habitar, poblar; — institutum, costumbre; — 
cultus, us, lujo, cuidado; — humanitas, atis, humanidad, for- 
mación; — longe, adv., en mucho; — minime, adv., lo menos 
posible, de ninguna manera; — commeare, ir, relacionarse; — 
effeminare, enervar, debilitar; — pertinere (con ad), dirigir- 
se, extenderse hasta, pertenecr servir para...; — continenter, 
adv., persistentemente; — praecedere, aventajar, superar, pre- 
ceder; — contendere, luchar, dirigirse, apresurarse a; — pro- 
hibere, alejar, impedir; — finis, is, m., fin, límite, frontera; 
(en pl.), región, territorio, país; — eorum, comprende a los 
belgas, aquitanos y galos, esto es, a todos los pueblos esta- 
blecidos dentro la Galia; — Gallos, significa los Galos pro- 
piamente dichos; — dicere, decir, indicar; — continere, limi- 
tar, rodear; — extremus, septentrional, al Norte. 

11. Inducere, mover a, estimular, introducir; — civitas, 
pueblo, estado, comunidad, los ciudadanos, los dominadores; 
—- copiae riquezas, bienes, tropas; — perfacilis, e, muy fá- 
cil; — praestare, superar, aventajar; — (hoc igual a eo), por 
esto, tanto más fácilmente; — persuadere, persuadir; — na- 
tura loci, por la naturaleza, situación del terreno; — ager, 
ri, m., país, región, campo; — lacu Lemanno, lago Lemán o 
de Ginebra; — his rebus, por ello; — afficio, feci, fectum, 
llenar, afectar, poseer — pro, en relación a, conforme a, 
por; — arbitrari, creer, pensar, juzgar; — passus, us, m,, 
paso (un metro y medio); — patere, extenderse a, estar de 
maniñesto. 

111. Adducere, determinar llevar, mover; — auctoritas, 
influencia, ejemplo, prestigio; — constituere, decidir, deter- 
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minar, fijar; — proficisci (dep. act.), partir, marchar; — 
comparare, proporcionar (se), preparar; — iumentum, i, n., 
animales de tiro; — quam, conj., refuerza la idea del super- 
lativo; — suppetere, bastar, alcanzar; — conficere, feci, 
fectum, arreglar, terminar realizar; — ducere, duxi, ctum, 
estimar, juzgar, guiar; — lege, pacto, decisión, acuerdo; — 
legatio, onis, embajada, misión; — regnum, i, n., la dignidad 
real, poder; — occupare, apoderarse, ocupar; — principatus, 
us, m., dirección, poder, primer cargo; — acceptus, a, um, 
bien visto, querido; — conari (dept. act.), intentar, probar; 
— conatum, 1, n., intento, empresa; — plurimum, en mucho; 
— copia€, arum, ayuda, recursos, provisiones, tropas; — con- 
ciliare, procurar, ganar; — fides, ei, f. fidelidad, promesa; — 
firmus, a, um, fuerte, listo, capaz; — potiri (dep. act.), apo- 
derarse, ser dueño de. 

IV. ea res, esto; — indicium, i, n., indicio, traición, con- 
fidencia; — mos, oris, costumbre; — ex vinculis, encadena- 
do; — causam dicere, defenderse; — cogo, egi, actum, obli- 
gar; — causae dictionis, juicio; —- familia, ae, parientes, cria- 
dos y esclavos; — ad decem millia, cerca de..., aproximada- 
mente...; — clientes, clientes, protectores; — obaeratos, deu4 
dores; — eripere, escaparse, librarse; — incitare, excitar, 
amargar; — exsequi, llevar a cabo proseguir; — suspicio, 
onis, sospecha; — mortem sibi conscire, suicidarse. 

V. Nihilominus, a pesar de esto, no obstante; — vicus, 1, 
aldea; — privata aedificia, caseríos; — praeter quod, excepto 
lo que...; — reditionis domum, regreso a la patria; — subire, 
soportar, sufrir, tolerar; — molita cibaria, harina, víveres: — 
efferre, llevar consigo; —- consilio, decisión, resolución; — 
exurere, ussi, ustum, reducir a cenizas; — recipere, tomar, 
aceptar consigo; — socios, copartícipes de su empresa, alia- 
dos. 

VI. [.Omnino, en absoluto, únicamente; — qua, adv.; ubi, 
donde, por donde; — vix singuli, apenas uno detrás de otro ; 
-— impendere, levantarse, oponerse; — perpauci, muy pocos; 
— prohibere, impedir, detener, contener; — nuper, poco ar- 
tes; — pacare, dominar, pacificar; — persuadere persuadir; 
— nondum, todavía... aún no; — animus, afecto, disposición, 
inclinación; -— existimare, confiar, creer; — pati, passus sum 
(dep. act.), dejar, tolerar; — diem dicere, señalar fecha, 
plazo. 

VII. Iter facere, marchar, encaminarse por; — conari, 
querer, intentar; — Urbe, Roma; — maximis itineribus, a 
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marchas..., jornadas forzadas; — trescindere, cortar, destruir; 
— ubi, temp., tan pronto como; — certiorem facere, infor- 
mar, hacer sebedor de...; — princeps, ipis, primero, principal, 
más distinguido; — mihi est in animo, tengo la intención, 
proyecto; — maleficio, daño perjuicio, crimen; — voluntas, 
atis, permiso, consentimiento; — memoria tenere, recordar, 
no olvidar, saber; — pellere, derrotar; — putare, resolver, 
creer, juzgar; — inimico animo, espíritu agresivo, no bien 
dispuesto; — facultas, atis, posibilidad, ocasión; — tempera- 
re, abstenerse de..., regularse; — iniuria, violencia, molestia, 
libertinaje; — spatium, tiempo, plazo; — dum, hasta que; — 
diem, un plazo, tiempo; — sumere, tomar. 

VIII. Influere, desembocar; —- opus, eris, n. fortifica- 
ción, trabajo, obra; — praesidium, i, guarnición, protección; 
— castellum, i, reducto, fuerte; — communire, fortificar; — 
se invito, contra su voluntad; — exemplum, 1, ejemplo, pro- 
ceder; — iter dare, permitir el paso; — vim facere, utilizar 
la fuerza; — ostendere, manifestar, comunicar; — spe deiecti, 
descorazonados, perdida la esperanza; — nonnumquam, al- 
gunas veces, a veces; — perrumpere, romper por medio, inva- 
dir, atravesar; — concursus, us, rápida reunión, concentra- 
ción. 

IX. Angustiae, arum, angostura; — sua sponte, por sí 
mismos; -— deprecatore, intercesor, mediador; — impetrare, 
lograr, alcanzar; — gratia, amabilidad, protección; — largi- 
tio, onis, largueza, generosidad; — novis rebus studere, es- 
forza, afanarse por un cambio político, revolución; -— ab- 
strictas, obligadas, sometidas; — obses, idis, m., rehén, 

X. Batens, ntis, patente, libre a disposición; — frumen- 
tarius, a um, feraz, rico en cereales; — finitimos (predicati- 
vo), vecinos; — conscribere, psi, reclutar; — hibernis, cam- 
pamento de invierno; — locis superioribus, las alturas, 
cimas. 

XI. Copias, bandas, masas; — populari, devastar; — sua, 
sus haciendas, posesiones; — mereri_ dep. a., merecer; — 
conspectus, us, vista, mirada; — necesarius, a, um, íntima- 
mente unidos, relacionados; — demonstrare, manifestar, ex- 
plicar; — solum, i, n,, suelo, terreno; — statuere, decidir, 
determinar; — fortuna, bienes, provisiones; — consumere, 
agotar, utilizar. 

XII. Est, hay; — lenitas, atis, lentitud, suavidad, pereza; 
— de tertia vigilia, a. desde media noche; — impeditos, no 
preparados para la lucha; — concidere, hacer pedazos, ma- 


181 








tar; — fugam mandare, huir, ponerse a salvo, huyendo; — 


abdere, esconderse; — pagus, tribu, linaje, comarca, cantón ; 
-— patrum memoria, en tiempo de nuestros antepasados; — 
calamitas, atis, derrota, desgracia, pérdida; — poenas persol- 


vit, pagó la culpa, recibió el castigo; — qua in re, con esto:; 
— ulcisci, dep, a., vengar. | 

XIII, Hoc proelio facto, después de esta batalla, termi- 
nada...; — pontem in flumine facere, tender un puente de 
barcas; — commoti, sorpreididos, decepcionados; — aegre, 
con mucha dificultad y pena; — agere, egi, actum, hacer, tra- 
tar, portarse, hablar; — pars, rtis, dirección, región; — fu- 
turos (esse), quedarse, permanecer; — bello persequi, gue- 
rrear; — perseverare, continuar, Obstinarse; — vetus, eris, 
adj., antigua, anterior; — incommodum, i, derrota; — impro- 
viso, de improviso; — adoriri, dep. a., atacar, caer sobre; — 
maiores, um, antepasados; — virtus, utis, valor, honor, dig- 
nidad; — committere, hacerse responsable, confiar; — con- 
sistere, constitit_ hallarse, pisar; — internecio, onis, matanza, 
destrucción; — memoriam prodere, perpetuar, transmitir, re- 
cordar, 

XIV. Dubitatio, onis, vacilación, reflexión, duda; — 
commemorare, mentar, citar, recordar; — £€0... quo, tanto 
máS..., cuanto menos; — graviter ferre, sentirlo dolorosamen- 
te, soportarlo difícilmente; — meritum, i_ culpa, mérito; — 
decipere, epi, ceptum, decepcionar, desengañar; — quod si..., 
y si... si también...; — contumelia, afrenta, burla; — recens, 
ntis, fresco, reciente, último; — memoriam deponere, olvidar, 
quitar de la memoria; — impune intulisse, quedar, permane- 
cer sin castigo: — eodem pertinere, hay que añadir esto, 
colma la medida: — scelus, eris, maldad, crimen; — res se- 
cundae,hechos favorables, felicidad, bienandanza. — insti- 
tuere, ui, tutum, aprender, enseñar, educar; — discedere, 
cessi, alejarse, separarse. 

XV. Castra movere, levantar el campamento, proseguir 


la marcha: — qui videant, para que...; — novissimum agmen, 
retaguardia; — alienus, a, um, desfavorable, no propicio, 
ajeno; — tollere, sustuli, sublatum, sublati, envalentonados; 
-— subsistere, pararse, detenerse; — lacessere, sivi, situm, 
molestar, importunar, atacar; — continere, tinui, apartar, 
retener, impedir; — in praesentia, de momento; — primum 
agmen, vanguardia, ¿ 

XVI. Interim, adv., mientras tanto; — publice, adv.,, pú 
blicamente, oficialmente; — flagitare, pedir, exigir; — Írigus, 
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Oris, 1., frio, clima frío; — pabulum, forraje; — subvehere, 
vexi, vectum, transportar, acarrear; — iter avertere, desviar- 
se, apartarse del camino; — diem ex die, día por día, de un 
día a otro; — conferri, reunir; — comportari, transportar; — 
adesse, llegar, estar presente; — instare, urgir, aproximarse; 
— annuus, anualmente, cada año; — necessarius, urgente, de- 
cisivo en tal apuro; — sublevare, ayudar, proteger, dar faci- 
lidades; — destituere, engañar, abandonar, traicionar, 

XVII. Tum demum, ahora... entonces por fin; — pro- 
ponere, posui, positum, hacer presente, revelar, narrar; — pri- 
vatim, personalmente; — improbus, a, um, injusto, malvado ;: 
— deterrere, ui, itum, atemorizar, amenazar, impedir; — 
perferre, tuli, latum, soportar, tolerar; — enuntiare, comu- 
nicar, traicionar; — coercere, coercui, coercitum, coaccionar, 
obligar, reprimir; — necessaria re, por la necesidad; — 
quandiu, tanto tiempo como. 

XVIII. Designari, señalar, pensar en...; — sentire, sensi, 
sensum, notar, darse cuenta; — lactare, poner en conoci- 
miento, tratar con; — concilium, i, asamblea, reunión; — 
reperire, repperi, repertum, encontrar, comprobar; — por- 
torium, i, portazgo, subastar; — liceor, eris, licitus sum, 
poner precio, ofrecer, licitar; — res familiaris, hacienda, 
patrimonio; — comparare, proporcionarse, reunir; — sumptus, 
us, m., costas,e expensas; — alere, ui, altum, mantener, sos- 
tener; — potentia, ae, influencia, poderío; — collocare, casar, 
colocar; — cupere, ivi, itum, estar de parte de..., desear, 
inclinar a...; — suo nomine, personalmente, por motivos per- 
sonales; — deminuere, menguar, disminuir; — locus, i, situa- 
ción, lugar, puesto; — in spem venire, concebir esperanzas, 
contar con...; — imperio populi Romani, bajo la dominación 
romana; — desperare de..., renunciar a..., perder la esperan- 
za; — adversus, a, um, desfavorable, desgraciado; — per- 
terrere, ul, itum, poner en confusión, aterrorizar 

XIX. Res, ei, hecho, suceso; — accedere, cessi, cessum, 
añadirse, juntarse; — iniussu, sin mandato, consentimiento; 
— animadvertere, versi, versum, proceder contra, castigar; — 
repugnare, oponerse; — studium, i, afecto, reconocimiento; — 
voluntas, atis, adhesión; — supplicium, 1, n., pena de muerte, 
ejecución; — offendere, di, sum, herir, molestar, debilitar; — 
quidquam, algo; — quotidianus, a, um, ordinario, diario, co- 
mún; — familiaris, e, confidente, amigo; — fidem habere, 
tener confianza, amistad, confiar; — commonefacere, poner en 
conocimiento, recordar; — offensio, onis, molestia, aflicción; 
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— Causam cognoscere, investigar un asunto; — statuere de... 
decidir, resolver. 


XX. Dolorem capere, sentir pena, dolerse; — opibus ac 
nervis, poder y esfuerzo; — pernicies, ei, ruina, pérdida; — 
existimatio, onis, opinión, juicio; — vulgus, i, n., vulgo, pue- 
blo; — quod si..., si, y Sí...; — voluntate, instigación, aproba- 
ción; — tanti esse, en tal consideración, tanto; — gratia, 
afecto, valía, amistad; — condonare, perdonar; — adhibere, 
ui, itum, hacer venir, llamar; — ostendere, hacer presente; — 
intelligere, saber; — in reliquum tempus, en el porvenir. 

XXI. Sub monte, al pie del monte; — considere, sedi, 
acampar, detenerse; — circuitus, us, alrededores; — cognos- 
cere, investigar, explorar, conocer; -— summum iugum, /a 
cima; — consilium, i, proyecto, intención. 

XXITI. Prima luce, al amanecer; — teneri, hallarse ocu- 
pado; —- comperire, peri, pertum, venir en conocimiento, sa- 
ber; — equo admisso, a galope tendido; — insigne, is, n., en- 
seña, distintivo; — subducere, duxi, ductum, retirar, llevar 
bajo de...; — aciem instruere, disponer el ejército en orden 
de batalla; — impetus, us, ataque, agresión, acometida; — 
multo die, avanzando el día. | 

XAXIII. Biduum, i, dos días; — superesse, superfui, que- 
dar, faltar; — copiosus, a, um, bien provisto, abundante; — 
prospicere, pexi, pectum, atender a, procurar; — fugitivus, 
a, um, desertor, fugitivo; — intercludere, clusi, clusum, 1:n- 
pedir, cortar; — itinere converso, rehecho el camino, dada 
la vuelta. 

XXIV. Sustinere, ui, sostener, rechazar, contener; — in 
colle medio, a mitad de la colina; — triplicem aciem, triple 
linea; — complere, plevi, pletum, ocupar; — sarcina, ae, 
equipaje de cada soldado, bagaje; — impedimentum, i, impe- 
dimenta, detrás del ejército; — confertus, a, um, denso, 
espeso. 


XXV. Aequare, igualar, equiparar; — cohortari, d. a., 
animar, arengar; — disicere, iecí, iectum, deshacer, destruir, 
romper; — destringere, strictum, desenvainar, tirar de...; — 
impedimento esse, obstaculizar, impedir; — transfigere, fixi, 
fixum, atravesar -— colligare, juntar, reunir; — inflectere, 
flexi, flectum, curvarse, retorcerse; — iactare, sacudir, mo- 
ver; — praeoptare, escoger, preferir; — emittere, soltar, 
despegar; — nudo corpore, a pecho descubierto; — defessus, 
a, um, agotados, cansados; —. pedem inferre, retroceder; — 
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subesse, fui, estar, hallarse cercá; — se recipere, retirarse; — 
praesidium, 1, refuerzo, escolta, protección para cubrir la 
retirada; — latus, eris, flanco lado; — aperto, abierto, en 
descubierto; — circumvenire, envolver; — conspicare, darse 
cuenta, advertir; — instare, empujar, acometer; — redinte- 
grare, renovar, volver a empezar; — signa convertere, volver 
las enseñas; — bipartito, en dos partes; — submotus, a, um, 
rechazado, revuelto. 

XXVI. Anceps-ipitis, dudoso, vacilante; — alteri..., al- 
teri, unos, los primeros..., O0tros, los segundos; — conferre, 
tuli, collatum, dirigirse, recogerse sobre; — aversus, a, um, 
avertere, huído, derrotado; — ad multam noctem, muy en- 
trada la noche; — vallo, trinchera, atrincheramiento; — su- 
biciebant, echaban desde posición más baja, desde dentro, por 
entre los carros, arrojaban; — superesse, fui, sobrevivir; — 
intermittere, misi, missum, interrumpir, dejar, cesar; — 
eodem loco habere quo.., tratar de igual modo que a..., tener 
como; — triduo intermisso, pasados tres días. 

XXVII. Inopia, escasez, carencia de; — deditio, onis, 
sumisión, capitulación: — convenire, encontrar, reunirse con; 
-— Suppliciter, humildemente; — perfugere, fugi, pasarse al 
enemigo, refugiarse; — conquirere, requisar, buscar; — de- 
dititius, a, um, sometido, prisionero; — ignorari, pasar des- 
apercibido; — prima nocte, al comenzar la noche; — egre- 
dior, egredi, egressus sum, salir, abandonar, escaparse. 

XXVIII. Reciscere, scivi-scii-scitum, saber, tener cono- 
cimiento de...; — purgare, justificarse, hallar gracia; — in 
hostium numero habere, tratar como enemigos, venderlos 
como esclavos; — tolerare famem, calmar el hambre; — fa- 
cere ccpiam, aprovisionar de...; — ea ratione, motivo, ra- 
zón; — vacare, estar despoblado, inhahitado; — collocare, 
asentar, colccar; — atque, igual... que, como. 

XXIX. Tabula, ae, lista tabla, registro; — littera, ae, 
carácter, tipo de letra; — ratio, onis, lista, orden, relación; — 
sepzratim, en otra lista, separadamente; — summa, ae, total, 
suma; — Census, us, censo, recuento. 

XXX. Bello confecto, terminada la guerra; — tametsi, 
aunque; — repetere, tivi, titum, castigar, vengarse; — ex usu 
accidere, traer, ventaja, provecho; — eo consilio, con la 
intención; — opportunus, a, um, cómodo, apropiado, favora- 
ble; — fructuosus, a, um, feroz, fértil; — stipendiarius, tri: 
butario, sujeto; — mindicere, señalar, fijar; — iureiurando 
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sancire, Obligarse con juramento; —. mandare, encargar, 
confiar, 

XXXI. Dimittere, si, ssum, separar, disolver, levantar; 
— salus, utis, bien, salvación, vida; — agere, egi, actum, 
tratar, hacer; — laborare, esforzarse, afanarse por; — cru- 
ciatus, us, m,, tormento, martirio, pena; — factio, onis, par- 
tido, bando; — principatum tenere, tener la dirección, he- 
gemonía; — tantopere, en tanto grado, esforzadamente; — 
de potentatu, por el poder, hegemonía; — arcessere, ivi, itum, 
llamar en ayuda, traer; — 1d. mercede, tomar a sueldo. — 
barbarus, a, um, extranjero, forastero; — semel atque ite- 
rum, repetidamente; — calamitatem accipere, sufrir una de- 
rrota; — hospitium, i, n., hospitalidad, consideración; — 
iure-i¡urando obstringere, obligarse con juramento; — .pro- 
fugere, huir; — pelus victoribus accidere, peor les fué a los 
vencidos; — decedere, cessi, sum, alejarse, abandonar: — 
sedes, is, sitio, asiento, lugar donde vivir; — conferre, con2- 
parar, truer a cuento; — victus, us, manera de vivir, ali- 
mentación; — ut, después que, tan pronto como; — exempla 
edere, s0Pigir castigos a e — temerarlus, a, um, 
apasionado, violento; — Imperium, dominio, sujeción, re- 
gimen; — fortunam experiri, iba suerte; — supplicium 
sumere, decretar la pena de muerte; — recens, ntis, última, 
reciente; — defendere, di, sum, apartar, defender, proteger, 

XXXII. Magno fletu, con grandes sollozos; — capite de- 
misso, con la cabeza caída, baja; — intueri, itus sum, mirar, 
contemplar: — tacitus, a, um, callado, taciturno; — expri- 
mere, pressi, pressum, extraer, sacar; — soli, únicos, solos; — 
coram, personalmente; — facultatem dare, ofrecerse..., darse 
la posibilidad, ocasión...; — perferre, llevar hasta el fin, so- 
portar, sufrir, aguantar. 

XXXIII. Confirmare, animar, fortalecer, aquietar; — res 
mihi curae est, cuidado... tomo a mi cuenta el asunto, etc.; — 
beneficium, i, distinción, beneficio; — adductum, movido por, 
en consideración a...; — imprimis, principalmente, en primer 
lugar; — consanguineos, aliados fieles, parientes; — turpis, €, 
escandaloso, afrentoso:; — sibi temperare, contenerse, miti- 
garse; — quibus rebus, a cuyo peligro; — quam maturrime, 
cuanto antes: — occurrere, curri, salir al paso, enfrentarse; 
-— Spiritus, us, m, arrogancia, humos, pujos; — non ferendus, 
insoportable, intolerable. 


XXXIV, Quam ob rem, por cuyo motivo; — placere, cul, 
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agradar, decidir, determinar; — opus esse alicui, necesitar, 
tener necesidad de...; — velle aliquid se, desear algo de él; — 
mol'mentum, 1, trabajo. cuidado, esfuerzo; — autem, además 
también; — mirum videri, extrañar, chocar a uno, sospren- 
der: — negotium, 1, negocio, empresa, asunto. 

XXXV. Mandatum, i, encargo, misión; — quoniam, ya 
que, dado que; — beneficio afficere, honrar a alguien con dis- 
tinción, distinguir a uno; — gratiam referre, mostrar agrade- 
cimiento; — gravari, negarse a... poner dificultades: — am- 
plius, más; — deinde, además; — gratia mihi tecum est, ha- 
brá paz entre los dos; — censere, ui, sum, decidir, estimar; 
—- provinciam obtinere, administrar, gobernar una provincia; 
— quod, en cuanto; — commodo, sin perjuicio, a provecho 
de...; — neglegere, lexi, lectum, descuidar, dejar impune. 


XXXVI. Qui vicissent, los vencedores; — quos vicissent, 
los vencidos; — quemadmodum, a la manera que..., cOmo...; 
— praescriptum, 1, dictado; — armis congredi, luchar, ata- 
car; — deterior, menor, inferior, peor; — iniuria, sín razón, 
motivo; — longe abesse, no servir para nada, ser inútil; — 
denuntiare, amenazar, anunciar; — invictus, a, um, invicto, 
indómito; — inter, durante, entre; — tectum, i, techo, casa. 


XXXVII. Eodem tempore, al mismo tiempo, a un tiem- 
po; — mandatum, i, decisión, informe; — ad ripas Rheni, 
a orillas del Rin; — commotus, intranquilo, preocupado por; 
— rem frumentariam comparare, procurarse provisiones, ví- 
veres: aprovisionarse. 


XXXVIII. 'Viam tridui, tres marchas de un día, tres días; 
-— procedere, cessi, avanzar; — praecavere, cavi, cautum, 
impedir, prevenir; — facultas, atis, provisión; — natura loci, 
natural situación; — bellum ducere, prolongar la guerra; — 
facultatem dare, posibilitar, dar facilidades; — circinus, 1, 
circulo, forma de círculo; — cingere, cinxi, cinctum, ceñir, 
rodear; — esse, (con genitivo ), importar, alcanzar: — non 
amplius, a lo sumo; — radix, icis, pie, raíz; — contingere; 
— tigi, tactum, tocar, participar; — arx, arcis, fortaleza, ciu- 
dadela :—efficere, feci, fectum, hace, actúa de... convierte en.., 


XXXIX. Percontatio, onis, pregunta, investigación; — 


ingens, ntis, extraordinaria; — praedicare, anunciar en alta 
voz, ponderar, exagerar; — congredi, entrar en relación, 
combatir: — vultus, us, aspecto, mirada; — perturbare, con- 


fundir, amilanar, perturbar; — oriri, ortus sum, Originarse, 
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nacer, salir de; -—— causam inferre, aducir un motivo; — ne- 
cessarius, a, um, obligado, forzado (un motivo que hacía su 
regreso obligado); — pudor, oris, vergijenza, honor; — timor, 
oris, cobardía; — vultum fingere, dominarse, falsear, fingir; 
— tabernaculum, i, tienda; — factum, i, suerte, hado; — mi- 
sereri, lamentar, gemir; — perturbari, turbar, angustiar, in- 
fundir temor; — angustias itineris, la estrechez del camino, 
dificultades; — dicto audiens, obediente. 


XL. Incusare, reprender; — cogitare, quebrarse la ca- 
beza; — appetere, tivi, titum, buscar, afanarse por...;: — te- 
mere, 1irreflexiblemente; — ab officio discedere, olvidar su 
deber, cometido; — quisquam iudicaret, juzgara, debía creer; 
— mihi persuadetur, estoy convencido de...; — postulatum, i, 
demanda, deseo, exigencia; — gratia, amistad, favor; — fu- 
ror, oris, m., pasión, ira; — amentia, locura, sinrazón; — 
diligentia, celo, cuidado, providencia; — desperare, dudar, 
desconfiar de...; — periculum, i, intento, prueba; — tumul- 
tus, us, motín, levantamiento, revolución; — servilis, e, servil, 
esclavo; — aliquid, algo, de alguna manera; —  iudicare, 
deducir, juzgar; — quantum boni, cuantas ventajas; — ali- 
quandiu, algún tiempo; — inermus, a, um, inerme, indefenso ; 
— plerumque, las más de las veces, cománmente; — superare, 
vencer; — commovere, molestar, angustiar, impresionar; — 
diuturnitas, atis, larga duración; — potestatem sui facere, no 
dar ocasión a... no mostrarse; — desperare de, perder la 
esperanza; — locus, i, ocasión, posibilidad; — capere, sor- 
prender, engañar; — nihil, en manera alguna; — male re 
gesta, derrota, desastre; — convistus, a, um, demostrado, mar 
nifiesto; — innocentia, generosidad; — perspectus, a, um, 
manifiesto, comprobado, conocido; —. repraesentare, hacer en 
seguida, representar; — plus valere, ser más fuerte; — indul- 
gere, dulsi, preferir, realzar, favorecer. 

XLI. Mirum in modum, de manera admirable, rara, ex- 
traña; — alacritas, atis, valor, impetuosidad, coraje, — iudi- 
cium facere, dar su opinión, fallo; — satisfacere, dar satis- 
facción, desagraviar; — summa belli, la dirección de la gue- 
rra; satisfactio, onis, excusa, satisfacción; — circuitus, us, 
rodeo; — locis apertis, campo abierto, raso. 

XLIII. Postulare de, rogar, pedir algo; — per me licet, no 
hay de mi parte inconveniente, puede hacerse; — respuere, 
pui, rechazar; — conditio, onis, propuesta; — ad sanitatem 
reverti, entrar en reflexión, ser razonable; — ultro, sin más, 
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de sí mismo, espontáneamente; — pertinancia, ae, obstina- 
ción; — alía ratione, de otro modo, causa y motivo'; — salus, 
utis, vida, salvación: — committere, confiar; — amicus, a, 
um, fel adicto; — si quid opus facto tesset, en caso de nece- 
sidad, apuro; — irridicule, graciosamente, irónicamente; — 
ad equum rescribere, elevar a la dignidad de caballeros. 

XLIIT. Planities, ei, superfcie plana, llanura: — tumu- 
lus, 1, montículo, colina; — aequo spatio, a igual distancia: 
-— €rat dictum, según era convenido; — constituere, colocar, 
dejar colocados... dispuestos; — ex equis, a caballo, desde 
los caballos; — denos, diez por bando; — munus, eris, obse- 
quio, regalo, cargo; — amplus, a, um, abundante, sin medida; 
— quam rem, cuyo honor, distinción; — aditus, us, facilidad, 
acceso; — praemium, recompensa, honor, distinción: — ne- 
cessitudo, inis, necesidad, amistad; — auctus, a, um, aumen- 
tado, enriquecido; — in mandatis dare, encargar; — at, por 
lo menos, 

XLIV. De suis virtutibus, cualidades, heakós heroicos ; 
—- praedicavit multa, envanecerse, ponderar muchísimo; — 
praemis, recompensa, promesa; — stipendium capere, recau- 
dar impuestos; — castra habere, acampar; — esperiri, inten- 
tar, probar; — sua voluntate, voluntariamente; — ornamen- 
tum, 1, honor; — detrimentum, i, deshonor, perjuicio; — re- 
mittere, misi, missum, disminuir; — subtrahere, traxi, trac- 
tum, sustraer, tomar; — testimonium, i, prueba, demostra- 
ción; — finibus egredi, pasar la frontera; — interpellare, mo- 
lestar impedir; — imperitus, a, um, desconocedor, ignorante 
de...: — contentio, onis, disputa, lucha; — oOopprimere, ani- 
quilar, destruir; — principes, senadores, políticos; — com- 
pertum habere, saber, conocer; — labor, oris, cuidado, es- 
fuerzo, trabajo; — conficere, feci, fectum, llevar a cabo. 


XLV. ¡Sententia, parecer, sentido, objeto; — potius, más, 
mucho más; — ignoscere -NOVI, perdonar; — in provinciam 
redigere, hacer una provincia, convertir en provincia, colo- 
nia; — spectare, considerar, tratar de...; — observare, ob- 
servar, atender a. 

XLVI. Adequitare, cabalgar hacia; — per fidem, con 
engaño, acechanzas, emboscadas; — afferre, extuli, elatum, 
divulgar, contar; — dirimere, remi, remptum, romper, cortar, 
suspender. 

XLVII. Perficere, feci, fectum, llegar a término, concluir ; 
-— retineri, aguantarse, impedir; — ferus, a, um, salvaje, 
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rudo; — fides, ei, seguridad, confianza; — scientia, conoci- 
miento, saber; — longinquus, a, um, largo, duradero; — pec- 
care, faltar, atropellar, causar daño; — uti, usus sum, gozar, 
disfrutar de; — speculari, espiar. 


XLVIII. Promovere, movi, motum, adelantar, llevar ade- 
lante; — praeter castra, delante, a lo largo del campamento; 
— ultra, al otro lado, detrás; — eo concilio, con la intención 
designio; — continuus, a, um, continuo, uno tras otro; — 
producere, poner delante, hacer salir; — genus, eris, clase, 
género; — totidem, otros tantos, igual número de...; — ver- 
sari, actuar, tomar parte en...; — durus, a, um, peligroso, 
difícil; — equo decidere, caer del caballo; — graviore vul- 
nere, herida grave; — circumsistere, stiti, rodear, colocarse 
al rededor; — prodire, ii, avanzar; — iuba, ae, crin, melena. 

XLIX. In castris se tenere, permanecer en el campa- 
mento; — quo in loco, donde; — idoneus, a,, um, apropiado, 
idóneo; — acie triplici instructa, triple línea en orden de 
batalla; — expeditus, a, um, ligero, tropas ligeras; — terrere, 
molestar, inquietar; — propulsare, rechazar, contener. 

L, Instituto suo, según su costumbre; — paulum, un 
poco; — potestatem dare, ofrecer, dar ocasión; — circiter 
meridiem, alrededor de mediodía; — utrinque, de, por ambas 
partes; — multis vulneribus et illatis et acceptis, con grandes 
pérdidas de ambos bandos; — ex usu esse, ser provechoso, 
útil, oportuno; — fas, voluntad, determinación de los dioses, 
lícito, ) a 

LI. Alarii, orum, tropas auxiliares; — pro, delante de: 
— minus valere, ser menos fuerte, poderoso; — ad speciem, 
como apariencia, aparentemente; — necessario, a la fuerza; 
— generatim, según linajes, tribus; — rhaeda, ae, especie de 
Carro germano; — passus, a, um, extendido, alargado, suelto. 

LII. Testis, is, testigo; — cornu, us, ala, lado: — mini- 
me firmam, la más débil; — spatium, i, tiempo; — cominus, 
de cerca; — insilere, saltar por sobre de...: — revellere, 
vielli, vulsum, arrancar por fuerza; — desuper, por encima de, 
desde arriba; — inter aciem versari, hallarse en medio de la 
batalla; — subsidio, socorro, ayuda, reserva; — laborare, 
hallarse en apuro, aprieto. 


LIIT. Proelium restituere, restablecer, renovar la bata- 
lla; — terga vertere, huir; — desistere, cesar, dejar de...; — 
perpauci, muy pocos; — contendere, intentar, dirigirse a...; 
— deligare, atar; — nanciscor, nactus sum, alcanzar, hallar; — 
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incidere, cidi, tropezar con..., caer en manos de...; — vo- 
luptas, atis, satisfacción, alegría; — calamitas, atis, pérdida, 
muerte, desgracia; — se praesente, delante de sus ojos; — 
igni necari, ser quemado; — incolumis, e, salvo, con vida. 

LIV. Hoc proelio muntiato, a la noticia de esta batalla; 
— quí proximi Rhenum incolunt, ribereños del Rhin; — 
sentire, observar, notar, darse cuenta de...; — praeposuit, 
puso al frente de...; — conventus agere, celebrar reuniones, 
asambleas, juicios. 


GUERRA DE LAS GALIAS 


(César Libro VI) 


Il. Habere dilectum, hacer una leva; — ad urbem, junto 
a la ciudad (Roma); — cum imperio, con mando militar; — 
consulis sacramento rogare, exigir juramento (en manos) del 
cónsul, que equivale a “enrolar durante su consulado”: — 
magni interesse, importar mucho, — exactus, acabado; — 
celeritate et copiis: instrum, disciplina, organización. 

11. Deferre, otorgar; — inter se confirmant, el complem. 
dir. no e€s sese, sino foedera, los pactos (sobreent); — 
obsidibusque de pecunia cavent, y garantizan el pago con la 
entrega de rehenes; — societate et foedere; ablat, instr.; — 
ad imperatum, según lo ordenado; — consilia, planes; — sibi 
cogitandum, que él debía pensar, ! 

111. Hieme confecta, ablat. de tiempo; — in fines, al te- 
rritorio (finis, país, territorio, en Cés, de ordin); — con- 
tendit, hizo esfuerzos por llegar; — priusquan possent, subj., 
por temp final; — numero capto, praeda concessa, vastatis 
agris, ablats. absols. de tiempo; — reduxit, volvió a traer; 
—concilio Galliae indicto, convocada la asamblea (de jefes) 
de la Galia: — primo vere, al principio de la primavera; — 
confines Senonibus, adj. de vecindad...; — coniungere civi- 
tatem, aliar la ciudad; — memoria, ablat, de causa; — Pro 
suggestu, desde la tribuna; — magnis itineribus, a grandes 
jornadas, ablat. de modo, 
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IV, Princeps consilii, principal factor del plan; — de- 
precandi causa, para aplacarle; — in fide, bajo la protección; 
— petentibus Haeduis, ablt. abs.; — aestivum tempus (esse 
tempus); — instantis belli (tempus): — quastionis, época de 
información; — obsidibus imperatis, abl. abs. a pesar de 
hos en la orac, princ; — custodiendos tradit, los entrega 
para guardarlos; — deprecatoribus Remis, de los Remenses 
como de intercesores; — clientela, tutela, Los pueblos pe- 
queños se ponían bajo la protección (clientela) de uno más 
poderoso, de ahí clientes; — ferunt, obtienen, 

V, Et mente et animo, con el pensamiento y la voluntad ; 
— iracundia, resentimiento; — meruerat, había merecido; — 
ne quis... motus; civitatis, va con motus; — habere pro ex- 
plorato, tener por averiguado; — mperpetuis paludibus, con 
lagunas sin interrupción; — hospitium, lazos de hospitalidad ; 
— congredi, aliarse; — illi (dati).., Ipsum... se».. (Ambiorix); 
— detrahenda (esse); prius va con quam; — hoc inito consi- 
lio, tomada esta determinación; — expeditus, libre de impe- 
dimenta, | 

VI. Partitis, signif. pasiva, aunque deponente; — triper- 
tito, por tres partes; — aedificium, construcción aislada; — 
vicus, aldea (oppidum, lugar fortificado); — potitur numero, 
se hace con cantidad; — hostium numero, se omite in; — 
finibus (in), en donde; — habiturum confirmat, de habiturum 
el complem. dir. es eos (Menapios); — confirmare, asegurar; 
— custodis loco, con encargo de vigilar. 

VII. Missu, por mandato; a, a distancia de; —. milibus 
passuum, Labienus sperans aliquam facultatem (alguna posibi- 
dad ) fore (-futuram esse...) proficiscitur; - difficili transitu, 
ripis praeruptis ablts.; - in dubium devocare, exponer al peli- 
gro; — postero die, prima luce, ablat. de tiempo; — quoniam 
Germani... dicantur.., dependen de loquitur el devocaturum 
(esse) y moturum (esse); dicantur en subj.; — consulto, de 
propósito; — ut, ya que; — matura, amor natural (a la patria); 
— primus ordinibus = primorum ordinum centurionibus; - quo 


== ut eo; - fert, sufre; — fugae similem, semejante a una 
fuga; —ante lucem, antes de amanecer, 

VIII. vix... processerat, cum Galli... non dubitant; - ag- 
men novissimum, vanguardia; — longum... audeant; — esse 
y pati son infnitivos de estilo indirecto dependientes del ver 
bo de decir envuelto en cohortati; — longum esse, que era 
demasiado; — manus impedita, un cuerpo de ejército con su 
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impedimenta; — iniquo loco, en posición desfavorable; — 
quae fore suspicatus, sospechando que iban a. suceder estas 
cosas; — simulatione itineris, con un simulacro de jornada; — 
signa convertit ad hostes, vuelve las enseñas (los escuadro- 
nes) hacia el enemigo; — aciem dirigere, poner el ejército 
en orden de batalla; — ubi, cuando; — quos = (eos) quos 
(ambos suj, de infin.); — infestis signis ire, venir los escua- 
drones en son de ataque; — silvas petierunt, se dirigieron a 
los bosques; — consectari, perseguir; — domun, sese contu- 
lerunt, se retiraron a casa. 

IX. contra se (Caesarem); — paulum, un poco; — ante, 
antes adverb.; nota atque instituta ratione, conforme a mé- 
todo conocido y experimentado; — ad pontem junto al 
puente; — purgandi causa (vid. 1V.). — qui doceant = ut 
11 doceant, para que ellos demuestren; -— communi odio, abl. 
de causa; — amplius obsidum, más (de) rehenes, — cognita 
causa, examinando el asunto, 

X. quae ...sint, subj. por sobdine tia + — denuntiare, 
hacer saber; — iniquam, desventajosa; — ad extremos fines, 
a lo más retirado del territorio (finis); — longe, con mucho; 
— introrsus pertinere, alcanzar hasta lo más interior del país; 
— prohibere alios ab aliis, defender a unos de otros; — iniu- 
riis incursionibusque, ablat. de parte, de los ataques e 1n- 
Cursiones. 

XI. quo... differant, en qué diferen; — quo differant, 
en subj., por ser complet. de tipo interrog. indir.; — parti- 
busque (civitatum); — quorum, su antec, es el qui de la ora- 
ción anterior, no eorum; -— summa omnium rerum consilio- 
rumque, la decisión suprema de todos los actos y proyectos: 


— id (lo anterior); — elus rel (ne... quis egeret) causa, y 
esto con este fin para que... - ne quis - ne aliquis; — auxiliis 
egeret, necesitara de auxilio; — ratio, norma; — in summa, 
en general, ' 

XII. magnis iacturis, con grandes sacrificios de dinero; 
— secundis, de éxito favorable; — factis (a Sequanis) - po- 
tentia, abl. de parte; — ab iis, de entre éstos; — nihil con- 


silii inituros, que no habían de planear empresa alguna; — 
infecta re, sin zanjar el asunto: — commutatione queda ex- 
plicado por redditis... restitutis... comparatis...; — reliquis 
rebus, ablt. instrum.; ..quos (Sequanos  suj.) adaequare (el 
compl. dir. sobrent, es Haeduos); — gratia, ablt. de parte; — 
ii (Sequani); — in clientelam se dicare, ponerse bajo la pro- 
tección (vid. supra); — longe, con mucho. 
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X111. qui (in) aligquo numero et honore sunt, los que 
están constituidos en algún rango o dignidad; — nulli adhi- 
betur = ad nullum adhibetur; — aere alieno premuntur, están 
cargados de deudas; — quibus nobilibus ...sunt in hos (ple- 
rosque plebis), los cuales tienen sobre éstos; — interesse, 
ocuparse de; — procurare, tener cuidado; — religiones, las 
cosas referentes al culto (en general); — disciplina, ense- 
nanza; — constituere de decidir de; — stare decreto, some- 
terse a la decisión; — interdicunt (eis) sacrificiis, prohibir 
la asistencia a los sacrificios; — decedunt (de via) his, ev1- 
tan el encuentro de éstos; — dignitate, abl. de parte; — 
media habetur, es tenida por la parte central; — disciplina, 
doctrina. 

XIV. vacatio, exención; — sua sponte, por su propia I1m1- 
ciativa; — in disciplinam venire, acudir para instruirse; — 
ediscere dicuntur, se dice que aprenden, forma concert.; — 
litteris mandare, escribir; — fere, de ordinario; — in pu- 
blicis privatisque rationibus, en Jas cuentas del Estado 
y en las particulares; — graecis litteris, de letras 
griegas; (Los Galos usaban escritura rúnica, que por su 
parecido podía confundirse con el alfabeto griego); — mie- 
moriae (dat) studere, cultivar, ejercitar la memoria; — ut 
remittant, suj. de accidit; — imprimis, hoc... este hoc anun: 
cia a non interire animas; — hoc maxime..., se refiere a lo 
anterior, la creencia en la inmortalidad, y anuncia a la vez 
el abl. neglecto; — terrarum = orbis terrarum, 

XV. usus, necesidad; — quotannis, cada año; — uti, ex- 
plica al relativo quod; — ut quisque amplissimus... ita, cons- 
trucción datina que se traduce por “cuanto más es uno..., 
tanto...” ; — genere et copiis, en cuanto al linaje y las rique- 
zas; — ambactus palabra de origen celta que significa “sir- 
viente” ; — gratia, influencia. | 

XVI. omnis, en su totalidad; — religiones, actos de cul- 
to: — gravioribus morbis adfecti, enfermos de cierta grave- 
dad: — publice, oficialmente; —  simulacra, estatuas, man!- 
quíes; — contexta (de contexo) viminibus, entretejidas de 
mimbres; — vivis hominibus complent, las llenan de hom- 
bres vivos; — quibus (simulacris); — noxa, crimen; — des- 
cendunt ad, se avienen a... 

XVII. Deum = Deorum; — ferunt, tienen por...; — vin 
rum atque itinerum ducem, guía en los caminos y companero 
en los viajes; —post hunc (sobreent, colunt maxime), depelle 
re... tradere... tenere.,.,, quedan dependientes de un supuesto 
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verbo de la idea de opinionem, pensar, Creer; — Opus, tra- 
bajo manual; — artificium, obra de arte; — initia tradere, 
enseñar los elementos; —- quae ceperint, perf. de subj., por 
estilo indir., pues devovent equivale a se dedicaturos vovent; 
— superare, vencer; — locis consecratis, en sitios consagra- 
dos; — religione neglecta, despreciando escrúpulos ; ' — Posi- 
ta, los dones; — supplicium ei rei constitutum, un castigo 
establecido en pena de ese crimen. 


XVIII. numero, abl., de modo; — finiunt-definiunt; — 
in vitae institutis, en las costumbres; — hoc, anuncia a quod; 
— fere, casi; — ut-ita ut; — sustinere, sobrellevar; — palam, 
en público, 


XIX. dotis nomine, como dote; — aestimationie facta, 


computado su valor; — ratio habetur, se tiene en cuenta; — 
fructus, intereses; — uter == utercumque, cualquiera que; — 
vita superare, sobrevivir; — decedere, morirse; — res de 
morte, circunstancias de la muerte; — in suspicionem ve- 
nire, dar que sospechar; — in servilem modum, conforme a 
condición de esclavas (por la tortura); —.quaestio, averigua” 
ción; -—— pro cultu, según el refinamiento de costumbres; — 


supra hanc memoriam-supru huius temporis memoriam, antes 
de esta época; — iustis funebribus confectis, celebradas las 
honras fúnebres reglamentarias (iustus, lo justo, lo debido ). 


XX. quae civitates-civitates quae; — sanctum, estable- 
cido, sancionado; — commodius, mejor; — uti... deferet, 
neve... communicet, som compl. de habent; — si quis quid- 
si aliquis aliquid; — rumore vel fama, ablat. de modo, por 
rumor o voz pública; -— temerarius, irrefexivo; — praia 
hazaña (imprudente); — consilium capere, aconsejarse (so- 
brent. temerariamente); — quae visa sunt = ea quae visa 
sunt occultare; — ex usu, de utilidad, 


XXI ab hac consuetudine, abl. de apart; — sacrificiis 
student, tienen interés por los sacrificios; — numero-in nu- 
mero; — a parvis, desde la niñez; — labori student, se de- 
dicam al trabajo. 


XXIÍL ¡wvictus eorum, de su alimento; — modum, limi- 
tación; — fines, confines; — in singulos annos, para cada 
año; — gentibus cognationibusque (compl. indir.), a la pa- 
rentela y a las familias; — una coire, unirse para formar un 
todo; — quo loco-locum in quo; — alio, a otra parte, ne... 
studium belli gerendi agricultura; — commutent, para que 
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no cambie su afición de guerrear por la agricultura; — animi 
aequitate (in sobreent.), en la satisfacción de ánimo; — suas... 
quisque, cada uno Sus...; — cum potentissimis-cum potentis- 
simorum opibus. 

XXIIT. quam latissime, en la mayor extensión posible; —- 
vastatis finibus, desvastando el territorio; — hoc, anuncia a 
cedere; — expulsos agris finitimos cedere, que los vecinos 
expulsados de los campos se vayan; — hoc, se refñere a lo 
anterior; — tutiores fore (futuros esse), que han de estar 
un tanto más seguros; — communis (Galliae) ius dicere, ad- 
ministrar justicia; — ubi, cuando; — qui-illi qui; — causam 
et hominem, la empresa y su promotor; — ex his, de entre 
estos: — numero-in numero; — fides, crédito; — qui-eos 
(compl. dir. de prohibent), qui; — prohibere (eos) ab iniu- 
ria, defenderlos de desacato; — haben: (eos) sanctos, los 
tienen por inviolables; — his communicatur, de ordinario 
communicare con cum, cum his. 

XXIV. ac fuit tempus, cum... superarent... inferrent,.. 
mitterent, lleva subjuntivos que equivalen a orac. consecu- 
tivas: — ultro, espontáneamente; — consedere, quedar; — 
his sedibus-in his sedibus; — summam opinionem, el más 
elevado concepto; — ad copiam et usus, para el bienestar y 
las necesidades; — assuefacti superari, acostumbrados a ser 
vencidos; — multis proelis-in multis proeliis, 

XXV., iter, acus, de extensión; — expeditus, libre de 
carga; — patet, se extiende; — finire-definire; — recta flu- 
mini Danuvii regione en dirección recta (paralela) al río 
Danubio; — pertinet ad fines, llega hasta el país; — ad ini- 
tium eius silvae, hasta el borde oriental de este bosque; — 
sinistrorsum, hacia la izquierda; — regio, dirección (sent. 
etimol.): — huius Germaniae-huius partis Germaniae; — 
cum processerit; — memoriae prodenda, dignos de ser en- 
entregados a la posteridad. 

XXVI. bos, una bestia: — figura, abl. de cual.; — a me- 
dia fronte; — ab eius (cornu) summo, desde lo más alto del 
cuerno ; — diffunduntur, se despliegan; — mas, maris, macho, 

XXVII. varietas pellium, variedad de colores; — muti- 
laeque cornibus, mochas en cuanto a los cuernos; — sine 
nodis articulisque, sin artejos ni junturas; — se applicare, 
arrimarse; — accidunt (de caedo), hacer un corte profundo; 
— .summa species earum (arborum) stantium, toda la apa- 
riencia de estar los árboles en pie; — consuetudine, abl. de 
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causa, de ordin. con ex; — adfligunt, quebrantan; — coin- 
cidunt (de cado). 

XXVIII. studiose, con cuidado; — (se) exercent; — in 
publicum, delante de la asamblea; — quae-ut ea; — sint 
testimonio, sirvan de testimonio, va en subj. por ser final: — 
excepti=quamvis excepti sint; — a nostrorum boum corni- 
bus-ab amplitudine... cornuum nostrorum boum; — ab labris 
circumcludunt argento, rodean el borde con guarniciones de 
plata; — in amplissimis epulis, en opíparos banquetes. 

XXIX. Caesar (postquam... comperit recepisse) veritus 
(quod... student) constituit non progredi...; — veritus de 
vereor, temer, deponente; — minime, de ninguna manera; — 
In extremo ponte, en el extremo del puente; — praeficit, 
pone al frente; — pertinet, se extiende; — si posset, por si 
podía; — subsequi dicit, dice que va a seguirle; en lugar de 
subsecuturum esse usa subsequi, para indicar la pronta rea- 
lización. Cal 

XXX. kieprehendit, sorprende; — indicio, por indicacio- 
nes, abl, causal; — contendere, tratar de llegar, tender con 
fuerza; — quo in loco-in locum, in quo; — cum... tum..., ya, 
ya; — magno casu, por gran suerte; — sicut accidit ut inci- 
derent priusque... quam... sic magnae fuit fortunae, quod; — 
omni militari instrumento, con todo su equipo militar; — ef- 
fugere mortem, evitar la muerte; — silva (ablat. instr.); — 
fere, casi siempre; — petunt, se dirigen; — quidam ex suis, 
uno de los suyos; — ab subeundum periculum et ad vitandum, 
para ponerle en el peligro y hacerle escapar de él, 


XXXI. Indicio-ne Ambiorix conduxerit... (quod... non 
existimaret), an exclusus... et prohibitus... (cum crederet) 
est dubium, interr. indir. doble; —- iudicio, adrede; — sibi 
consulere, mirar por sí; — continentes paludes, lagunas in- 
interrumpidas (perpetuas); — insulis-in insulis; — alienis- 
simis crediderunt se et sua, confiaron sus personas y sus 
bienes a los más extraños; — confectus aetate, rendido por 
los años; — consilii auctor, fautor del plan; — precibus, con 
¡Imprecaciones. dat 

XXXII. miserunt oratum, enviaron a pedir; — ..ne (ut 
non) duceret, compl. de verbos de voluntad; — neve-et ne; 
— qui essent, en sub]. por pasar a ser subdepen.; — cogitas- 
se... misisse, se conciben depend. de un verbo de “decir” 
más bien que de oratum, por eso van en infin.; — si qui, si 
algunos; — ex fuga, después de la huída; — negavit, dijo 
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que no; — in mediis finibus, en mitad del territorio; — cum 
reliquis rebus... tum..., no sólo por las demás razones, sino 
también porque...; — sublevare, aliviar; — praesidio_ dat. de 
fin. 

XXXII. cad Oceanum versus, hacia el Océano; — attin- 
gunt, llegan hasta; — ad depopulandam regionem, para aso- 
lar la región; — audiebat, estaba oyendo; — reipublicae 
commodo, abl. de modo; — exploratis rationibus, conocidos 
los métodos; — aliud initium belli capere, recomenzar la 
guerra bajo nuevo plan. 

XAAXIV. manus certa nulla, ningún cuerpo de tropa en 
determinada posición; — palus impedita, una laguna de difi- 
cil acceso; — vicinitas, vecindad; — pertinebat, contribuía ; 
-- incertis occultisque itineribus, ablat. absol. sin partici- 
pio; — prohibebant, impedían; — ad signa, junto a las ense- 
ñas, en sus puestos; — instituta ratio, regla establecida; — 
ut... providebatur, así que... se tomaban las precauciones; — 
ut (ita, ut) potius aliquid praetermitteretur... (etsi animi 
ardebant...) quam noceretur... cum detrimento; — quam le- 
gionarius miles-quam legionarii militis vita, 

XXXV. appetebat, se aproximaba; — hic, en estas cir- 
cunstancias; — modo, ahora; — fama, voz pública; — diri- 
pi... evocari..., se conciben dependientes de un verbo de la 
idea de decir; — ultro, además; — proximi Rheno, con pro- 
pe... acus. O dat.; — potiuntur numero, se hacen con canti- 
dad; — Hos (Sugambros) non paludes, non silvae morantur 
(deponente): — quibus... fortunatissimos de ord. quibus for- 
tunatissimis, por atracción; — cingi, ser “rodeado; — fantum 
praesidii, la guarnición tan poco numerosa... 

XXXVI. qui... continuisset et... passus esset, equivale a 
una oración relativo-concesiva. De ahí qui, “el cual, aunque” 
— ac, y hasta; — fidem de numero dierum, la palabra empe- 
ñada acerca del número de días; — in milibus passuum tri- 
bus, en un radio de tres mil pasos; — dispersis et paene 
deletis hostibus, es compl. indir. de oppositis, abl. abs.; — 
offendi posset, se pudiera exponer a una desgracia; — fru- 
mentatum, a cosechar trigo; — ommino, solo; — ex quibus 
(aegris) (ii) qui; — magna vis, gran cantidad; — facta 
potestate, concedida la licencia. 

XXXVII. l(interveniunt, sobrevienen; -— porta decumana, 
puerta posterior del campamento: — obiectis... silvis, abl. 
abs, en lugar de una orac. causal; — úsque eo (adv.) ut, hasta 
tal punto, que; — tenderent, acampaban, tenían sus tiendas, 
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En subj. por subdepend; — recipiendi sui, de refugiarso; —— 
facultatem habere, tener posibilidad, poder; — in statione, 
de guardia; — si possent, por si pueden; — aegre, con dificul- 
tad; — totis castris; — in totis castris; — quo... ferantur, 
quam in partem... conveniat, dependen de providet; — ex 
loco, a causa del lugar; — religiones, ideas supersticiosas; — 
nullum esse, queda determ. por un verbo de la idea de 
opinio. 

XXXVII. apud Caesarem, junto a César, en su ejérci- 
to; — superioribus proeliis-in superioribus proeliis, en (el 
relato de) anteriores batallas; — diffisus saluti suae, descon- 
fando de su salvación; — animus, el conocimiento; — spe- 
ciem praiebere, dar la impresión; — per manus traditus, 
pasado de mano en mano. 

XAXXIX. frumentatio, recolección de granos, (frumen- 
tum, trigo en el campo, frumenta, los granos de trigo; — 
hic vero, pero aquí (fuera); — quin-qui non; — despecta, 
reconocida, mirada desde arriba. 

XL. in signa manipulosque, a las enseñas y compañías de 
soldados; — cuneo facto, formada la cuña, en columna ce- 
rrada; — quoniam... sint, manera de pensar de otro; — at, 
por lo menos; — per medios hostes, por mitad de los enemi- 
gos; — Cmnes ad unum, todos hasta el último; — usu per- 
cepto, habiendo adquirido experiencia; — ante partam, an- 
teriormente conseguida; — praeter spem, contra toda espe- 
ranza. 


XLT. fidem non faceret, no podía hacer creer; — incolu- 
mi exercitu, ab]. absol. = si incolumis exercitus fuisset. 
XLI1I. enventus, acus. plur.; — unum questus, queján- 
dose de una cosa; — quod... essent emissae, depende de 
questus; — relinqui debuisse, depende de un verbo de la 
idea de decir, pensar (sobreent); — casu-casui (dat.); — 
multo etiam amplius (fortunam potuisse); — avertisset (for- 
tuna suj.); — admirandum, después de omnium rerum, €s 
construct. ad sensum; — quarum, de estas; — eo consilio, 
con este plan; ut... depopularentur, explica a eo consilio, 
XLIII. magno coacto numero... (eos); — anni tempore, 
por la estación del año; — imbribus procubuerant, se habían 
echado con las lluvias; — ut-ita ut; — in praesentia (acus, 
plur. neutro ), por el momento; — in eum locum, a tal punto; 
nec plane etiam-necdum plane, todavía no completamente; — 
ut-adeo ut; — qui-11li qui; — gratiam inire, alcanzar una mer. 
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ced; — summan felicitatem, se refiere a la prisión de Am- 
biorix; — vitam committere, confiar su vida. 

XLIV, more, según la costumbre; — alicui aqua et igni 
interdicere, negar el fuego y el agua a alguno, es decir, des- 
terrarle; — conventus, asamblea. 


ORATIO PRO LIGARIO DE CICERON 


Detulit ad te, te ha denunciado; — Quo me vertam, a 
donde volver mis ojos; Abuti, significa aquí usar de una 
cosa con destreza; — Itaque prius, por consiguiente, antes 
de; — Probare se alicui, es hacerse uno digno de que Otro 
apruebe sus actos; — Satisfacere hominibus, dejar contento 
al pueblo; — salutis causa, consultando al bien común; — 
concursum «est ad eum, todos acudieron a él; — Suscepto 
bello, empezada la guerra civil; — vel quod existimo..., ya 
porque juzgo que...; — et queritur se, y se queja...; — qui 
sensus erat?, con qué objeto tomaste las armas?; — arguis 
fatentem, haces cargos a uno que confiesa el hecho; — exter- 
ni, extrañas; — et irrumpes in fletum?, y vendrán a inte- 
rrumpir nuestro llanto?; — liceat esse miseros, dígase que 
somos desgraciados; — hinc crimen, he aquí el origen de la 
acusación; — non minus magnum est... no es cosa menos 
grave...; — vel cum mendacis, aunque sea mintiendo; — per 
me licet, no me opondré; — tantae laudis, de una hazaña tan 
gloriosa; — erat amentis..., era una locura; — num tibi vi- 
deor , te parece que?...; — ignoscite, iudices, perdón, jueces; 
— animo et studio, con el corazón y con el deseo; — tribuis 
tuis ita multa, tan generoso te muestras con los tuyos; — 
video causas rogantium..., veo que los motivos que impulsan 
a los que te ruegan te interesan más que sus súplicas; — 
multis gratum facies, complacerán a muchos; — probatis- 
simos tibi, cuya probidad te es bien conocida; — noli putare, 
no vayas a creer; — exilium optatius, preferirán el destie- 
rr0...; — valeat vox, prevalezca la expresión..: — dicere 
audiebamus, 'te oíamos decir; — veste mutata, vestidos de 
luto; — perspicere penitus, conocer a fondo; — tempestate 
abreptus est unus, el uno te le arrebató la tempestad; — Sed 
¡erit ad bellum, pero demos que se hubiese ido a la guerra; — 
Studiosum tui, adicto a tu persona; — cum utilius esse arbi- 
trer, pareciéndome más conveniente; — si illi absenti, que 
ausente de nosotros... 
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BUCOLICAS DE VIRGILIO 


EGLOGA I 


Silvestrem musam = cantum, un canto campestre: — me- 
ditari, ejercitar, probar; — habena = fistula; — fugimus pa- 
triam, hemos ido al destierro; — Ammaryllida, acusativo grie- 
go; — deus, Octavio; — ipsum-me; — magis = potius, im- 
mo;—turbatur, pasiva impersonal ;—usque, refuerza a adeo; 
— alger, se emplea para indicar el dolor moral; — coniti, 
equivale a eniti, poner debajo; — laevus, ciego; — tactus de 
caelo, herido por un ray0; — satpe sinistra, este verso falta 
en la mayor parte de los manuscritos; — da = dic; — stultus 
ego, cuán tonto soy; — huic nostrae (urbi) Mantua; — fe- 
tus = los corderitos; — haec (urbs), Roma; — extulit, ha 
ensalzado; — lentus, fexible; — solent (extollere caput); — 
tamen, se contrapone a sera (quamquam sera fuit); — respi- 
cere, echar sobre alguien una mirada favorable; — inertem, 
indiferente; — tondenti, dativo de relación; — nos Amaryl- 
lis habet, me tiene bajo su ley; — peculi, el peculio, dinero 
economizado por un esclavo; — multa victima, colectivo sin- 
gular, multae victimae; — gravis aere, cargada de dinero: — 
mihi, dativo posesivo = mea; — mirari, asombrarse; — Ama- 
rylli, vocativo griego; — cui, dativo de interés = en honor 
de alguien...; — sua, que los había producido; —. ipsae pi- 
nus, el ipsae da mayor vivacidad a la expresión; — quid 
facerem?, ¿qué podría hacer y0?; — Neque liceat, (a menos 
de partir para Roma); — hic, en Roma; — iuvenem, Octavio, 
pues tenía 23 años el 40 antes de Cristo; — cui, dativo de 
interés: en honor de alguien; — bis senos (duodecim) dies, 
acusativo de duración, doce días cada año, un día cada mes; — 
submittere, criar; — rura manebunt tua, atributo; — Ararim, 
el Saona actual; — novalia = agros; — hanc noctem, acusa- 


tivo de duración; — pressum lac, queso. 
EGLOGA II 
Ardebat =: ardentissime amabat. incondita, sin orden; — 
studio inani, inútilmente; — denique finalmente; — nunc, 
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a esta hora; — rapidus aestus, el calor devorador; — nonne 
fuit satis?, ¿no hubiese valido más?; — hibisco = ad hi- 
biscum; — pana, acusativo griego; — reperit mihi, a me; — 
bina die = bis cotidie; — tenera lanugine, ablativo de cuali- 
dad; — cclat = incolat, 


EGLOGA LIT 
Cuium; nominativo neutro del antiguo interrogativo cuius 
cula cuium; — calamos, las fechas; — aliqua (ratione); — 
quem = cum, pues que, cuando...; — vis ergo, quieres tú 
puées...; — ausim = audeam; — die = cotidie; — pecus = 
oves; — tute, forma enfática de tu; — ponam = deponam; — 


tornus, se aplica a cualquier instrumento propio para traba- 
jar la madera o el hierro; — duo signa, dos figuras; — Conon, 
astrónomo de Samos; — gentibus, dativo de utilidad; — cur- 
vus, inclinado sobre su trabajo; — nobis = mihi; — circum, 
adverbio; — Orphea, acusativo griego; — vocaris = vocave- 
ris; — fugere, evitar; — sensibus = in sensibus; — partu- 
rire, estar en plena vegetación; — Camenae, las Musas; — 
veneri meae = puellae quam amo; — aurea = pulcherri- 
ma; — partem aliquam = aliquid; — Phyllida, acusativo 
griego; — facere, lo mismo que operari, ofrecer un, sacrificio, 
se construye con ablativo del objeto que se ofrece; — venito, 
imperativo de futuro; — sata de sero; — ervo, planta de la 
familia de las leguminosas; — tres ulnas, acusativo de exten- 
sión; — inscripti nomina, acusativo de la cosa con el parti- 
cipio pasivo, como en griego. 


EGLOGA IV 


Cumaeum carmen, las predicciones de la Sibila de Cu- 
mas; — ultima aetas, la última época; — ab integro, de 
nuevo:; — Ferrea (gens) feris aurea, raza parecida a la que 
vivía en la época del oro; — Lucina, diosa protectora de los 
recién nacidos; — magni menses, magnus saeculorum ordo; 
— heroas, acusativo plural griego; — herba veneni, geniti- 
vo determinativo; — Thetim, divinidad de la mar; — Tellu- 
re = in Tellurem; — murex = purpura; — Stabili numine, 
ablativo de causa; — Orphei, dativo; — risu cognoscere, re- 
conocer por su sonrisa. 
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EGLOGA V 


Maior (natu); — notantibus, ablativo absoluto, haciendo 
fotar; — quid = quid mirum; — ignes = amores; — alter- 
na = alternatim; — crudeli funere = acerba morte; — gra- 
minis, genitivo determinativo; — Poenos = Afros; — tule- 
runt = abstulerunt; — alter ab illo, ¡inmediatamente después 
de él; — an sit, subjuntivo potencial; — munere, carmine; — 
nobis = mihi; — pana, acusativo griego; — bonus = benig- 
nus; — felix = propitius; — multo Baccho = multo vino; — 
olivi = olei; — frigus, el invierno; — Lyctius, de Lyctos, 
ciudad de la isla de Creta; — haec tibi erunt, estos honores 
te serán rendidos; — cum lustrabimus agros, se trata de las 
Ambarvalia, fiestas que se celebraban en la primavera y en 
las cuales se paseaba en torno a los campos la víctima que 
se debía ofrecer; — ante, adverbio, antequam; — ferre, au- 
ferre, obtener; — sume = accipe pares, simétricamente dis- 
puestos, 


EGLOGA. VI 


Prima = primum; — pierides = Musae; — laccho = vi- 
no; — Naiadum, Ninfas de las aguas dulces; — in numerum 
ludere, danzar siguiendo la cadencia de los versos; — Nerea, 
acusativo griego de Nereus; — ponto, ablativo instrumental ; 
— Hylam, Hilas, amigo de Hércules; — Pahiphal, esposa de 


Minos, rey de Creta; — Proetides, hijas de Proetos, rey de 
Argos; — collo, dativo de interés; — Aonas, acusativo grie- 
go; — Phoebi chorus = es decir, el coro de las Musas; — 


Grynei nemoris, el bosque Grymeo estaba dedicado a Apolo; 
-— candida, inguina, acusativos de relación; — rates, la fo- 
ta; — ante, adverbio; — pulsae = repercussae. 


EGLOGA VII 


Dum, en €l mismo tiempo que...; — huc, en esta direc- 
ción; — atque, y he aquí que...— Mincuis, el río Mincio; — 
Alcippen, Phillida, acusativos griegos; — pro tempore, se- 
gún las circunstancias; — aureus esto, imperativo de futu- 
ro; — venito, imperativo de futuro; — proiecta, lanzada so- 
bre la rivera: — sommno, ablativo; — pecori, dativo de inte- 
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rés; — vitium aeris, el excesivo calor; — invidit, ha refu- 
tado; — Liber, vitis; — sua, que él ha producido. 


EGLOGA VIII 


Musam, cantum; — iuvenca, singular colectivo; — carmi- 
ne, ablativo de causa; — mihi, dativo ético; — Timavi, ribe- 
ra junto al golfo de Trieste; — iussis tuis, ablativo de cau- 
sa; — sine, imperativo de sino; — nasci, se refiere al salir 
de los astros; — conjugis, amante; — Nisae, genitivo obje- 
tivo; — pana, acusativo griego; — Gryphes, nominativo plu- 
ral griego; — ad pocula = ad aquas: — Tnaros, montaña del 
Epiro; — ducite = reducite; — Ulixi, genitivo; — decedere 
nocti, retirarse ante la noche; — tibi mando, te confío; — 
Ponto, in ponto; — lupum fieri, convertirse en lobo; — alio, 
adverbio; —- rivo, in rivum, 


EGLOGA IX 
Urbem, Mantua; — vivi = vivendo; — victi, cediendo 
a la fuerza; — se subducere, abajarse; — dum redeo, hasta 
mi vuelta; — ades, imperativo de adesse; — ducere colorem, 
colorarse; — fert —= aufert; — condere = concludere; — 
causari, alejar motivos; — nox, la tarde; — hinc = adeo, 


justo para partir de aquí; — mihi = a me; — laedere, fati- 
gar; — aequor, la llanura. dese 


EGLOGA X 
Meo Gallo, dativo de interés; — Doris, divinidad mari- 
na; — Puellae Naiades = musae; — solus = solitario; — 


> 


quid tum?, ¿y qué importa?; —aevo, la vejez; — me sine = 
sine me; — pati, resignarse; — mixtis Nymphis, permixtus 
nymphis; — Maenala, acusativo plural de Maenalus; — mihi 
videor, me parece ver; — Deus ille — amor; — rursus, a su 
vez; — Hebrum, 110 de Tracia; — Hesperus, estrella de la 
tarde. 
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GEORGICON DE VIRGILIO 


LIBER II. 


Silvestria virgulta, las plantas jóvenes de los árboles fo- 
restales; — pater, título de respeto dado a los dioses, en 
particular a Baco; — tibi, tuo beneficio; — pampineo autun- 
no, ablativo de tiempo; — arboribus creandis, dativo de fin; 
— mollis, fAexible; — canentia, de canto; — Jovi, en honor 
de Júpiter; — aliis, dativo de interés; — his (modis); — 
alii (modi); — summum cacumen, el extremo de una rama; — 
feros, salvajes; — Taburnum, montaña de la Campania; — 
Tuque ades, imperativo; — patenti, que se abre delante de 
nosotros; — primum litus, la extremidad de la ribera; — 
Mutata, transplantados; — artes, los procedimientos de cul- 
tura; — Sterilis, se sobreentiende arbos; — adimunt fetus, 
quitan la posibilidad de producir frutas; — cogere in sul- 
cum, transplantar; — multa mercede, multo labore; — 'Trun- 
cis, ablativo de origen; — Myrtus, nominativo plural; — 
elandes, quercus; — sinus, una cavidad; — solidum, la parte 
dura del árbol; -— Lesbos, isla del Egeo; — Thasiae, isla del 
Egeo; — Psithia, Lageos, variedades de viñas cultivadas en 
Grecia; — raetica (vitis), variedad cultivada en el monte de 
Italia; — certaverit, subjuntivo potencial que equivale a un 
optativo griego con an; — Bumaste, variedad de racimo 
grande; — Bacchus = vitis; — adorato ligno, ablativo de 
origen; — tristes, ácidos; — tardum, persistente; — infecere 
(veneno); — faciem, acusativo de relación; — certent, po- 
tencial; — Panchaia, región mitológica; — dentibus, dativo 
de finalidad; — arduus, la cabeza alta; — alienis mensibus, 
en los meses que no le pertenecen; — saxis, in saxis; — 
haec eadem, esta misma Italia; — malum, la fatiga: — im- 
bellem, impotente a resistirte; — Saturnia tellus, Italia; — 
tibi, en tu honor; — difficilis, ingrato; — uligo, la humedad 
del suelo; — concava (valle), especie de ablativo absoluto; — 
felix, fértil; — ebur, la fauta de marfil; — reddere, pagar lo 
que se ha prometido; — bpetito, imperativo de futuro; — 
exigua nocte; en la corta duración de una noche; — fere, 
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casi siempre; — tardis, lento; — ignava, improductivo; — 
altum, las altas regiones del aire; — bibere, absorber; — 
salsus, corrosivo; — oleo, dativo; — experiri, reconocer; — 
Clanius, ribera de la Campania; — Lyaeo = viti; — uber, 
el sol; — Baccho, vino; — fumosis tectis, ablativo; — pri- 
mis aristis, ablativo de tiempo; — exquirere, reconocer; — 
soeleratum, funesto; — ausim, audeam tibi, dativo de pose- 
sión; — caelo, ad caelum; — infelix, infecundo; — candida 
avis, la cigúeña; — pater omnipotens aether, Júpiter es pro- 
piamente el dios del aire; — alit, hace crecer; — auris, abla- 
tivo Instrumental; -—— silvis, caelo, dativos; — res tenerae, 
las plantas nuevas; — premere, plantar; — fluentes, desbor- 
dantes; — illudere, insultar; — incomptis, rústicos; — oscilla, 
figurines que representaban a Blaco, que se colgaban de los 
pinos o árboles y servían para señalar los límites de las vi- 
nas; — liba, regalos sagrados; — segetem, la plantación; — 
haerere, tomar raíces; — poma, los árboles frutales; —- 
fetu = pomis; — sata, las plantaciones; — Steriles, que no 
dan frutos comestibles; — innatare, Aotar sobre, se construye 
con acusativo como innare; — Pado, in Padum; — exiguo, 
ablativo neutro tomado sustantivamente; — exiguo assueta, 
acostumbrado a contentarse con poco; — quarum sacra fero, 
cuyas Insignias sagradas yo llevo; — tardis, lentas en pasar; 
— inglcrius, que no aspira a la gloria; — pana, acusativo 
griego; — Dacus, singular colectivo; — rastris, ablativo de 
causa; — septem arces, las siete colinas de la antigua Roma. 
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P. VIRGILIITl M. AENEIDAE 


LIBER 1 


Virum, al héroe; — cano, celebro; — primus, predicativo, 
el primero; — L. Litora. 4Ac. de dirección, sin prep. por ha- 
llarse en poesía; — multum, Ac. adv. de duración, alto, 
alta mar, mar por contraposición a “terris” tierra; — vi su- 
perum, por imposición de los dioses, superum por superorum; 
— memorem... iram, indica la causa directa del destierro: 
Juno, vengativa y despeckada; — et bello, indica la materia 
de la segunda parte de la obra; — dum conderet, subjuntivo 
intencional; — deos, los Penates; — genus, descendencia, li= 
naje; — unde, se refiere a Eneas, de donde, del cual; — altae 
moenia Romae, enfático, la excelsa Roma; — Musa, invoca- 
ción acostumbrada a Calliope; — memvora, dime, cuéntame: — 
quo numine laeso, por cual ofensa a la divina voluntad; — 
dolens, v. de sentimiento con Ac. interno; — regina deum 
por deorum, Juno; — tot volvere casus, Sufrir tantas peri- 
pecias; — tot adire labores, pasar por tantos trabajos; — 
impulerit, subj. de la or. inter. indirecta, cuyo v. princ. es 
“memora”; — Tantaene..., el corazón de los dioses —de 
Juno— puede alimentar tan gran pasión?; — Urbs..., Erase 
una antigua ciudad; — Italiam contra, opuesta a Italia, fren- 
te a...; — dives opum, poderosa, abundante en medios: — as- 
perrima. ducha en..., aguerrida; — unam, con predilección 
especial, con preferencia; — posthabita Samo, después de 
haber habitado en Samos; — hic por ibi; — arma... currus, 
atributos de la divinidad guerrera; — gentibus, D. de relación : 
— qua, por aliqua; — iam tum, ya entonces, cuando Eneas 
navegaba de Troya hacia Italia; — tenditque..., se esfuerza y 
se agita por...; — sed enim, pero en realidad; — sanguine, des- 
cendencia, linaje; — olim, con el tiempo, en el futuro; — quae 
verteret, oración final; — hinc = illinc; — regem, dominador: 
— superbum, superior a todo otro, engrandecido por la 
guerra; — Libyae, Cartago; excidio Libyae. dos dat.; — el 
primero de finalidad, el segundo de interés, aquí de daño; — 
volvere, determinar, decidir; — Saturnia, Juno; — prima, 
predicativo: — Argis = Argivis, Griegos: — causae... dolo- 
res, el motivo del enfado de Juno; — empleo del pl. por el 
S.; — animo, memoria; — manet... G, honores, inciso indepen- 
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diente del contexto; — alta mente, en lo más recóndito de 
su corazón, memoria; — ludicium Paridis, en las bodas de 
Peleo y Tetis, quien, en un concurso de belleza entre las 
diosas Juno, Palas y Venus, dió la manzana de oro —desde 
entonces la manzana de la discordiz— a Venus, de ahí se 
siguió el odio: eterno de Juno contra él y todos los Troya- 
nos; — genus invisum, linaje odiado; — Ganymedis honores, 
G. fué copero de los dioses, troyano arrebatado por el 
águila de Júpiter; — his, Ab. de causa; — super, además = in- 
super; — reliquias Danaum, los sobrevivientes a la matanza 
que hicieron los Griegos al conquistar Troya; — imitis, cruel, 
feroz; — Latio, Ab. de sep., va sín prep. por ser nombre de 
lugar; — acti fatis, llevados, arrastrados, movidos por el 
hado'; — maria omnia circum, alrededor, a través de todos 
los mares; — Tantae molis..., verso de una sonoridad y en- 
fatismo extraordinario: de tan gran peso, empresa tan ardua 
era la de fundar el imperio, linaje Romano; — molis, G. de 
cualidad; — Vix, empieza la descripción o relato de las aven- 
turas de los fugitivos Troyanos, prótasis que Se cierra con 
la apódosis “Cum Iuno...””; — e conspectu $. telluris, aleján- 
dose de la vista de Sicilia; — altum, mar; — laeti, predicati- 
vo;—salis, mar;—aere, la proa, la cual era de bronce :—sub 
pectore, en lo profundo de su corazón; — haec secum, elision 


del v. “inquit”, se dijo; — desistere y posse, infinitivos 
exclamativos; — Teucrorum, Troyanos; — regem, jefe cau- 
dillo; — vetor fatis, me lo prohibe el hado; — Pallasne..., 


no pudo Palas incendiar...?; — Argivom por Argivorum, 
fórma arcaica de Argivum; — unius... Aiacis O, de un hom- 
bre solo, Ayax O.; — ipsa, ella misma, de sí propia; — ra- 
pidum ignem, el fuego devastador, ray0; — Disiecitque rates, 
dispersó la flota; — evertitque aequora, levantó los mares, 
removió, excitó; — exspirantem... flammas, espirando, sacan- 
do llamas por el pecho atravesado; — 'Turbine corripuit, lo 
revolvió como en torbellino, arrastró; — scopuloque..., y le 
enquistó en una roca puntiaguda; — scopulo... acuto, D regi- 
do por infixit; — Ast ego, oposición relevante entre lo que 
le ocurrió a Palas y lo que ocurre a ella; — quoe divom 'in- 
cedo regina, yo que mie considero, me tengo por la reina de 
los dioses; — et soror et coniux, y no solamente hermana, 
sino esposa, una cum gente, con un solo pueblo, únicamen- 
te contra un pueblo; — bella, diversas, varias acciones gue- 
rreras, 'et quisquam, y cualquiera, y habrá quien..; — adoret, 
pres. por fut; — praeterea, en lo sucesivo; — supplex, pre- 


208 





dicativo, reverente; — aris, D. regido de imponet; — talia, 
tales cosas, pensamientos, todo esto; — flammato corde, en su 
corazón revuelto, agitado; — loca feta, lugares rebosantes, 
grávidos; — Aeoliam, isla del mar Tirreno, al Norte de Sicl- 
lia, llena de cavernas; — hic = ibi; — Aeolus, Eolo, hijo de 
Hippota y Neptuno, rey de los vientos; — luctantes..., chias- 
mus, obsérvese la armonía imitativa del verso; — imperio pre- 
mit, rige, los tiene prietos con su autoridad; — vinclis et 
carcere, encadenados y encerrados; —- magneo cum murmure 
montis, aliteración; — fremunt, braman impotentes, pugnando 
por salir; — celsa siede, en lo más alto, elevado del monte; — 
mollitque animos et teimperat iras, suaviza y calma su furor; 
— Ni faciat, de no hacerlo; — profundum, inmenso; — quippe, 
sin duda; — ferant rapidi, revolverán vertiginosamente, arre- 
batarán, rapidi, predicativo, verrantque, dispersarán; — 
_ Hoc metuens,temiendo esto, presumiendo esto, lo que he- 

mos dicho de los vientos; — inmsuper imposuit, sobrepuso; — 
qui... sciret, oración final; — foedere certo, con normas fija- 
das de antemano, sin claudicaciones; — premere et laxas... 
darle... habenas, tirar y aflojar las riendas; — iussus, a una in- 
dicación de Júpiter; — Ad quem = ad eum; —suplex—, pre- 
dicativo, humilde, suplicante; — his vocibus..., así habló; — 
et... correlativo ya... ya, ora..; — mulcere vet tollere, apa- 
ciguar y soliviantar; — Gens inimica mihi, un pueblo ad- 
versario mí0, enemigo; — aequor, Ac. interno; — penatis, los 
dioses nacionales; — incute vim ventis, literal: infunde 
vigor a los vientos, libre: suelta los vientos, ventis, D.; — 
age diversos, predicativo dispersa a los Troyanos; — ponto, 
Ab., mar; — mihi, D. de posesión, tengo; — praestanti cor- 
pore, de belleza cautivadora; — forma, Ab. de limitación, 
por su hermosura; — Deiopea, cuenta la palabra cinco sí- 
labas; — conubio, trisilábica, con. stabili, con vínculo es- 
table, duradero; — propriam, tuya por completo; — omnis, 
atributo de annos; — meritis pro talibus, por tal servicio, fa- 
vor; — exigat = agat, viva, pase contigo; — pulchra pro- 
le, Ab. de medio, hermosa descendencia; — tuus... labor, 
tu Obligación, cometido; — explorare, considerar atentamen- 
te; — mihi... fas est, a mí me pertenece, es facultad mía; 
— lussa capessere, aceptar las órdenes; — regni, G. part.; — 
hoc regnum, todo lo que hay en este reino, todo lo que 


este reino importa; — sceptra lovemque, por sc. lTovis, la 
superi0r protección de Júpiter; — concilias, me procuras; — 
das accumbere, consr. griega; — divom por divum == divo- 
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rum; — cavum montem, monte vacío por dentro; — impulit 
in latus, lo golpea violentamente por un lado, lo abre; — 
donde se hizo la brecha; — qua, adv.; — ruunt, salen atrope- 
das, cerradas, como en torbellino; — qua data porta, por 
donde se hizo la brecha; — qua, adv., ruunt, salen atrope- 
lladamente; — turbine, como un huracán; — incubuere mari 
(D.), se abatieron sobre el mar; — a sedibus imis, desde los 
más profundos abismos; — eurus, viento de Levante, notus, 
idem de Mediodía; — creberque procellis Africus, y el fre- 
cuente en tempestades ábrego; — y el ábrego proceloso, 
generador de frecuentes tempestades; — Insequitur, subsi- 
gue,, viene a continuación; — clamor... stridor, obsérvese la 
armonía imitativa del verso; — subito, de improviso; — 
caelumque diemque, la luz del cielo; — ponto (D.), nox in- 
cubat atra, se echa sobre el mar la obscuridad de la no- 
che; — poli, el cielo; — crebris ignibus, frecuentes rayos, 
Ab. de causa; — omnia, todo; — Praesentem... mortem, 
todo amenaza de una muerte próxima a los navegantes, todo 
hace prever la muerte inminente de los fugitivos: — Extem- 
plo, en este momento; — solvuntur, se disgregan; — frigo- 
re, Ab. de causa; — Ingemit, suspira profundamente; — du- 
plicis (4c.) ambas; — palmas, manos; — Talia, este pensa- 
miento, estas cosas; — “o terque..., ¡Oh una y mil veces 
felices...!; — Quis = quibus; — ante ora patrum, delante de 
los ojos de nuestros antepasados; — altis, antiguos, excelsas, 
famosas; — contigit oppetere (mortem), les fué dado mo- 
rir, tuvieron la suerte de...; — Danaum, G. part.; — Tydide, 
Diomedes, hijo de Tideo y Deifila, que combatió con Eneas: 
— mene... Ooccumbere, infinitivo exclamativo; — por qué no 
me fué posible...; — tua... dextra, por tu mano, a los golpes 
de tu espada, animam, la vida; — saevus Haector, Héctor, el 
guerrero valiente, ingens, gigantesco; — fortia corpora, ca- 
dáveres de héroes: — volvit, arrastra; — Talia = haec: — 
iactanti, lamentándose de tales cosas, desgracias; — stridens 
aquilone, desencadenada por el viento norte; — adversa, de 
lleno, de frente; — ad sidera, hacia lo alto; — dat = praebet; 
— cumulo, Ab. de modo; — praeruptus aquae mons, una motl- 
taña de agua se precipita sobre la nave; — hi, unos navegan- 
tes; — his, otros, a otros; — terram, la profundidad del mar; 
— aperit, deja ver; — Tris = tres; — saxa latentia, escollos 
invisibles; — ab alto (mari), desde alta mar; — in brevia 
(vada), a parajes angostos; — miserabile visu, espectáculo 
lastimoso, horrible; — aggere cingit harenae, las hace enca- 
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llar; — Lycios, pueblo del Asia Menor, que vino en ayuda de 
Troya, su jefe era Sarpedonte; — fidum, leal, fiel; — ipsius, 
de Eneas; — ingens pontus, una inmensa, gigantesca ola; — 
a vertice, desde lo alto; — excutitur, es lanzado; — agens 
circum, por tres veces las olas la revuelven hasta que por fin 
un remolino la sumerge para siempre; — rari, predicativo: 
— nantes, náufragos; — Troia gaza, riquezas Troyanas; — 
validam, fuerte, resistente; — grandaevus, el anciano, entra- 
do en años; — hiems, la tempestad; — laxis compagibus, 
Ab. abs. con matiz causal; — accipiunt inimicum imbrem, 
dejan, impotentes, entrar el agua invasora; — magno mur- 
mure, con estrépito inusitado; — emissamque hiemem, /a 
tempestad desencadenada; — stagna refusa, las aguas quietas 
del fondo del mar revueltas y agitadas; — graviter com- 
motus, extra0rdinariamente perturbado, excitado; — caelique 
ruina, por los elementos caídos del cielo; — nec latuere, 
no se le ocultaron, pasaron por alto; — zephyrum, viento 
de occidente; — dehinc, una sola sílaba por sinícesis; — 
Tantane..., Tantos pujos os ha dado la presunción de vues- 
tro linaje, origen? (Tono irónico); — meo sine numine, sin 
mi consentimiento, aprobación; — miscere, revolver, tantas, 
tan grandes, inconmensurables; — Quos ego...!, reticencia 
de una amenaza que queda en el aire; — motos componere 
fluctus, apaciguar las agitadas olas, mar; — Post, más tarde, 
luego; — mihi, D. ético; — non simili poena, pena, castigo 
distinto; — commissa, maniobras, hechos pecaminosos; — 
imperium pelagi, la soberanía del mar; — sed mmihi sorte 
datum, en el reparto del mundo, hecho a la suerte, tocó a 
Júpiter lel Cielo, a Neptuno el mar y a Plutón el infierno; 
— Tienet, domina, posee; — vestras... domos, moradas dig- 
nas de vosotros: — illa aula, en aquel palacio: — dicto citius, 
más presto de lo que se dice; — tumida aequora, los mares 
alborotados, hinchados; — collectas, densas, espesas; — re- 
ducit, hace aparecer de nuevo; — Cymothoe, ninfa marina; — 
Triton, dios marino; — detrudunt navis, sacan las naves del 
escollo, las desencallan; — ipse, el mismo (Neptuno); — ape- 
rit, hiende, abre; — et temperat aequor, calma, allana el mar; 
— rotis levibus, con su coche ligero; — summas perlabitur 
undas, se desliza rápidamente por la superficie del mar; — 
magno in populo, en las grandes concentraciones; — ignobile 
vuleus, la turba anónima; — faces et saxa volant, llamas y 
piedras toman incremento, se ponen en actividad, se echa 
mano de...; —4furor, la pasión; — pietate gravem ac meritis... 
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virum, un varón respetable por su bondad y amor patrio; — 
arrectisque auribus adstant, se detienen con expectación se 
quedan perplejos escuchando; — cunctus pelagi... fragor, 
todo el fragor, estrépito de la tormenta; — aequora... prospi- 
ciens, dirigiendo una mirada al mar; — Caeloque aperto, con 
el cielo despejado; — flectit equos, dirige, guía los caballos ; 
— dat lora, suelta, afloja las riendas; — quae proxima litora, 
al litoral más cercano; — cursu contendunt petere, se dirigen 
lo más de prisa posible: — insula portum efficit obiectu late- 
rum, la isla formaba puerto con la prolongación de sus lados, 
flancos; — quibus.... toda ola viniendo en alta mar se rompe y 
divide en círculos que se alejan, separan, cada vez más; — 
hinc atque hinc, de un lado y de otro; — geminique minantur 
in caelum scopuli, y dos escollos que se levantan amenazado- 
res hacia el cielo; — aequora tuta silent, se queda quieto, 
pacitico el mar; — horrentique atrum..., un bosque pobla- 
dísimo de negra y misteriosa sombra; — fronte sub adversa, 
frente a la entrada; — antrum, una cueva; — vivoque sedilia 
saxo, asientos construídos en la roca viva; — hic, aquí, en 
esta bahía; — unco morsu, con diente encorvado ;: — collectis 
navibus, recogidas, salvadas del naufragio; — omni ex numiero 
(había salido de Troya con veinte); — magno telluris amore, 
con gran nostalgia de la tierra firme; — optata... potiuntur 
harena, disfrutan de la tan deseada arena, tocan...; — et sale 
tabentis artus, y sus miembros, cuerpo, rezumando sal, agua 
de mar; — in litore ponunt, lo ponen a secar en la playa; — 
scintillam, una chispa; — Ajchates, el fiel amigo de Eneas; — 
atque arida circum nutrimenta dedit, y puso alrededor ramas 
secas; — rapuitque..., y arraligan presto la llama; — Cere- 
rem corruptam undis, el trigo »veriado por el agua; — Cerea- 
liague arma, instrumentos para fabricar pan; — Ífrangere 


saxo, moler con una piedra; — scopulum... conscendit, escala 
el peñasco; — prospectum, todo el horizonte; — petit, abraza, 
contempla; — Anthea, compañero de viaje de Eneas, que ha- 
bía dado nombre a una de las naves; — si quem = aliquem, 
un Anteo; — Aut Capyn, Ac. griego, Capin, Otro compañero 
de Eneas; — celsis in puppibus, en la parte más alta de la 


popa; — Caici, el tercer compañero de Eneas; — in conspectu, 
a la vista; — tris, por tres; — tota armenta, todo el rebaño ; 
-— a tergo, detrás; — hic, aquí, en este lugar; — corripuit, 
toma y oprime; — ductores, a los conductores, cabezas del 
rebaño, guías; — sternit, tumba, mata; — tum volgus et om- 
nem.,.. turbam, toda la multitud del rehaño; — miscet, pone en 
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dispersión, desorden; — nemora inter frondea, por entre el 
frondoso bosque; — absistit, se contuvo, paró de disparar; — 
et socios partitur in omnis, y los repartió entre todos sus 
compañeros ;—cadis, barriles;—Acestes, rey de Sicilia;—li- 
tore Trinacrio, litoral de Sicilia; — abeuntibus (Troianis), 
cuando se disponían a partir; — maerentia pectora mulcet, 
fortalece los corazones doloridos; — ante grecismo por prae- 
teritorum m.; — O passi graviora = O vos qui passi estis gr.; 
— deus, el cielo pondrá fin...; — penitusque sonantis scopulos, 
y a sus escollos de profunda resonancia; — accestis por 
accessistis; — CU, s, experti, habéis experimentado, probado lo 
que eran los peñascos Ciclópeos; — revocate animos, reanj- 
maos; — maestumque timorem mittite, alejad! la tristeza y el 
temor; — haec, estos apuros; — Per varios casus..., a través 
de tantas desgracias, de tanta adversidad...; — tendimus in 
Latium, pese a... conservamos la voluntad de dirigirnos al 
Lacio: — ostendut, dejan entrever; — durate, resistid, con. 
servad la fortaleza; — curisque ingentibus (Ab de causa) 
aeger, angustiado, apenado por tan graves cuidados, pensa- 
mientos; — ¡Spem..., aparenta esperanza en su semblante y 
aprisiona, disimula en la interioridad de su corazón su pro- 
fundo pesar; — se accingunt, se aprestan a..:; — Pars... 
secant, colectivo singular con el v. en plural, unos cortan en 
pedazos; — trementia, palpitantes; — aena, parrillas : — flam- 
masque ministrant, hacen fuego, echan leña...; — fusique per 
herbam, echados acá y allá encima del césped; — exempta 
fames, saciada, quitada el hambre; — longo sermone, largo 
rato; — spemque metunque inter dubii, luchando entre la 
esperanza y el temor; — extrema pati, morir; — praecique, 
particularmente; — Amyci casum gemit, .llora la muerte, 
pérdida de Amicio; — iam finis erat, había terminado ya la 
conmemoración dolorosa y fúnebre de los compañeros; — 
aethere summo, desde lo alto del cielo; — mare velivolum, 
mar surcado por naves; — terrasque lacentis, tierra firme; — 
latos populos, los pueblos desparramados por todo el univer- 
so; —wvertice caeli, en el punto más elevado del cielo :——cons- 
titit, se paró, detuvo; — defixit lumina, dirigió sus ojos, miria- 
da; — pectore, corazón; — et lacrimis..., y velados por las lá- 
grimas sus brillantes ojos; — res hominumque deumgque, la 
suerte de los hombres y de los dioses; — meus Aeneas, mi 
querido Eneas; — in te, contra ti; — tot funera, tantas des- 
gracias; — ob Italiam, causal, por querer, intentar dirigirse a 
Italia, por causa de Italia; — certe, indudablemente; — vol- 
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ventibus annis en el transcurso del tiempo, con el tiempo; — 
hinc = ex his; — omni dicione, bajo su completo dominio; 
— quae te... sententia vertit?, ¿qué parecer, consejo te ha 
hecho cambiar? ; * — hoc, con esto, esta promesa; — solabar, 
me consolaba de la destrucción de Troya...; — rependens, pa- 
rangonando; — Nunc eadem fortuna, más, idéntica suerte; — 
tot casibus actos, probados con tantas adversidades; — quem..., 
¿cuándo pondrás fin a los trabajos? — Antenor, fugitivo de 
Troya y fundador de Padua en Italia; — miediis Achivis, por 
entre los griegos; — intuma... regna Liburnorum, la parte 
más interior del territorio de los Liburnos; — tutus, sín gran- 
des peligros; — per ora novem, por nueve bocas; — it mare 
proruptum, corre impetuoso como un mar; — pelago sonanti, 
con el ruido del mar alborotado; — premit arva, inunda la 
campiña; — Patavi, genitivo explicativo; — compostus = 
compositus; — hic pietatis = hic, masculino por atracción; — 
olli, dativo; — tibi, dativo ético; — ponere mores, dar leyes; 
-— ponere moenia, levantar muros; — Álbam, la actual Albano; 
— regnabitur, impersonal pasivo; — excipiet gentem, dará 
nueva descendencia; — Mavortia, consagradas a Marte; — 
Metu, ablativc de causa; — vocatibur votis, será invocado 
con votos; — cana, de cabellos blancos; — Belli portae, las 
puertas del templo de Jano; — Maia genitum, el hijo de 
Maya; — ponunt = deponunt, Mercurio; — volvens (animo); 
-— nOVOS, desconocidos; — exigere, darse cuenta; — Mater = 
Venus; — orsus (est); — memorem, subjuntivo deliberativo; 
— ncn hominem sonat, no tiene voz humana; — Phoebi so- 
ror = Diana; — tibi, en tu honor, dativo de interés; — 
inhumati, que no ha recibido los honores de la sepultura; — 
caecum, ignorado de todos; — labores, desgracias; — Troia, 
ablativo de procedencia; — forte sua, por uno de sus ca- 
prichos; — bis denis = 20; — bis senos = 12; — puppes, 
naves: — avertens, participio de presente de avertor; — 
corripere viam, partir velozmente; — exercere, ocupar; — 
ulli = ab ullo; — facilis victu, abundante en recursos; — 
lacrimae rerum, genitivo objetivo; — tibi, dativo ético; — 
miveis velis, de tela blanca; — concursu magno, en medio de 
un concurso enorme de pueblo; — maximus (natu); — in- 
fandos, impíics: — prima terra, la extremidad de la tierra, 
el borde de la ribera; — in aethera, acusativo de dirección; 
-— Oris in«manibus, las costas inhospitalarias; — Sidona, 
acusativo griego; — ferre, tiene como sujeto a Ascanium; 
-— Collo, dativo, para el cuello; — adolere Penates, honrar 


a los Penates quemando incienzo; — libato, ablativo absoluto. 
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